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Esimene laulu-wiis.

Kaupaewal.
Weikesek Ghtu-Iumalateenislusel.

Pärast „Jssand, ma hüiau" wõtame neli salmi ja 
laulame nende juure kolm stihirat ülestõusmise auks Oktoihi raamatust, 
esimest kaks korda. Need stihirad on meie waga isa Joannes Damaskin 
kirjutanud.

Salm.- Zsrael ootku Issandat enam, kui wahi- 
mehed homikut, kes homikuni wahi korral on.

Puha Issand, wõta wastu meie õhtu palwed, 
ja anna meile patud andeks, sest Sina üksi oled see, 
kes maailmas ülestõusmist näitis.

Tulge rahwas Siioni ligi ja piirge tema ümber, 
ja andke anu Sellele, kes Tema sees on surnust üles­
tõusnud, sest Tema on meie Jumal, kes meid on 
meie ülekohtndeft ärapeastnud.

Tulge rahwas, laulgem ja kummardagem Kristust, 
Tema surnust ülestõusmist kiites; sest Tema on 
meie Jumal, kes maailma on waenlase eksitamisest 
ärapeastnud.

Anu olgu . . . nüüd ja ikka . . .



Dogmatik J u m a la sü nn i ta ja  auks.
Täna, oh wennad, on neitsi püha: kõik loom 

olgu rõõmus, ja kõik inimesed õiskagu; meid on seks 
Pühaks kokkukutsnud püha Jumalasünnitaja, see ilma- 
laitmata neitsipõlwe ilu, see teise Adama mõistlik 
paradis, see kahe olemiste ühendamise ase, see õnsaks- 
tegewa äralepitamise rõõm, see pulma-koda, kus sees 
Jumal see Sõna ennast tõeste ihuga ühendas, see 
kerge pilw, kes ihu poolest seda kandis, keda kandwad 
Kerubid. Tema pakmete pärast, oh Kristus Jumal, 
lunasta meie hinged.

Pärast seda: Oh Jesus Kristus, Sa igawese . . . .  
Prokimen. Issand on kuningaks saanud. . . .  salmidega, 
ja pärast seda palwet: Oh Issand, aita meid see õhtu 
pattudest ennast hoida. . . . , preester ei loe ekteniat, waid 
meie laulame:

Salmidega laulud.
Ülestõusmise auks:

Sinu kannatamise läbi, oh Kristus, oleme 
meie põrgu piinast lahti saanud ja Sinu surnust 
ülestõusmise läbi hukkatusest ärapeasenud; oh Issand, 
au olgu Sulle.

Ju m a la sü n n i ta ja  auks:
Salm: Ma tahan So nime meeletuletada iga 

põlwe rahwa seas.
Kõige põlwe rahwa seas oled Sa kiidetud, oh 

neitsilik Ema, Sa tütarlaps, Jumalasünnitaja 
Maria, maailma kaitsja, kes Sa ihu poolest ilmale 
tõid see algmata Isa Poja, kes tõest niisama iga-



wene on, kui püha Waimgi. P a lu  Teda, meie 
õnsakssaamise pärast.

S a lm : Kuule, tü tar, ja waata, ja pööra oma
kõrw.

Kui meie kogemata mitmesuguste hädade sisse 
langeme, siis on meile üksainus eestseisja —  see oled 
S in a , oh puhas neitsi, ja seepärast hüiame meie 
tänulikult S o  poole: aita meid, oh püha Jum ala 
pruut, sest S in a  oled maailma warjupaik ja inimeste 
sugu kaitsja.

S a lm : Rikkamad rahwa seast wõtwad S ind  aland­
likult paluda.

Oh Jum alasünnitaja Neitsi, S inust sündinud 
P o ja  läbi sai maailm uendud; oh Puhas, S a  usk- 
jate aitaja ja  nende wäsimata eestseisja, kes maga 
meelega S ind  paluwad, palu Jum alat ikka hoolega 
kõikide eest, kes S ind  kiites laulwad.

Au olgu I s a l e . . . .  nüüd ja ikka. . . .

D  o g m a t i k .

Prohwet nimetas S ind , Neitsi, üheks igawese 
walguse pilweks, sest see I s a  Sõna, K ristus meie 
Jum al, tuli S inust maha, kui wihm hädalise rohu 
peale, ja paistis Sinust ning walgustas maailma 
ja kautas ära eksimised; seepärast palume meie S ind, 
oh kõigepüham, palu ikka hoolega meie eest, kes S ind  
tõsiseks Jumalasünnitajaks tunnistame.

Pärast seda: Issand , nüüd lased S i n a . . . .  Püha 
Jum al, püha Wägew . . . .  3 korda. Pärast „Meie I s a "  
pühapäewa tropar. Au olgu Isale . . . nüüd ja ikka. . . 
la u l Jum alasünnitajale, weike ektenia ja äralaskmise sõnad.

1*



KaupiierimL.

Suurel Hhtu-Iumalateenislusel.
P ärast 103 (104) Taweti lau lu  loeme seatud katesmit. P ä ra s t 

m a  H ü ia n "  . . . .  wõtame 10 salmi ja  laulam e nende 
juure 3 stih ira t Oktoihi raam atust ülestõusmise auks ja 4  A natoli 
stih ira t jä  M iuei raam atust 3 ehk 6 stih irat. Aga kui ühe kuulsa 
püha inimese auks mälestust tehakse, siis: Uu olgU A ^ a le  . . . 

ja stihira M iuei raam atust, NÜÜ^ sü  E a  . . . .  la u l J u m a la -  
sünnitajale Oktoihi raam atust.

Ü l e s t õ u s m i s e  s t i h i r a  d.
S a lm : S a a d a  mo hing wangitornist w älja, et 

ma wöiksin S o  nime ülestunnistada.
P u h a  Is s a n d , wõta w astu  meie õhtused palwed, 

ja  anna meile patud andeks, sest S in a  üksi oled see, 
kes m aailm as ülestõusmist näitis.

S a lm : Õiged saamad mo ümber koguma, kui 
S in a  mulle saad head teinud.

Tulge rahw as S iio n i ligi, ja  piirge tema ümber, 
ja  andke au Sellele, kes tema sees on surnust ü les­
tõusnud, sest Tem a on meie Ju m a l, kes meid on 
meie ülekohtudest arapeastnud.

S a l m : Põhjatum a häda seest hüian ma S o  poole, 
Is s a n d . I s s a n d , kuule mo healt.

Lulge rahw as, laulgem ja kummardagem K ristust, 
Tema surnust ülestõusmist kiites j sest Tema on meie 
Ju m a l, kes maailma on waenlase eksitamisest arapeastnud.

A n a t o l i u s e  s t i h i r a  d.
S a lm : S in u  körwad pangu tähele mo palu- 

miste healt.
Olge rõõmsad, taew ad! õiskge, maa-alused kohad! 

mäed, laulge rõõmsaste suure healega! sest m aata,



Emmanuel on meie patud r is ti  külge löönud, ja  see 
E luandja  on surma arasurm anud ja  Adama üles- 
ä ra tan u d , kui inimesearmastaja.

S a lm : K ui S in a , I s s a n d , tahaksid kõik ü le­
kohtud meeles pidada, kes siis jõuaks, I s s a n d , S o  
ees seista? sest S in u  käes on andeksandmine.

Laulgem kiites seda, kes on ennast meie pärast 
lasknud hea meelega ihu poolest r is t i  lü ia, on kanna­
tanud ning mahamaetud ja surnust ülestõusnud, ja  
hüidkem: K innita , oh K ris tu s , õiges uskus oma kogu­
dust, ja uita meid rahulikult elada, kui see helde ja 
inim esearm astaja.

S a lm : S in u  nime pärast ootan ma, oh I s s a n d :
mo hing ootab, ja  ma loodan S in u  sõna peale; mo
hing ootab Is sa n d a t.

Selle haua ees seistes, kuhu S in a , see kõikide
E lu , olid pantud, toome meie kõlmatumad S u lle , oh
K ris tu s  meie In in a l ,  kiituse lau lu  S in u  ärarääkim ata 
suure helduse pärast; sest S in a , oh ilm patuta, wötsid, 
kui inim esearm astaja, ris tiw alu  ja  surma kannatada, 
et maailma ü lesäratada.

S a lm : J s r a e l  ootku I s s a n d a t enam, kui wahi- 
mehed homikut, kes homikuni wahi korral on.

Laulgem kiituse laulu  selle S õnale , kes niisama 
algm ata ja  igawene on, kui I s a ,  ja ärarääkim ata 
wiisil neitsi ihust sündis, ja  hea meelega meie pärast 
ris tiw a lu  ja  surma kannatas ja  auga surnust üles- 
töusis, ja  hüidkem: Au olgu S u lle , oh eluandja 
I s s a n d , S a  meie hingede L unastaja .

S tih ira d  Ju m a la sü n n ita ja  auks, m is P a u lu s  Amorei on k irju ­
tanud. Neid laulam e siis, kui M inei raam atu  ehk litan ia  stihiraid ei 
ole. (Neid stihiraid Kreeka keeli ei ole).



Salm: Sest Issanda juures on heldus, ja Lema 
juures on kõigerohkem lunastus; seesama lunastab 
Jsraeli kõigest tema ülekohtust.

Oh Jumalasünnitaja, Sa maailma walitseja, 
kes Sa püham oled, kui kõik pühad taewa mäed, ja 
ülem oled, kui kõik loomad, kes Sa meie Õnnistegija 
ilmale tõid, hoia meid oma patwetega kõige patu, 
haiguse ja õnnetuse eest.

Salm: Kiitke Issandat kõik paganad, austage 
Teda kõik Tema rahwas.

Ma palun Sind usuga, oh Neitsi, Sa Halas­
tuse uks; ära põlga mitte ära mo alba hinge, waid 
ole armuline, ja aita teda usinaste üles pattude süga- 
wusest, wala jälle oma armu minu peale ja walgusta 
mind, oh puhas Neitsi.

Salm: Sest Tema heldus on meie üle wõimust 
wötnud, ja Issanda tõde jääb igaweseks ajaks.

Sina, oh Walitseja, oled Jumalat inimestega 
ühendanud; Sina üksi oled seda surelikku inimest 
Jumaliku hukkaminemata pölwe sisse saatnud; Sina 
oled see ärapeastmise hallikas kõige maapealistele, 
peasla siis meid ka ära, oh Jumalasünnitaja, kõigist 
hädadest.

Au olgu Isale . . . .  Minea raamatust. Nüüd ja 
ikka . . . .  ja see

Laul Jumalasüunitajale.
Laulgem Neitsist Mariast, sest kõige maailma aust, 

kes inimestest on üleskaswanud ja Issandat sünni­
tanud, sest taewa uksest, inglite laulust ja uskjate 
kiitusest. Tema on ilmunud kui taewas ja Jumala



tempel, tema on wiha waheseina mahakiskunud, rahu 
toonud ja taewa riigi lahti teinud; tema on siis 
meie usn tugi; ja see temast sündinud Issand on 
meie poolt sõdija. Seepärast olge julged, olge julged, 
Jumala rahwas, sest Tema, kui see kõigewägewam, 
wõidab ära waenlased.

Sisseminemine. Oh Jesus Kristus, Sa igawese .». 
Pärast sissemiiiemist lauldakse päewa prokimen: Issand 0U lunin-
gaks saanud; Tema on kõrgusega ennast ehitanud. 
Salm: Issand on tttgewust kui wöö enese ümber pan­
nud. Salm : Sinu kojas on pühastus, oh Issand, 
pitkaks ajaks. Pärast seda seatud ektenia. Issand, aita 
meid see õhtu . . . .  Täitkem oma õhtu palwet Issanda
ees . . . .  j. n. e. Kui litaniat kiriku eeskojas peetakse, siis laulame 
Pauluse Amorei stihiraid, ehk neid laulust, mis koguduse eesseisja 
tahab. Pärast seatud palwed läheme kiriku sisse, neid stihiraid lauldes:

Sa lm idega  l au lud .

Sinu kannatamise läbi, oh Kristus, oleme meie 
põrgu piinast lahti saanud, ja Sinu surnust üles­
tõusmise läbi hukatusest ärapeasenud; oh Issand, au 
olgu Sulle.

Salm : Issand on kuningaks saanud; Tema on 
kõrgusega ennast ehitanud.

Oiskagu kõik loom, taewad olgu wäga rõõmsad, 
laksutage käsi rahwas rõõmu pärast, sest Kristus, 
meie Lunastaja on, kui inimesearmastaja, meie patud 
risti külge naelannd, ja, surma ärasurmates, meile 
elu annud, ja langenud Adamat, seda kõikide isa, 
ülesäratanud.

Salm: Ka peab maailm saama kinnitud, et ta 
ei kõigu.



Sina, see äramõistmata taewa ja maa kuningas, 
oled armastuse pärast inimeste wastu ennast lasknud 
hea meelega risti lüia. Põrguhaud oli all liikumas 
So pärast, kui Sa tema sisse tulid, aga nende õigete 
hinged said üpris wäga rõõmsaks, kui nad Sind 
wastuwõtsid, ja Adam ärkas üles, kui ta Sind, 
Loojat, nägi maa-aluses paikas olewad. Oh seda 
imet! kuidas on surma maitsnud See, kes on kõikide 
elu? Eks mitte seepärast, et Ta tahtis maailma wal- 
gustada, kes Tema poole hüiab ja ütleb: Oh Issand, 
kes Sa surnust oled ülestõusnud, au olgu Sulle!

Salm: Sinu kojas on puhastus, oh Issand, 
pitkaks ajaks.

Need salwitoojad naesed tulid salmiga ruttu ja 
nuttes Sinu haua juure, aga kui nad Sinu kõige- 
puhtamat ihu ei leidnud ja ingli käest ühte unt ja 
aulist ime asja kuulda said, ütlesid naad apostlitele: 
Issand, kes maailmale suurt armu annab, on surnust 
ülestõusnud.

Au olgu Asale . . . Minea raamatust, kui temas on, 
aga kui ei ole, siis: All olgU Isale . . . NÜüd ja ikka . . .

L a u l  Z u  m a l a s  ü n n i t a j  a l e .

Waata, Jesaia ettekuulutamine on tõeks saanud, 
sest Sina sünnitasid, neitsi olles, ja jäid pärast sünni­
tamist ikka neitsiks, nõnda kui sa ennegi sünnitamist 
olid; sest see, kes Sinust sündis, oli Jumal; Tema 
lõi siis ka looduse seadust uueste ümber. Aga Sina, 
Jumala Ema, kes Sa seda Heldesüdamelist oma käte 
peal kandsid, ära põlga oma sulaste palwed ära, mis 
Sulle ses templis tehakse, maid halasta meie peale, 
ja palu, et meie hinged lunastud saaksid.



Pärast seda: I s s a n d , nüüd lased S in a  . . . .
P ü h a  Ju m a l, püha Wägew . . . .  P ä rast: „M eie
I s a "  P a l w e t  see

P ü h a p ä e w a  t r o p a r .
E t kül Ju d id  haua kiwi pitseriga kinni panid, 

ja  sõamehed S o  kõigepnhtamat ihu hoidsid, siiski 
tõusid S a ,  oh L unastaja , kolmandamal päewal surnust 
üles ja  andsid maailmale e lu ; seepärast hüidsid taewa 
wäed S o  poole, oh E lu an d ja : Au olgu S in u  surnust 
ülestõusmisele, au olgu S in u  riigile, au olgu S in u  
lunastuse teule, oh K ris tu s , S a  ainus inimese- 
arm astaja .

L a u l  J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

K ui K aabriel S u lle  k u u lu ta s : O le rõõmus, neitsi! 
siis hakkas tema sõna a jal see kõikide W alitseja liha 
sisse saama S in u  sees, kui ühes pühas laekas, kuidas 
see õiglane Taw et S in d  nim etab; S in d  nähti laiem 
olewat, kui taew as, kui S a  oma Loojat kandsid. Au 
olgu Sellele, kes ennast S in u  sisse asu tas; au  olgu 
Sellele, kes S inust sündis; au olgu Sellele, kes 
S in u st sündides meid ärapeastis.

Seesam a tropar lauldakse ka pärast: See 0 U  Ju m a l
I s s a n d  . . .

WhapiLerrml.
Komiku-Iumatateenistusel.

P ärast T aw eti kuue-laulu lugem ist lauldakse: 0 U  J u -
mal I s s a n d  . . . .  ja pühapäew a tropar 2 korda ja la u l J u -  
m alasüuuitajale 1 kord; ueed mõlem ad ou suure õ h tu -Ju m a la teen is-  
tuses ülespandud; pärast seda katesmi lugem ine. Pärast esimest katesmi 
lugem ist ueed:



P ü h a p ä e w a  k a t  es  mi  l a u l u d .
Need sõamehed, kes S in u  hauda hoidsid, oh 

Õ nnisteg ija , said otsegu surnuks selle ingli hü lga­
misest, kes ilm us ja naestele S in u  ülestõusmisest 
kuulutas. Meie austame S in d . seda hukatuse põlwe 
ärahäw itajat ja  langeme S o  ette maha, S a  meie 
ainus Ju m a l, kes sa hauast oled ülestõusnud.

Salm: Tõuse üles, I s s a n d  mo Ju m a l, tõ sta  
oma käsi üles ja  ä ra  u n u sta  mitte oma wiletsaid ära.

Kui S a  hea meelega ennast lasksid r is ti  külge 
lü ia, oh Helde, ja olid hauda pantud kui surnud, 
oh E luandja , siis kautasid S a ,  oh kõigewägewam oma 
surmaga surma wõimust ära. S in u  ees mürisesid põrgu 
wärawa hoidjad ja  S in a , oh ainus inim esearm astaja, 
äratasid ühes enesega ka kõik algmisest surnud üles.

Au olgu I s a le  . . . .  nüüd ja ikka . . . .

L a u l  J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

Arm astusega tõttame meie S in u  helduse juure 
ja  austame S in d  kui Ju m a la  Em a, kes S a  ka 
pärast sünnitamist tõest neitsiks jäid. S in a  oled
meie patuste eestpaluja ja  S in a  üksi, oh kõigepuhtam, 
oled meie aw itaja hädade sees.

K a t e s m i  l a u l u d  p ä r a s t  t ei s t  k a t e s m i  l ugemi s t .
Naesed tulid w ara homiku haua juure, ja  inglit 

nähes, kohkusid naad ä ra : hauast p a is tis  elu wälja, 
ja  see ime ehmatas neid; seepärast tulid nad jüngrite 
juure tagasi ja  kuulutasid neile ülestõusm isest: K ris tu s  
on põrgu riiki äraw öitnud, kui see ainus W ägew; 
T a  on oma ris tig a  hukkamõistmise kartust ärakau- 
tanud ja  ühes Enesega kõik surnud üles ära tanud .



Salm: Ma tahan Sind, Issand, kiita kõigest 
omast südamest, ma tahan kõiki So imeasju jutustada.

Sina, oh kõikide Elu, lasksid ennast risti külge 
lüia, ja said, oh suremata Issand, surnute hulka 
arwatud; aga kolmandamal päewal tõusid Sa, oh 
Lunastaja, üles, ja äratasid ka Adama hukatusest 
üles, seepärast hüidsid taewa wäed So poole, oh 
Eluandja Kristus: Au olgu Sinu surnust üles­
tõusmisele, au olgu Sinu alandusele, oh ainus inimese- 
armastaja.

Au olgu Isale . . . .  nüüd ja ikka . . . .

L a u l  J u m a l a s  ü u u i t a j  a l e .

Maria, Sa kallis Issanda eluase, ärata meid 
üles, kes meie hirmsa meeleäraheitmise, pattude ja 
ahastuste sügawuse sisse oleme langenud; sest Sina 
oled pättustele üks ärapeastja ja abisaatja ja wägew 
eestpaluja, ning peastad oma sulasid.

Siis 118. (119.) Taweti laul: Õllsad 0U . . . .  Pärast
seda need troparid: Inglite wäe hulgad ehmatastwad . . . .
Siis weike ektenia ja

J  P a k o i.

Rööwli meeleparandamine saatis teda paradisi, 
ja salwitoojate uut kuulutas rõõmu, sest Kristus 
Jumal, kes maailmale suurt armu annab, on üles­
tõusnud.

Trepi lautud.
Es i me n e  A n t i m o n .

Ig a  salm 2 korda.

Kui mul kitsas käe on, siis kuule mo õhkamist, 
Issand; Sinu poole hüian ma.



Kes kõrbedes elawad ja maailma tühjusest on ära­
põgenenud, need mötlewad ikka Jumaliku asjade peale.

Au olgu Isale . . . .
Püha Maimule peab nii kui Isale ja Pojalegi 

au ja kiitust andma; laulgem siis kolmainu Juma­
lale, kel ühesugune mägi ja meelewald on.

Nüüd ja ikka . . . .  s e e s a m a .

Teine Ant imon.
Sa wiisid mind üles oma käskude mägede peale, 

oh Jumal, walgusta mind ka heategude läbi, et ma 
Sulle wõiksin kiitust laulda.

Oh Sõna, wõta, hoia ja kaitse mind oma
parema käega, et patu tuli mind ei põletaks.

Au o lgu ..............
Püha Maimu läbi saab iga loom uendud ja

jälle oma endise seisuse sisse saadetud; sest Tema
on niisama wägew ku Isa ja Poeg.

Nüüd ja ikka . . . .  s e e s a m a .

Kolmas Antiwo n.
Mo maim rõõmustab, mo süda oli wäga rõõmus 

nende pärast, kes mulle ütlesid: läki Issanda õuede sisse.
Taweti majas on suur hirm, sest seal saamad 

seatud kohtujärjed ja saab kohut mõistetud kõige maa­
ilma rahma suguarude ja paganate peale.

Au olgu . . . .
Püha Maimule peab au, kummardamist, kiitust 

ja möimust andma, nõndasamuti kui Isale ja Pojale; 
sest need kolm on üks oma loomu, aga mitte palede 
poolest.

Nüüd ja ikka . . . .  s e e s a m a .



Prokim en: Nüüd tahan ma ü les tõ us tn , ütleb
I s s a n d ,  ja ennast Lunastajaks seada ja ei kahetse 
seda mitte.

S a lm :  I s s a n d a  sõnad on õiged sõnad.
Agaüks, kel õhk 0N . . .  . homiku E w angelium i lugem ine.
Kristuse surnust ülestõusmist nähes, kummar­

dagem seda püha I s s a n d a t  Jesust, kes üksi ilma 
patu ta  mi. Meie kummardame S o  r is t i  ette, oh 
K ris tu s ,  ja laulame ning kiidame S o  püha surnust 
ülestõusmist; sest S i n a  oled meie Ju m a l ,  peale 
S in d  ei tunne meie kedagi muud, S i n u  nime hüiame 
meie appi. Tulge kõik uskjad, kummardagem Püha 
Kristuse ülestõusmist; sest maata, r is t i  läbi tu li 
rõõm kõige maailmale; I s s a n d a t  ikka kiites, laulgem 
Tema ülestõusmisest; sest tema on ris tiw alu  kanna­
tanud, ja s u r m a  läbi surma ärahukanud.

50 (51) T aw eti la u l:  J u m a l ,  ole mulle armuline. . . . 
Au olgu . . .  Apostlite palwete parast, oh armuline, 
tee meid puhtaks meie hulga pattudest . . . N üüd  ja  
ikka . . . Jum alasünn ita ja  palwete pärast, oh a rm u ­
line, tee meid puhtaks meie hulga pattudest. Siis 6-m al 
la u lu -w iis il:  Ju m a l ,  ole mulle armuline oma suure 
helduse pärast, ja kustuta mo ülcastmised oma rohke 
halastuse pärast. Siis stihira: Jesn s  on hauast ü les­
tõusnud, nõnda kui T a  seda oli etteütelnud, ja  on 
meile igawest elu ja suurt armu annud.

I s s a n d ,  lunasta  oma rah w as t . . . .  S i n u  a inu ­
sündinud P o ja  armu ja  helduse ja halastuse pärast . . .

-Kanollid: Ü lestõusm ise karmu 4  tropariga, r is t i  ja ülestõusm ise  
kanou 4  trvpariga, kanvn J u m a la sü n n ita ja le  3 tropariga ja kanon 
M iu ea  raam atust 4  tropariga. A ga kui ühe kuulsa püha inimese 
auks m älestust tehakse, siis M iu ea  kanon 6 tropariga, r is t i  ja  ü les­
tõusm ise kanon 2  tropariga ja kanon J u m a la sü n n ita ja le  2 tropariga .



Ülestõusmise kanon. 
Esimene laul.

Jrmos: S in u  äraw õitja parem käsi, oh Jgaw ene, 
on tugewaste oma jumaliku au ülesnäituud, sest Tema, 
kui see koigewägewam, tegi mere põhja mooda J s ra e l i  
rahwale olemata tee, aga nende waenlased hukkas 
Tema ära .

Eessalm: Au olgu S in u  püha ülestõusmisele, oh 
I s s a n d !

Tropar: S in a , kes S a  mind algmisest oma kõige- 
puhtam a kätega põrmust, kui Ju m a l, oled loonud, 
sirutasid omad käed r is ti  peal walja ja  äratasid jälle 
mullast mo hukkaläiuud ihu üles, mis S a  Neitsist 
enesele oled wötnud.

See, kes oma Jum aliku  õhuga mo sisse ühe 
elawa hinge puhus, mind neist igawesteft ahelatest 
lahtipeastis ja, ühes enesega ü lesäratades, hukka- 
minemata põlwe au sisse wiis, laskis minu pärast 
ennast ärasurm ada ja  andis oma hinge ä ra  surmale.

J n m a l  « s ü n n i t a j a l e .

Ole rõõmus, S a  arm u hallikas; ole rõõmus, 
S a  redel ja  taewa uks; ole rõõmus, S a  küünlajalg 
ja  kuld kruus ning raium ata kalju, kes S a  kõige 
maailmale seda eluandjat K ristust sünnitasid.

Kanon risti ja ülestõusmisele. 
Esimene laul.

Jrmos: K ris tu s  sünnib, kiitke . . . .
K ris tu s  teeb mind jumalikuks, oma liha sisse 

saamise läbi, K ris tu s  ülendab mind oma alau-



damise läbi, Kristus, see Eluandja, peastab mind 
kannatamisest, liha poolest kannatades; seepärast laulan 
ma Temale tänu laulu; Tema on wäga ausaks
saanud.

Kristus ülendab mind oma risti läbi, Kristus
äratab mind ühes enesega üles oma surma läbi,
Kristus annab mulle elu; seepärast rõõmuga käsi 
laksutages, laulan ma Õnnistegijale wõidu laulu: 
Tema on wäga ausaks saanud.

J u m a l a s ü n n i t a j a l e .
Oh kõigepuhtam Neitsi, Sa said Jumala oma 

ihusse ja tõid neitsi põlwes Kristuse ilmale, kes 
Sinust liha enesele wöttis, kes on see ainus —
ainussündinud Poeg, keda kahes olemises tunnis-- 
takse: Tema on wäga ausaks saanud.

Kanon Jumalasünnitajale.
Esimene laul.

Jrm o s: Sinu ärawõitja parem käsi. . . .
Teist kõlbliku laulu ei wõi meie nõdrad Sulle 

tuua, kui seda teretamist, mis Kaabriel meid salal 
wiisil õpetas: Ole rõõmus, oh Jumalasünnitaja
Neitsi, Sa abielutundmata Ema!

Hüidkem, uskjad, waimulikult puhtast südamest 
selle ikka-neitsile ja taewa wägcde Kuninga Emale: 
Ole rõõmus, oh Jumalasünnitaja Neitsi, Sa abielu­
tundmata Ema!

Oh kõigepuhtam, Sinu äramõistmata sünni­
tamise sügawus on äraarwamata; seepärast hüiame 
meie kindla usuga puhtast südamest So poole: Ole



rõõmus, oh Jumalasünnitaja Neitsi, Sa abielu- 
lundmata Ema!

Siis kanon Minea raamatust.

Katawassia: Ma teen oma suu lahti . . . .

Kolmas laul.
Jrmos: Kes Sa üksi inimese loomuse nödrust 

tead ja armulikult seda enese peale wõtsid, kinnita 
miud kõrgelt mäega, et ma wöiksin hüida: Sina 
inimesearmastaja, oled oma ärarääkimata au püha 
elaw tempel.

Mo Jumal olles, oh Helde, halastasid Sa minu 
langenud inimese peale, ja wõtsid mo juure maha 
tulla, ning ülendasid mind oma ristisurma läbi, et 
ma So poole wöiksin hüida: Sina, oh inimese­
armastaja, oled oma ärarääkimata au püha elaw 
tempel.

Sina, oh tõsine elu — Kristus, wõtsid, kui 
helde Jumal, minu ihu enesele, ja läksid alla surma 
põrmu sisse, oh Issand, ning kautasid surma wõi- 
must ära, tõusid kolmandamal päewal surnust üles 
ja saatsid mind, hukkaläinud, hukkaminemata Põlwe 
sisse.

J u m a l a s ü n  u i t a j a l e .

Sina, oh Neitsi, said Jumalat pühast Maimust 
oma ihusse ja ei põlenud mitte ära, nõnda kuidas 
kibuwitsa põesas käsuandja Mosesele selgest seda ette- 
tähendas, et Sa saad põlema ja mitte ära ei põle, 
kui Sa seda kanget tuld — Jumalat — enese sisse 
wastuwõtad.



T e i n e  k a n o n .
Jrmos: Hüidkem, selle enne kõiki aegu I s a s t . . . .
Laulgem Kristusele Jum alale, kes oma õlade 

peale seda ärakadunud lammast wõtlis, ja ristipuu 
läbi tema pattu ärakautas: S in a  oled püha, oh 
Issand , kes S a  meie au oled ülendanud.

Oh uskjad! kummardagem Jumaliku Waimu, 
kes põrgu hauast on wäljatoonud seda suurt karjast — 
Kristust, ja Tema preestri ametiga apostlile läbi 
pagana rahwast, kui karjane, tões targaste on hoidnud.

Laulgem Pojale — see kõikide Jum alale, kes 
hea meelega mehetundmata neitsist enesele liha wõttis, 
ja oma süunitajat pärast sünnitamist, Jumaliku 
wäega, puhtaks neitsiks hoidis: S in a  oled püha, 
oh Issand!

K o l m a s  k a n o n .
Jrmos: Kes S a  üksi inimese loomuse . . . .
Prohweti kõnede järele nimetame meie S ind  

õiete, oh Neitsi, üheks kergeks pilweks, kelle peal 
Issand  tuli Egiptuse walejumalaid ärakautama ja 
nende teenijaid walgustama.

Prohwetid on S ind  tõeste üheks kinnipitseritud 
hallikaks ja lukkupandud ukseks nimetanud; need­
samad kuulutawad meile tähendustes S in u  neitsi- 
pölwe ette, mis S a , oh kõigist lauldud, ka pärast 
sünnitamist oled hoidnud.

Kaabriel, kes kõlblikuks sai, nii palju kui see 
wõimalik oli, seda äramõistmata tarkust näha, tõi 
Sulle, oh ilmalaitmata Neitsi, suure rõõmu sõnume, 
mis selgest see S õna ihu sisse tulemist ettetähendas 
ja Tema ärarääkimata sündimist ettekuulatas.



Neljas laul.
Irmos: Kui Habakuk oma waimu silmaga S ind  

nagi, oh Neitsi, otsegu ühte mäge, Jum ala  armuga 
warjatud olewat, siis ütles ta ette, et S inust sünnib 
see J s ra e li Püha meie lunastamiseks ja uuendamiseks.

Kes on see ärapeastja, kes tuleb Edomist ja kes 
oma pea peal kannab kibuwitsa krooni, kelle riided 
merega on kastetud, kes puu tülge on naelatud? See 
on see Js rae li Püha, kes tuleb meid äralunastam a 
ja uuendama.

Waatke, teie kangekaelne rahwas, ja häbenege: 
sest see, kelle pärast teie omas jõleduses Pilatust 
palusite, et ta  pidi Teda risti looma, kui kurjategijat, 
on surma wõimust ärakautanud ja Jumaliku auga 
hauast ülestõusnud.

J u m a l a s ü n  u i t a j a l e .

Meie tunnistame S ind  elu puuks, oh Neitsi: 
sest S inust kaswas inimestele ei mitte üks surma 
tooja wili, maid igawese elu rõõm õnnistuseks meile, 
kes Sulle kiitust laulame.

T e i n e  k a n o n .
Irmos: Oh K ristus, S a  wõsu Jssa i juurest. . .
Kes õn see ilus, kes tuleb Edomist, kelle riided 

on punased, kui selle riided, kes P o tsra  surutõrdes 
wiina tallas? Tema on ilus kui Jum al, aga kui 
inimene kannab T a  liha riiet, mis merega on kas­
tetud; Temale laulame meie, uskjad: Au olgu S in u  
mäele, oh Issan d !

K ristus ilmus kui tulewate hea asjade ülem­
preester, ja kautas meie patu ä ra ; T a  näitas oma



were läbi ühte uu t teed, ja  läks kui meie eesjooksja, 
ühe parema ja  täiema telgi sisse—  kõigepühamasse paika.

J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

O h kõigist lauldud Neitsi! S a  palusid Ewa 
wana wõla andeks selle uue, meie ilm unud, Adama 
käest: sest ilm alaitm ata  lihasse saamises mõistliku ja  
elawa ihuga ennast ühendades, sündis S in u st K ris tu s , 
see ainus Is s a n d , kahe olemisega.

K o l m a s  k a n o n .
Jrmos: K ui Habakuk oma waimu silmaga . . . .
T a e w a s ! kuule seda imet, ja  maa, pane tähe le! 

see mullase ja  langenud Adama tü ta r  on Ju m a la  
ja  oma Looja sünnitajaks nimetud —  meie lu n a s ­
tamiseks ja  uuendamiseks.

M eie laulame, oh kõigist lauldud Neitsi, S in u  
suu rt ja  kartuse w äärt salaja t asja! sest ka taewa 
wäed ei mõistnud seda, kuidas see Ikka-oleja S in u  
peale m ahatuli, kui wihm hädalise rohu peale, meie 
lunastamiseks ja  uuendamiseks.

O h kõigist lauldud Ju m alasü n n ita ja , S a  kõige- 
püham pühade seast, iga rahw a lootus ja  uskjate 
ärapcastja, S in u st p a is tis  see L u nasta ja , E luand ja  
ja  I s s a n d :  palu T eda oma sulaste õusakssaamise 
Pärast.

Wiies laul.
Jrmos: O h K ris tu s , S a  walgustasid oma tu le ­

mise walgusega ja  rõõmustasid oma ris tig a  kõik 
m aailm a otsad; w algusta S in u  tundmise walgusega 
ka nende südamed, kes S in u st õigel wiisil laulwad.

2*



Juba rahwas surmasid risti puu peal seda suurt 
lammaste Karjast ja Issandat ara, aga Tema 
peastis surma mäest kui lambaid neid surnuid ära, 
kes põrgu hauas kinni olid.

Mo Lunastaja Kristus! Sa andsid oma risti 
läbi rahu sõnumid kuulda ja kuulatasid wangidele 
lahtilaskmist ja saatsid häbisse seda, kes neid mängis 
kinni pidas, ja näitsid oma ülestõusnuse läbi, kui 
tühine ja waene tema on.

J u m a l a s ü n n i t a j a l e .
Oh kõigist lauldud, ära põlga mitte ära meie 

palmid, mis meie usuga Sulle toome, maid wõta neid 
wastu, oh puhas, ja mii neid oma Poja, see ainu 
heategija Jumala ette, sest Sina oled meie eestpaluja.

Teine kanon.
Jrmos: Sa rahu Jumal . . . .
Oh seda Jumala rikkuse ja tarkuse sügawust! 

Issand on need targad kinnipüüdnud ja meid nende 
kawalusest ärapeastnud: Tema kannatas oma tahtmist 
mööda oma liha nõdruse poolest, aga oma mäega 
tõusis Tema, see eluandja Surnud, üles.

Kristus, see tõsine Jumal, ühendab ennast 
meie pärast ihuga ja laseb ennast risti lüia, ja 
sureb ära, ja saab mahamaetud, ja tõuseb jälle 
surnust üles ning läheb auga üles oma Isa juure 
oma ihuga, misga Ta jälle tuleb ja neid õnsaks 
teeb, kes wagalt Teda teeniwad.

J  u m a l L s ü n n i t a j a l e.
Oh puhas Neitsi, Sa pühe kõige pühade seast, 

Sina sünnitasid seda kõigepühamat Kristust Lunas-



lajat, kes kõiki pühitseb ; seepärast tunnistame meie 
Sind, kui kõige loomade Looja Emat, kuninganaks 
ja kõikide walitsejaks.

Kolmas kanon.
Jrmos: Oh Kristus, Sa walgustasid . . . .
Need taewa mäed, kes Sind näewad, on wäga 

rõõmsad, ja ühes nendega rõõmustawad ennast ka ini­
meste kogudused, — sest nemad said kokku ühendud, 
oh Jumalasünnitaja Neitsi, Sinu Poja läbi, keda 
meie kiidame, kui kohus on.

Kiitku kõik sureliku inimeste keeled ja mõtted 
seda tõsist inimeste ilu: Neitsi ise austab awalikult 
neid, kes usuga Tema imetegudest laulwad.

Iga kiituse laul, mis tarkadest see püha Neitsi 
ja Jumala Emale tuakse, — saab üheks ausaks 
lauluks; sest Tema ise sai Jumala au templiks, 
seepärast kiidame meie ka Teda, kui kohus on.

Kuues laul.
Jrmos: Meie oleme põhjutu sügawuses ja ei ole, 

kes meid peastaks; meie oleme kui lambaid, mis 
tapmisele arwatud; lunasta oma rahwast, oh meie 
Jumal; sest Sina oled nödrade tugi ja parandaja.

Oh Issand, meie oleme selle efite loodud (Adama) 
Pattulangemise läbi hirmsaste haawatud; aga Sinu 
haawade läbi, oh Kristus, mis Sina meie pärast 
oled kannatanud, oleme meie terweks saanud, sest 
Sina oled nödrade tugi ja parandaja.

Sina tõid meid surma riigist walja, oh Issand, 
kui Sa seda ahnet wallaskala ärasurmasid ja kautasid



oma mäega tema mäge ära , oh köigewägewam. S in a
oled elu, walgus ja ülestõusmine.

J  u m a l a s ü n n i t aj a l e.

S in u  üle rõõmustawad ennast meie sugu esi-
wanemad, oh kõigepuhtam Neitsi, sest nemad on 
S in u  läbi jälle Edeni rohuaeda saanud, kellest nemad 
oma üleastmise pärast ilma jä id ; S in a  olid enn̂ e
sünnitamist puhas ja  jäid ka pärast sünnitamist 
puhtaks.

T e i n e  k a n o n .
Jrmos: See mere elajas (wallaskala) h e i t i s . . . .
See ilm a him uta ja  ilma ihuta m õistus, 

K ris tu s  Ju m a l, ühendab ennast inimeste m õis­
tusega, m is üheks waheks on saanud Ju m a la  ole­
mise ja  maise ihu wahel, ja  on ennast seda wiisi
m inuga ilm am uudm ata terwelt ühendanud, et Tema 
oma r is ti  surma läbi wõiks mind, langenud, täieste 
ä ra lunastad a .

See äraeksitud Adam, kes manast selle lootu­
sega sai pettetud, et ta  Jum alak s pidi saama, langeb 
ja  saab hukka, aga nüüd, Ju m a la  sarnatseks tehtud 
see läbi, et ta  ennast selle S õ n ag a  on ühendanud, 
tõuseb ta  jälle üles ja  peaseb kannatamisest kanna­
tamise läbi ning anustakse kui Poeg (teise Adama 
sees), kes istub aujärje peal ühes I s a  ja  püha 
M aim uga.

J u m a l a s  ü n n i t a j a l e .

Ju m a l, see õiguse K un ingas, asutab ennast 
puhta neitsi sülesse, ja  ei jä ta  mitte oma algam ata 
I s a  sület maha, ja  Tem a, k s  on sündinnd enne



ilm a emata, saab inimeseks ilma isata. Tema 
algm ata olemine on kartuse w äat ja  äramõistmata.

K o l m a s  k a n o n .
Jrm os: M eie oleme põhjatu sügawuses . . . .
Taew a mäed seiswad, kui sulased, S in u  P o ja  

ees ja  imestelewad kõlblikult S in u  ilm a mehe- 
tundm ata sünnitamise üle, oh Ikka-neitsi, sest S in a  
olid enne sünnitamist puhas neitsi ja  jäid ka puhtaks 
pärast sünnitamist.

S in u  läbi, oh kõigepuhtam, sai ihuks see S õ n a , 
kes enne ilma ihuta on olnud, kes kõik oma tahtmist 
mööda teeb, kes nende waimuliku wäehulkadele olemist 
on annud, kui see Kõigewägewam.

W aenlane on ärasurm atud S in u  eluandja 
P o ja  läbi, oh Jum alas t õnnistud, ja  surma riik 
on awalikult ärahäw itud ja  tema wangid lahti- 
peastetud; seepärast hüian m a : kauta ü ra  mo sü­
dame himud.

K  o u d a k.
S a  tõusid üles hauast kui J u m a l au sees ja  

äratasid enesega m aailm a üles. Inim ese sugu 
laulab S in u st, kui Ju m a la s t;  surm on ä ra ­
kadunud, Adam õiskab ka, oh Is s a n d , ja  Ew a, nüüd 
ahelatest lahtipeastetud, rõõm ustab ja  hü iab : O h 

« K ris tu s , S in a  oled See, kes kõigile surnust ü les­
tõusmist annab.

J k o s .
Laulgem, kui wägewast Ju m a las t, Sellest, kes kol- 

m andam al päewal surnust ülestõusis, põrgu wärawad 
katki m urdis, hauast kõiki ü lesä ra ta s , kes algmisest



surnud olid, ja salw ilooja naestele ennast w öttis  
näidata. N eile ü tles L a esimestele: O lge rõõmsad! 
ja kuulutas apostlitele rõõmu, kui see a in u s eluandja. 
Seepärast kuulutawad uaesed usuga jüngritele wöidust 
surma üle, põrguhaud ägab, surm nutab, aga m aa­
ilm  on rõõm us ning kõik õiskawad; sest S in a ,  oh 
K r istu s , oled see, kes kõigile surnust ülestõusm ist 
andis.

Seitsmes laul.
Jrmos: O h Ju m alasü n n ita ja , S in d  arwame 

meie usklikud üheks waimulikuks ahjuks, sest otsekui 
see kõigekõrgem kolm noort meest tu lises ahjus p eastis , 
nõnda uuendas T em a, see wanematest kiidetud ja  
austud  Z um al, täielt mind inimest S in u  ihus.

M a a  kartis, päike läks marjule, päema w algu s  
läks pimedaks, tem pli Ju m alik  ettepoodud tek kärises 
katki, ja kaljud lõhkesid ; sest r is t i peal ripub see 
O ige, wanematest kiidetud ja austud  J u m a l.

S in a ,  oh wanematest kiidetud ja austud J u ­
ural, olid otsego ilm a aüita  ja kannatasid meie 
pärast hea meelega surma haawad ja peastsid kõiki 
lahti ning äratasio neid ühes enesega ü les oma 
wägewa käega.

J u m a l a s ü  n u i t a j a l e .

O le rõõm us, S a  igawese elu wee hallikas; 
ple rõõm us, S a  Edeni rohuaed; ole rõõm us, S a  
uskjate m üür; ole rõõm us, S a  abielutundm ata  
N eitsi; ole rõõm us, S a  kõige m aailm  rõõm, kelle 
läbi meile on paistnud see wanematest kiidetud ja  
austud J u m a l.



T e i n e  k a n o n .
Jrm os: Need J u m a la  kartuses ühes ü les-

kaswatud . . . .
E nnem uiste oli see maa äraneetud, m is wenna- 

tapja käe läbi Abeli merega oli kastetud, aga nüüd 
on ta õnnistud, seepärast, et ta  S in u  Jum aliku  
merega on joodetud, ja  hüiab rõõm nga: Kiidetud
olgu S in a ,  oh manemate J u m a l.

Nutku see J u m a la  w astane Ju d arah w as oma 
liig  julguse üle, m isga  nad K ristust äratapsid; 
aga pagana rahmas olgu rõõmsad ja laksutagu käsi 
ning hüidku: Kiidetud olgu S in a ,  oh manemate 
J u m a l.

Üks h iilgaw  ingel hüidis salw itooja naestele: 
T u lge, waatke K ristuse ülestõusm ise tähta —  surnu  
linu  ja yauda, ja hüidke: Kiidetud olgu S in a ,  oh 
manemate Ju u ral.

K o l m a s  k a n o n .
Jrm os: O h Ju m alasü n n ita ja , S in d  arwame 

meie . . . .
Jakob m õ istis  prohweti w iisil ära, et S in a ,  

oh Ju m alasü n n ita ja , oled see taewa redel, sest 
S in u  läbi ilm u s maa peale ja w õttis oma tahtmist 
mööda elada inim este seas see wanematest liidetud  
ja austud  J u m a l,

O le  rõõm us, oh puhas, sest S in u st tu li see 
karjane, kes ennast ehitas Adam a ihuga —  kõige 
m inu ihu ja hingega, oma ärarääkimata helduse 
pärast. T em a on see wanematest liidetud ja  
austud J u m a l.



See igawene Jum al sai tõest S in u  puhtast 
merest uueks Adamiks. P a lu  Teda nüüd, et T a  
mind manaks läinud inimest uuendaks, kes ma hüian: 
Oh wanematest kiidetud ja austud Jum al!

Kaheksas lau l.
Jrm os: Js rae li noored mehed paistsid ahjus, kui 

asi suus, Jumalakartuse iluga selgemine kui kuld, 
ja hüidsid nõnda: Kiitke Issanda t kõik Issanda  teud, 
laulge ja tõstke Teda kõrgeks igaweste.

Oh Jum ala  S õna, kes S a  oma tahtmist 
mööva kõik asjad lood ja ehitad, ja kes S a  oma kanna­
tamise läbi surma marju igaweseks eluks ümber- 
mnudsid, Silid kiidame meie lõpmata kõik, kui Issanda 
teud, ja laulame ning tõstame S ind  kõrgeks igaweste.

Oh K ris tu s ! kui S a  Lolmandamal päemal hauast 
ülestõusid, siis hukkasid S a  ära kõik langemist ja 
miletsust põrgu wärawate ja tema müüride wahel, 
seepärast laulmad S ind  lõpmata kõik teud kui Issanda t 
ja tõftwad S ind  kõrgeks igaweste.

J u m a l a s ü n  u i t a j a l e .

Sind , kes S a  ilma mehetundmata ja äramõist­
mata wiisil Jumaliku walgustamise läbi seda kallist 
perlit, Kristust, ilmale tõid, laulame meie kiites, 
jv hüiame: Kiitke Issan d a t kõik Issan d a  teud, laulge, 
ja tõstke Teda kõrgeks igaweste.

T e i n e  k a n o n .
J rm o s: See kaste sadaja ahi . . . .
Lulge, rahwas, kummardagem selle koha peal, 

kus Kristuse köigepuhtamad jalad seisid ja kus Tema



jumalikud ja  eluandjad käed olid puu peal w älja- 
sirulud kõige inimeste lunastamiseks, ja  laulgem 
Tem a eluandja haua ju u re s : Kiitku Is s a n d a t kõik 
loomad ja  tõstku Teda kõrgeks igaweste.

K ristuse meie J u m a la  tap ja  Ju u d a rah w a  wale 
on awalikuks saanud: See, keda nad petjaks nime­
tasid, tõusis üles, kui wägew, ja  ei pannud miski 
neid pitsarid , kellega need jõledad haua kiwi kinni 
panid. Seepärast laulgem rõõm uga: Kiitku I s s a n d a t 
kõik loomad ja  tõstku T eda kõrgeks igaweste.

K o l m a i n u s e l e .

Kolmkord „ P tth a"  laulwad Seraw id  selle ainu 
W alitsuse auks ja  kiitwad hirm uga kui sulased 
K olm ainu Jum aliku  olemist: laulgem ka meie ju m ala­
kartlikult ühtlase nendega: Kiitku I s s a n d a t kõik
loomad ja  tõstku Teda kõrgeks igaweste.

K o l m a s  k a n o n .
Jrmos: J s r a e l i  noored me he d . . . .
K iitkem  kõik seda elk jat koda, kust seest K ris tu s , 

see kõikide Is s a n d , kni peigmees on w äljatulnud, ja  
hüidkem: Kiitke Is s a n d a t kõik I s s a n d a  teud ja  tõstke 
Teda kõrgeks igaweste.

O le rõõm us, S a  aus Ju m a la  au jä rg , ole 
rõõm us, S a  uskjate m üür, kellest K ris tu s , see wal- 
gus, p a is tis  neile, kes pimeduses on ja  kes S in d  
õnsaks kiitwad ja  hüidwad: Kiitke I s s a n d a t kõik 
I s s a n d a  leud, ja  tõstke Teda kõrgeks igaweste.

O h kõigist lauldud Neitsi, kes S a  meie õnn is­
tuse andja I s s a n d a  ilmale tõid, palu  kõikide eest, 
hoolega hüidw ad: Kiitke I s s a n d a t kõik I s s a n d a  teud, 
laulge ja  tõstke Teda kõrgeks igaweste.



S iis laulame Jumalasünnitaja lau lu : M o  hlNH llU s lllõ
wäga Jssasdat . . . .  selle lisalauluga: Kes sa ülem
oled, kui Kerubid . . . .

Üheksas laul.
Jrmos: See kibuwitsa põesas, mis põles ja mitte 

ära ei põlenud, oli Sinu puhta sünnitamise ette- 
tahenduseks. Meie palume nüid Sind: kustuta ära 
meie hirmsa kiusatuste ahju, et meie Sind, oh 
Jumalasünnitaja, lõpmata kiidaksime.

Oh kuidas on neeg ülekohtused ja uskmata in i­
mesed kurja nõuu pidanud ja seda kurjategijat ja 
õelat õigeks mõistnud, aga seda õiget, au Issandat, 
puu peale hukka mõistnud, keda meie kiidame, kui kohus on.

Oh Lunastaja, Sa ilmalaitmata Tall, kes Sa 
maailma patud ärakandsid! Sind, kes Sa kolmanda- 
mal päewal surnust ülestõusnud oled, kiidame meie 
ühtlaisi Isa ja So Jumaliku Maimuga, ja, au 
Issandaks Sind tunnistades, ülendame Sind kiites.

I u m a l a s ü n n i t a j a l e .
Lunasta, oh Issand, oma rahwast, keda Sa 

oma kalli merega oled enesele saatnud, ja anna, oh 
Jnimesearmastaja, meie Keisrile wõimust tema waeu- 
laste üle ja oma kogudustele rahu, Jumalasünnitaja 
palweti pärast.

Teine kanon.
Jrmos: Ma näen ühte uut ja imeliku . . . .
Sinu rist, oh Issand, sai kuulsaks Sinu ära­

rääkimata käe läbi; Sinu nõdrus näitas ennast 
kõigile palju wägewam olewat, .kui kõik mägi on;



sest tema läbi on wiigewad mahatõukatud ja a land ­
likult saawad üleswiidud taewasse.

M eie hirm us surm  on ärasurm atud surnust ü les­
tõusmise läb i; sest S in a  ilmusid põrguwangidele ja  
andsid neile elu, seepärast kiidame meie S in d  lauldes, 
kui seda elu ja  ülestõusmist ja  tõsist walgust.

K o l m a i n u s e l e .

See algm ata ja  otsatu Jum alik  olemine näikse 
kolmes pales: I s a s ,  H ojas ja  pühas W aim us on 
üks Ju m a l, kelle peale lootes, saab Jum alakartlik  
kuningas lunastud .

K o l m a s  k a n o n .
J r m o s :  See kibuwitsa põesas . . .
S in a ,  oh Neitsi, kaswasid üles sest prohweti 

ja  I s s a n d a  essiwanema T aaw eti juurest, aga S a  
aussasid ka tõeste T aaw etit, sest S in a  sünnitasid 
S ed a , kellest tema ettekuulutas, seda au Is s a n d a t, 
keda meie kiidame, kui kohus on.

S in u  au suurus, oh Kõigepuhtam, on palju  
ülem kui kõik meie kiituse sõnad: aga wõta, oh 
W alitseja ja  Ju m a la  Em a, need kiituse laulud w astu , 
m is meie, S in u  kõlwatumad sulased, S u lle  toome 
südameliku arm astuse ja  hoolega.

S in u  imeteud on äramõistmata, sest S in a , oh 
ainus kõigepubtam Neitsi, andsid kõigile näha palju  
selgemine, kui päikese walguses, ühte u u t imet, seda 
S in u  äramõistmata sünnitamist, seepärast laulam e 
meie kõik S u lle  kiitusi.

P ä r a s t k a ta w a ssia t weike ekteriia, s i i s :  Is s a n d  Mkik J u m a l 
on püha 3 korda, hom iku e k sa p o s t ila r i.



MHapäeum kiituse salmidega laulud.
Salm : E t nemad neile teemad seda kohut mööda, 

m is kirjutud on, seesama a u stu s  on kõigile, kes 
Tem a meelest armsad on.

M eie laulame S in u  lunastam ast kannatamisest, 
oh K ris tu s , ja  kiidame S in u  ülestõusmist.

Salm : Kiitke J u m a la t Tem a pühas paikas, kiitke 
T eda tema aulises lautuses.

Is s a n d , kes S a  ristiw alu  kannatasid ja  surma 
ärakautasid ja  surnust ülestõusid, anna rahu  meie 
elule, sest S in a  oled ainus köigewägewam.

S a lm : Kiitke Teda T a  mägewate tegude pärast,' 
kiitke T eda T em a maga suurt suurust mööda.

O h K ris tu s , kes S a  oma ülestõusmise läbi 
põrguhaua mangi mõtsid ja  inimest ü lesäratasid, tee 
meid kõlblikuks puhtast südamest S in d  kiitas laulda 
ja  austada.

Salm : Kiitke T eda pasuna puhumisega,' kiitke 
T eda naaalim ängi ja  kanneldega.

M eie laulame S inust, oh K ristust, ja  kiidame 
S in u  Jum aliku  alandamist,' S a  sündisid neitsist ja  
ei lahkunud omast I sa s t; S a  kannatasid, kui inimene, 
oma tahtmist mööda r is tiw a lu ; S a  tõusid üles hauast 
ja  tulid w älja temast kui kuninga majast, et m aailm a 
lu nastad a ; oh I s s a n d , au olgu S u lle .

Teised stihirad Anatoliusest kirjutud.

S a lm : Kiitke T eda trummidega ja  ridastikku; 
kiitke Teda keeltega mängiga ja  pilliga.

K ui S in d  r is ti  puu külge naelati, siis kadus ä ra  
waenlase w alitsus, kõik loom mürises, S in d  kartes, 
ja  põrguhaud sai mangi wõetud S o  mäe läbi, surnud



tõusid haudade seest üles ja roöwlile tegid S a  pa- 
radisi lahti; oh K ristus, meie Jum al, au olgu Sulle.

Salm: Kiitke Teda heleda Siltseli mängidega, 
kiitke Teda Siltseli mängidega, mis kauniste hüidwad. 
Igaüks, kel õhk on, see kiitku Issandat.

Need ausad naesed tulid nuttes rutuga S o  
haua juure, aga kui nad haua lahti leidsid olewat 
ja inglil üht uut imeasja teada said, siis kuulutasid 
nemad apostlitele, et surnust on ülestõusnud Issan d , 
kes maailmale suurt armu annab.

Salm: Tõuse üles, Issand , mo Jum al, tõsta 
oma kasi üles, ja ära unusta nritte oma wilet- 
said ära.

Meie austame kummardades S o  kannatamise 
Jumalikku haawu, oh K ristus Jum al, ja seda 
Walitseja püha toou, mis aastade lõppetusel Jum ala  
ilmumise läbi S iionis sai korda saadetud; sest see 
õiguse päike walgustas pimeduses magajaid ja juha­
tas ueid loosaminemata walguse poole. Issand , 
au olgu Sulle.

Salm: M a tahan Issanda t kiita kõigest omast 
südamest, ma tahan kõiki T a  imeasju jutustada.

Oh mässaja Hebrearahwa sugu! ütle: kus 
on need, kes Pilatusse juure tulid? et ütelgu need 
söamehed, kes hauda hoidsid: kus on nende haua p it­
serid? Kuhu on see mahamaetud wiidud? Kuhu on 
see müümata äramüüdud? Kuida wiisi on see 
warandus äraw arastud? M is tahate teie, üle­
kohtused Juudarahw as, oma male jutu läbi r is ti­
löödud Issan d a  ülestõusmist ärasalgada? sest see, kes 
waba on surnute seas, on ülestõusnud ja annab 
maailmale suurt armu.



Ä u  o^gu . . . .  Hamikune ewangeliumi stihira.

Nüüd ja ikka . . . .
L a u l  J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

Kõige enam õnnistud oled S ina , oh Jum ala
sünnitaja Neitsi, sest Selle läbi, kes Sinust lihasse
tuli, sai põrguhuud mangi wõetud, Adam ülesäratud, 
needmine ärakantud, Ema lahti peastetud, surm ära- 
surmatud ja meie uue elule kutsutud. Seepärast 
hüiame meie lauldes: Kiidetud olgu K ristus, meie 
Jum al, kes seda nii heaks armas. Au olgu Sulle.

Pärast seda suur austamise laul.

P ü h a p ä e w a  t r o p a r :
T äna ilmus lunastus maailmale; laulgem oma 

elu Ülemale, kes hauast on ülestõusnud; sest Tema
on oma surma läbi surma üle wõimust saanud ja
meile wöitu ja suurt armu annud.

S i is  äralaskmise sõnad.

Krvangeliumi õnlsrrse satrnid Liturgia ajal.
Issand , mõtle meie peale, kui S a  oma kuning­

riiki tuled.
Õnsad on need, kes maimus waesed; sest nende 

päralt on taewariik.
Õnsad on need, kes kurwad on, sest nemad 

peamad rõõmustad saama.
Õnsad on sassased, kes nemad peamad maad 

oärima.
Õnsad on need, kell nälg ja jänu on õiguse 

järele, sest nemad peamad täis saama.
Õnsad on armulised, sest nemad peamad armu 

saama.



W ilja söömise läbi wiis waenlane Adami pa- 
radisist wälja, aga ris ti läbi wiis K ristus rööwli 
senna tagasi, kes hüidis: Issand , mõtle minu peale, 
kui S a  oma kuningriiki tuled.

Onsad on need, kes puhtad südames, sest nemad 
peawad Jum ala t nägema.

M a austan kummardades S o  kannatamist ja kiidan 
ka S o  surnust ülestõusmist. Ühes Adami ja rööw- 
liga hüian ma S o  poole rõõmu Healega: Issan d , 
mõtle minu peale, kui S a  oma kuningriiki tuled.

Õnsad on rahnnöudjad, sest neid peab Jum ala  
lapsiks hüitama.

Qh ilmapatuta, S a  lasksid ennast hea meelega 
ris ti lüia ja  hauda panna, aga S a  tõusid, kui J u ­
mal, surnust üles ja äratasid üles enesega ühes ka 
Adami, kes hüidis: Issan d , mõtle minu peale, kui 
S a  oma kuningriiki tuled.

Õnsad on need, keda tagakiusatakse õiguse 
pärast, sest nende päralt on taewariik.

Kui S a  oma ihu templi kolmandamal päewal 
ülesäratasid, siis äratasid S a  üles, oh K ristus 
Jum al, ühes Adamiga neid, kes Adamist sündiwad 
ja hüidwad: Issan d , mõtle meie peale, kui S a  oma 
kuniningriiki tuled.

Õnsad olete teie, kui inimesed teid M inu pärast 
laimawad ja tagakiusawad ja kõiksugu kurja teie 
peale räägiwad, kui nemad waletawad.

Need salwitoojad naesed tulid wäga wara 
homiku nuttes S o  haua juure, oh K ristus Jum al, 
ja leidsid seal ühe ingli walges riides istuwad, kes 
neile ütles: M is teie otsite? K ristus on ülestõusnud, 
ärge nutke mitte enam.



Rõõmustage ja olge wäga rõõmsad, sest teie 
palk on suur taewas.

Kui S in u  apostlid, oh Issand , senna mäe peale 
tulid, kuhu S in a  neid olid käsknud, ja S ind  nägid, 
siis kummardasid nemad S ind . Neid läkitasid S a  
paganate juure, neid õpetama ja ristima.

Au olgu Isa le  . . . .
K o l m a i n u s e l e .

Kummardagem Is a , austagem Poega ja kiitkem 
kõigepühamat Waimu, hüides ja üteldes: Oh kõige- 
püham kolmainus Jum al, lunasta meid kõiki.

Nüüd ja ikka . . . .
J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

S o  rahwas, oh K ristus Jum al, hüiab S in u  
Ema oma eestpalujaks. Kingi meile, Tema palwete 
pärast, oh helde, oma armu ja  heldust, et meie S ind  
kiidaksime, kes S a  hauast meile oled ülespaistnud.

Urokimen: S in u  heldus, oh Issand , olgu 
meie peal, nõnda kui meie S o  peale loodame.

Salm : Laulge rõõmsaste teie õiged Issan d a  sees, 
õiglastele on kiitus üks kaunis asi.

K alletuja : See Jum al, kes mulle annab kätte- 
maksta ja rahwast mo alla saadab.

Salm : Kes oma kuninga õnnistused suureks 
teeb ja head teeb oma wõitud mehele Taawetile ja 
tema sugule igaweste.



Teine laulu-wiis.

zaitpaenml.

Weikesel KHIu-Iumatateenistusel.

Pärast „Jssand, ma hüian" laulame kolm stihirat 
ülestõusmise auks Oktoihi raamatust, esimest kaks korda.

Salm: Zsrael ootku Issandat enam, kui wahi- 
mehed homikut, kes homikuni wahi korral on.

Tulge, kummardagem seda Jumala Sõna, kes 
enne kõiki aegu on Isast sündinud ja Neitsist 
Mariast lihaks saanud; sest Ta on risti surma 
kannatanud, ennast mahamatta lasknud oma tahtmist 
mööda ja surnust ülestõusnud ja mind eksinud inimest 
äralunastanud.

Kristus, meie Õnnistegija, on seda meie wõla- 
kirja, risti külge naelates, ärakustutanud, ja surma 
wäge ärahukanud. Meie kummardame Tema kolman- 
damal päewal surnust ülestõusmist.

Laulgem ühes peainglitega Kristuse surnust 
ülestõusmisest; sest Tema on meie hingede Ära- 
peastja ja Lunastaja, ja Ta tuleb jälle oma



kartuse w äärt au ja  suure wäega, j elle maailma peale 
kohut mõistma, keda T a  on loonud.

Auu olgu . . . nüüd ja  ikka . . .

D o g m a t i k  J u m a l a  s ü n n i t a j a  a u k s .
O h seda kõige suuremat salajat asja! Jm e- 

tegusid nähes, kuulutan ma Jum aliku  olem ist: 
Emmanuel, kui inim esearm astaja, tegi lahti loomuse 
uksed, aga, kui Ju m a l, ei rikkunud T a  mitte neitsi­
liku põlrve ära , T a  ilm us emast ilmale, niisama, 
kuidas T a  ingli sõna järele temase oli asunud; 
T a  sai lihaks niisama, kui T a  ema ihus saadud oli; 
ilm a mehetundmata on T a  neitsis saadud ja  ä ra ­
rääkimata wiisil on T a  sündinud, nii kui prohwet 
ütleb: „Seesinane wäraw peab lukkus olema, ja  ükski 
ei pea mitte sealt sisse minema, kui aga Is s a n d , 
J s r a e l i  Ju m a l, üksi, kes on rikas heldusest.

Pärast seda: O h Je su s  K ris tu s , S a  igawese. . .
Prnkimen: I s s a n d  on Kuningaks saanud. 3 korda.
S a lm : I s s a n d  on tugewust kui wõö enese ümber 

pannud . . .  ja pärast: Is s a n d , a ita  meid see õhtu . . .
preester ekteniat ei loe, waid meie laulam e:

Satmidega laulud.

Ü l e s t õ u s m i s e  a u k s :
S in u  surnust ülestõusmine, oh L unastaja  

K ris tu s , w algustas kõik maailma, ja  S a  äratasid 
surnust üles oma looma. O h kõigewägcwam Is sa n d , 
au olgu S u lle .



J u m a l a s ü n n i t a j a  a u k s :
Salm : M a  tahan S o  nime meele tu letada iga 

põlwe rahwa seas.
O h ilm alaitm ata Neitsi ja  kõigekõrgema J u ­

m ala E m a; S a  oled kõige kurbade rõõm, hädaliste 
eestseisja, waeste to itja , teekäijate trööstija  ja  pime­
date tugi, haigete eestmuretseja, wäetimate kaitsja ning 
w arjaja  ja  waeste laste aitaja. M eie palume S in d , 
tõ tta  appi oma sulastele.

Salm : Kuule tü ta r , ja  waata, ja  pööra oma körw.
Igasugust ülekohut olen ma hukkaläinud ilma- 

kartm ata teinud ja  kõiksugu patule ilmakeelmata ennast 
annud, ja  olen nõnda koguni hukkamõistmise w äärt. 
Ä ra ta  mo sees, oh Neitsi, patukahetsemise meelt, et 
ma mitte hukkamõistetud senna ilma ei ilm uks; sest 
S in d  pean ma omaks eestpalujaks, S in d  hümn ma 
appi, kui oma eestkostjat: ä ra  saada mind mitte
häbisse, oh J u m a la  p ruu t.

Salm: Rikkamad rahw a seast wõtwad S in d  a lan d ­
likult paluda.

Peale S in d , oh puhas Ju m a la  p ruu t, ei ole 
meil ühte teist warjupaika meie Looja ja I s s a n d a  ees; 
ä ra  jä ta  meid mitte oma wägewast palwest ilma, 
ja  ä ra  saada mitte häbisse meid, kes hoolega S in u  
w arju  alla tõttame, oh meie J u m a la  Em a! R u tta  
ja  saada meile oma abi ning peasta meid ä ra
sest wihast.

Au olgu . . .  nüüd ja  ikka . . .
J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

Kes wõib S in d , oh Neitsi, Ju m a la  p ru u t,
nõnda austada  ja  õnsaks kiita, kui kohus on, selle



lunastamise eest, mis Sinu läbi maailmale on 
ilmunud? Seepärast hüiame meie tänuga So poole 
ja ütleme: Ole rüõmus, kes Sa Adami oled Juma­
likuks teinud ja need lahutud loomused ühendanud; 
ole rõõmus, kes Sa inimese sugu oled walgus- 
tanud Sinu Poja ja meie Jumala walguseandja 
ülestõusmise läbi. Sind kiidame meie, ristirahwa 
sugu, alati.

Pärast seda: Issand, nüüd lased Sina . . . . 
Püha Jumal, püha Wägew . . .  s korda. Pärast.- ,Meie 
Isa" pühapäewa tropar. Weike ektenia ja äralaskmise sõnad.

Kaupaenml.

Ŝuurel Hhtu-Inmatateenistusel.
Pärast: „Jssand, MN HÜMN" wõtame 10 salmi ja 

laulame nende juure 3 stihirat Oktoihi raamatust ülestõusmise auks, 
ja 4 Anatoliuse stihirat ja Minei raamatust 3 ehk 4 ehk 6 stihirat. 
Aga kui ühe kuulsa püha inimese auks mälestust tehakse, siis:
Au olgu Isale . . . Minea raamatust: Nüüd ja ikka . . .
laul Jumalasünnitajale Oktoihi raamatust.

Ülestõusmise st ihirad.

Salm: Saada mo hinge wangitornist wälja, et 
ma wõiksin So nime ülestunnistada.

Tulge, kummardagem seda Jumala Sõna, 
kes enne kõiki aegu on Isast sündinud ja Neitsist 
Mariast lihaks saanud; sest Ta on risti surma 
kannatanud, ennast maha matta laskuud oma tahtmist 
mööda, ja surnust ülestõusnud, ja mind eksinud inimest 
äralunastannd.



Salm: Õiged saawad mo ümber koguma, kui 
S iu a  musse saad head teinud.

K ris tu s , meie Õ nnistegija , on seda meie wõla- 
kirja, r is ti  külge naelates, ärakustu tanud, ja  surma 
mäge ärahukanud. M eie kummardame Tem a kolman- 
dam al pöewal surnust ülestõusmist.

Salm: P õhjatum a häda seest hüian ma S o  poole, 
I s s a n d ;  I s s a n d , kuule mo healt.

Laulgem ühes peainglitega K ristuse surnust 
ülestõusm isest; sest Tema on meie hingede A ra- 
peastja ja  L unastaja , ja  T a  tuleb jälle oma kartuse 
w äärt au ja  suure mäega, selle maailm a peale kohut 
mõistma, keda T a  on loonud.

A u a t o l i u s e  s t i h i r a d .
Salm: S in u  kõrwad pangu tähele mo alandliku 

palum iste healt.
S in d  ristilöödud ja  mahamaetud kuulutas In g e l  

I s s a n d a  olewat, ja  ü tles naeste w astu : Tulge, 
waatke seda aset, kus I s s a n d  on hinganud. Tem a 
on ülestõusnud oma sõna järele, sest T em a on see 
köigewägewam. Seepärast kummardame meie S in d , 
seda ainust, kelle üle surm al wõimust ei ole. Oh 
eluandja K ris tu s , heida arm u meie peale!

Salm: K ui S in a , I s s a n d , tahaksid kõik ülekohtud 
meeles pidada, kes siis jõuaks, I s s a n d , S o  ees se is ta ? 
Sest S in u  käes on andeksandmine.

O m a ris tig a  kautasid S a  needmist ära , mis 
puu wilja söömisega oli tu ln u d ; oma matmisega 
surmasid S a  surma wõimust ära , aga oma surnust 
ülestõusmisega walgustasid S a  inimese sugu;



seepärast hüiame meie S o  poole: Oh heategija,
K ris tu s  meie J u m a l, au olgu S u lle !

Jrm os: S in u  uime pärast ootan ma, oh I s s a n d ;  
mo hing ootab, ja  ma loodan S in u  sõna peale; mo 
hing ootab Is sa n d a t.

S in u  ees, oh Is s a n d , läksid lahti hirmu pärast 
surm a wärawad, ja , S in d  nähes, mürisesid põrgu
wärawahoidjad. Sest S a  murdsid mask uksed katki, 
rõhusid raud  poomid maha, tõid meid w älja pimedusest 
ja  surma marjust, ja  kiskusid meie ahelad katki.

S a lm : J s r a e l  ootku I s s a n d a t  enam, kui wahi- 
mehed homikut, kes homikuni mahi korral on.

Lunastuse lau lu  lauldes, hüidkem ühest suust: 
Tulge Is s a n d a  kotta ja  kummardagem, ü teldes: 
Oh ristilöödud ja  surnust ü lestõusnud I s s a n d , kes 
S a  I s a  sülles oled, puhasta  meid pattudest.

Stihirad Jumalasünnitaja auks, mis P aulus Amorei on kirju­
tanud. Neid laulame siis, kui Miuea raamatu stihirasid ei ole, 6-mal 
laulu-wiisil.

S a lm : Sest Is s a n d a  juures on heldus, ja  Tem a 
juures on kõigerohkem lu n a s tu s ;  seesama lunastab  
J s r a e l i  kõigest Tem a ülekohtust.

O h kõigist austud  puhas Ju m a lasü n n ita ja  
M a ria !  S a  nende kindel lootus, kes on ilm a lootu­
seta, ja  nende abi, kes patu  sisse langemad; wõta 
see mo palme w astu  ja  palu , oma emaliku palme- 
tega, kõik mo patud andeks, mis ma oma elu a ja l 
olen teinud, ja  peasta mind ära , oh W alitseja 
oma rohke arm u pärast hädadest ja tulemast hukka­
mõistmisest.

S a lm : Kiitke I s s a n d a t kõik paganad, austage 
Teda kõik rahm as.



Pahad on mo elu paewad, pahad on naad ja 
kõiki sugust kurjust täis, sest kawal saadan segab 
hirmsaste mo meelt. Sina, oh Jumalasünnitaja, 
peasta mind ära tema tigedusest; Sina, oh kõige- 
püham, kisu mind wälja tema wõrkudest; sest Sinu 
peale üksnes loodan ma: peasta mind oma lõpmata 
palwetega.

Salm: Sest Tema heldus on meie üle wõimust 
wõtnud, ja Isanda tõde jääb igaweseks ajaks.

Ole rõõmus, Sa ustaw eestkostja; ole rõõmus, 
Sa köigeheldem Jnmalasünnitaja; ole rõõinus, 
maailma puhastaja ; ole rõõmus, Sa kurbade rõõm 
ja hädaliste warjupaik; ole rõõmus, Sa kõige wilet- 
sade abi; hoia ka mind, oh Neitsi, Sa ilmalaitmata 
Walitseja, kõigest kurbtusest.

Au olgu . . . nüüd ja ikka . . .
J u m a l as ü u n i t a ja le .

Käsu wari läks mööda, kui arm tu li; sest 
otsekui kibuwitsa pöesas põles ja mitte ära ei põle­
nud, nõnda sünnitasid ka Sina, oh Neitsi, ja jäid 
ikka neiisiks; tule samba asemel paistis meile õiguse 
Päike, Moosese asernel — Kristus, meie hingede 
Lunastaja.

Pärast seda sisseminemine suitsutamise riistaga: ,,Õh Aksus 
Kristus, Sa igawese . . . .  Prokimen ja ekteniad.

Mhapäewa salmidega laulud.
Sinu surnust ülestõusmine, oh Luuastaja 

Kristus, walgustas kõik maailma, ja Sa äratasid 
surnust üles oma looma. Oh kõigewägewam Issand, 
au olgu Sulle.



T e i s e d  s t i h i r a d .
Salm: I s s a n d  on kuningaks saanud; Tem a on 

kõrgusega ennast ehitanud.
P u u  läbi oled S a ,  oh Õ nnistegija , seda need­

mist, mis puust tu li, ärakautanud, ja  oma maha- 
matmise läbi snrma walitsusele otsa teinud, ja  oma 
surnust ülestõumise läbi meie inimese sugu walgus- 
tan u d ; seepärast hüiame meie S o  poole: O h E lu ­
andja K ris tu s , meie Ju m a l, au olgu S u lle .

Salm: K a peab m aailm  saama kinnitub, et ta  
ei kõigu.

K ui S a  r is ti  külge olid naelatud, oh K ris tu s , 
siis muudsid S a  loomu ilu ä r a ;  sõamehed näitsid 
oma hirmust kurjust üles ja  pistsid odaga S o  külje 
sisse, ja  Hebrearahwas ei tunnud mitte S in u  mäge, 
ja  palusid S in u  hauda pitseriga kinni panna. Au 
olgu S u lle , oh I s s a n d , kes S a  oma suure helduse 
pärast ennast m aham atta lasksid ja  kolmandamal 
päewal surnust ülestöusid.

Salm: S in u  kojas on pühastus, oh Is s a n d , 
pitkaks ajaks.

O h eluandja K ris tu s , kes S a  oma tahtmist 
mööda sureliku inimeste pärast kannatused ära- 
kannatasid, ja  alla põrgu minnes, kui wägew, seal 
otsekui hirmsa metsalise suust neid ärapeastsid, kes 
S in u  tulemist ootsid, ja  põrgu asemel neile paradiisi 
eluasemeks andsid. A nna siis ka meile, kes meie 
S in u  kolmandamal päewal ülestõusmist austam e, 
pattude puhastust ja  suurt arm u.

Au olgu . . . .  nüüd ja  ik k a ----



L a u l  J u m a l a s ü n  u i t a j a l e .
Oh  seda u u t imet, m is suurem on kui kõik 

wanad imetähed! Kes on teadnud üht ema, kes ilm a 
meheta on sünnitanud ja  oma käte peal kannud 
S ed a , kes kõige loomade üle walitseb? M is  on 
sündinud, see on Ju m a la  tahtmise järele sündinud. 
Aga, oh kõigepuhtam, kes S a  Teda kui lapsukest 
oma käte peal kandsid, S u ll  on ema ju lgus Tem a 
ees: palu  siis lõpm ata nende eest, kes S in d  austa - 
wad, et Tem a meile arm uline oleks ja  meie hinged 
önsaks teeks.

P ärast seda: I s s a n d ,  nüüd lased S in a  . . . .
P ü h a  Ju m a l . . .  3 korda. P ä rast: ,M e ie  I s a . "

P ü h a p ä e w a  t r o p a r .
K ui S a  alla läksid surmale, oh suremata E lu , 

siis surmasid S a  põrgut oma Jum aliku  walgusega, 
ja, kui S a  surnuid maa alt ülesäratasid, siis hüidsid 
kõik taewa m äed: O h E luandja  K ris tu s , meie Ju m a l, 
au olgu Su lle .

A u olgu . . . .  nüüd ja  ikka . . . .

L a i l l  J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

O h Jum alasü nn ita ja , kõik need sala asjad , mis 
S in u g a  olid sündinud, on üle mõistuse ja  üpris  
wäga ausad; S in d , puhtuses kinnitud ja  Neitsi 
põlwes hoitud, tu n ti tõeste ema olewat, kui sa tõsist 
J u m a la t  sünnitasid; palu  Teda, et meie hinged 
lunastud  saaksid.

S i i s  äralaskmise sõnad.



WhapiLenml.
Komiku-Iumatateenislusel.

Pärast: See on Jumal Issand . . . .  tropar: Kui 
sa alla läksid surmale . . .  Au olgu .. . nüüd ja 
ikka . . . Oh Jumalasünnitaja . . . Pärast esimise katesmi 
lugemist:

Pühapäewa katesmi l aulud.
See aus Joosep wõttis So kõigepuhtama ihu 

puu pealt maha, mähkis teda puhta linaste riiete 
sisse kalli rohtudega, ja pani seda ühte uude hauda. 
Aga Sina, oh Issand, kes Sa maailmale suurt armil 
aunad, tõusid kolmandamal päewal surnust üles.

Salm: Tõuse üles Issand, mo Jumal, tõsta
oma käsi üles ja ära unusta mitte oma wilet-
said ära.

Ingel, kes salwitooja naestele haua juures 
ilmus, ütles '. Salmid kõlbawad sureliku inimestele, 
aga Kristuse ihu on äramädanemata. Kuulutage:
Issand, kes maailmale suurt armu annab, on üles­
tõusnud.

Au olgu. . . .  nüüd ja ikka. . . .
J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

Kõigeeuam õnnistud oled Sa, oh Jumala­
sünnitaja Neitsi, meie kiidame Sind lauldes: sest Sinu 
Poja risti läbi sai põrgu mägi ärahäwitud, ja surm 
ärasurmaiud, ja meie, kes surnud olime, oleme üles­
tõusnud ja elamaks saanud, ja seda endist paradisi 
rõõmu jälle kättesaanud; seepärast kiidame meie tänu­
likult seda armulist Kristust, meie Jumalat, kui seda 
ainust kõigemägemamat.



P ä r a s t  te is t  k a te s m i lu g e m is t  k a t e s m i l a u l u d .
O h Is s a n d , S a  ei keetnud mitte haua kiwi 

pitseriga kinni panna, ja  surnuist ülestõustes, kinni­
tasid kõiki usu kalju peal: Au olgu Sulle .

Salm: M a  tahan S in d , I s s a n d , kiita kõigest 
omast südamest, ma tahan  kõiki S o  im easju 
ju tustada .

S in u  jüngrite  hulk rõõm ustab ennast ühtlase 
salwitooja naestega; ühes nendega pühitseme ka meie 
seda üleüldist P ü h a  S in u  surnust ülestõusmise auks 
ja  kiituseks. Nende pärast, oh Is s a n d , inimese- 
a rm asta ja , anna oma rahwale suurt arm u.

A u olgu . . . .  nüüd ja ikka . . . .

J u m a l a  s ü n n i t a j a l e .

Kõigeeuam õnnistud, oled S in a , oh Ju m a la -  
sünnitaja  Neitsi, sest Selle läbi, kes S inn st lihasse 
tu li, sai põrguhaud mangi wõetud, Adam ü lesäratud , 
needmine ärakantud, Ema lahti peastetud, surm ära- 
surm atud, ja  meie uue elule kutsutud; seepärast hüiame 
meie lau ld es: K iidetud olgu K ris tu s , meie Ju m a l, 
kes seda nii heaks arw as: Au olgu Su lle .

Pärast 118 Taaweti laulu:

J p a k o i .

P ä ras t S in u  kannatamist, tu lid  naesed haua 
juure S in u  ihu salmiga wõidma, oh K ris tu s  Ju m a l, 
nägid inglid haudas olewat ja  ehmatasid ära , sest 
naad kuulsid nende käest, et I s s a n d , kes maailmale 
suurt arm u annab, on ülestõusnud.



Trepi lautud.
Es i men e  A n t i m o n .

Ig a  salmi laulame 2 korda.

Ma tõstan oma südame silmad üles taewa 
Sinu poole, oh Lunastaja: lunasta mind, oma 
walgusega.

Iga l tunnil heida armu meie peale, kes meie 
palju pattu Sinu ees teeme, oh mo Kristus, ja 
juhata meid enne surma patukahetsemise teele.

Au olgu . . . .
Püha Waimul on meelewald walitseda ja kõik 

loomad pühitseda ning ülespidada, sest Tema on 
Jumal, Isa ja Sõnaga üheloomuline.

Nüüd ja ikka . . . .  seesama.

Teine Ant imon.
Kui Isand ei oleks meie sees, kes wõiks meid 

siis hoida waenlase ja ka inimese tapja eest?
Ära anna mitte oma sulast nende hammaste 

katte, oh Lunastaja, sest mo waenlased kipuwad kui 
lõukoerad mo peale.

Au olgu. . . .
Püha Waimu päralt on elu algmine ja au: 

Tema kinnitab ja hoiab, kui Jumal, kõik, mis loodud 
on Isa sees Poja läbi.

Nüüd ja ikka . . . .  seesama.

Kolmas Ant imon.
Kes Issanda peale lootwad, need on püha mäe 

sarnatsed, neid ei wöi mitte waenlase pealetikkumised 
paigast äraliigutada.



K ris tu s  ei lase õäla walitsuse keppi oma p ä r is ­
osa peale jääda, et õiged mitte eneste käsi ei p is ta  
kõweruse külge.

A u olgu . . . .
P ühast M aim ust tuleb kõik ta rk u s : Temast 

ilm us arm uand apostlitele, Tem a läbi ehitakse m ärtrid  
kannatam istega, kui krooniga, ja  Temast juhatud 
näewad prohwetid tulewad asjad  ette ä ra .

N üüd ja  ikka . . . .  seesama.

Mokirnen: Ärka üles, I s s a n d  mo J u m a l, 
oma tõutuse järele, m is S a  oled tõu tanud , sest rahw a 
kogudus seisab S o  ümber.

S a lm : I s s a n d , mo J u m a l ,  S in u  juure  kipun 
m a, peasta  mind.

Ig a ü k s , kel õhk on . . . .
Pühapäewa homiku ewangeliumi lugemine ja nõnda edasi.

K ristuse surnust ülestõusm ist nähes . . . .  so (51) Taa-

weti laul.

Alestöusrnise kanon.
Esimene laul.

Jrm os: ükskord u p u ta s  see kõigekõrgema mägi 
kõik W arao  sõawäe mere põhja ä r a ;  aga see lihaks 
saanud S õ n a  hukkas pa tu  —  see kõige kurjuse h a l­
lika ä ra ; nõnda on see kõrgest au stu d  I s s a n d  ennast 
austanud .

Eessalm: A u olgu S in u  püha ülestõusm isele, 
oh I s s a n d !

S ee  m aailm a würst, kelle walitsuse alla  meie 
ennast olime annud S in u  käsu üleastmise läbi, 
oh Helde, sai S in u  r is t i  läbi hukka m õistetud:



aga kui ta  S iim  peale, nagu ühe sureliku peale 
kippus, kautas ta  S in u  wüe läbi oma wõimuse ä ra  
ja  tema nõdrus sai awalikuks.

S a  tulid maailm a sisse inimeste sugu ära- 
peastma ja  igawese elu sisse w iim a; S a  täristasid  
surnu  linad katki oma ülestõusmise läb i; seda 
kiidome meie kõik, la u ld e s : sest ausaste oled S a  ennast 
austanud .

I u m a l a s ü n n i t a j a l e .

O h puhas Jkka-neitsi, S a  oled ülem, kui kõik 
nähtaw ad ja  nägemata loom ad: sest S in a  tõid Looja 
ilmale, kes oma tahtmist mööda S in u  ihus lihaks 
w õttis saada; palu  T eda julgusega, et T a  meie 
hinged lunastaks.

Kristuse risti ja ülestõusmise kanon. 
Esimene laul.

Jrmos: K ui see äraw alitsetud J s r a e l i  rahw as 
sai kuiwi ja lu  seda ta llam ata ja  imelist mereteed 
ärakäinud, siis hüidis t a :  Laulgem Issan d a le , sest 
T a  on ausaks saanud.

S a  said, oh K ris tu s , oma lihaliku kannatamise 
läbi nõdradele lugemuseks, langenutele ülestõusmiseks 
ja  surnutele hukkaminemata põlweks, sest S in a  oled 
ennast austanud.

See kõige loomade Looja J u m a l ja  kõige loodud 
asjade uuendaja h a la s tas  see langenud inimese kuju 
peale ja , ennast surmale andes, uuendas seda rikutud 
kuju, sest Tem a on ennast austanud.



Kanon Jumatasürmitajale.
Jrmos seesama.

See manal ajal unes nähtud redel ja see ime­
likul wiisil kuiwaks saanud meretee olid Sinu sünni­
tamise ettetähendamiseks, oh puhas; sellepärast lau­
lame meie kõik: Ta on ausaks saanud.

See kõigekõrgema wügi, see täis Jumala ole­
mine, see Jumala ülem tarkus sai Sinu läbi lihaks, 
oh puhas, ja kõneles inimestega, sest Tema on ennast 
austanud.

Sinu puhta ihu lulkupandud uksest, oh puhas, 
ilmus see õiguse päike ja paistis maailmale, sest Tema 
on ennast austanud.

Katawassia: Ma teen oma suu la h t i-----

Kolmas laul.
Jrmos: See wiljakandmata pagana rahwa kogu­

dus oli kui üks tühi kõrbe, aga Sinu tulemise läbi, 
oh Issand, hakkas ta kui lilleke õitsma. Temas on 
ka minu süda kinnitud.

Sinu kannatamise ajal muudis ennast kõik 
loomus, seda nähes, et need ülekohtused Sinu alan­
duses Siud teutasid, kes oma Jumaliku käsu läbi 
kõik asjad on kinnitanud.

Oma käega oled Sa mind oma näu järele 
põrmust loonud, ja, kui ma patu pärast jälle surma 
põrmuks sain, siis läksid Sa alla põrgu hauda, oh 
Kristus, ja äratasid mind ühes Enesega üles.

J u m a l a s ü n n i t  a j a l e .

Juglide wüehulgad panid imeks ja inimeste 
südamed ehmatasid ära Sinu sünnitamise pärast,
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oh kõigepuhtam N eitsi; seepärast tunnistam e ka meie 
S in d  usuga Jum alasünn ita jaks.

T e i n e  k a n o n .
Irmos: Wägewate wibu on katki m urtud S o  

wäe läbi, oh K ris tu s , ja  need nõdrad said luge­
musega ehitud.

K ris tu s , kes ülem kui kõik loomad on, sai omas 
lihalikus kannatamises üürikeseks ajaks alwemaks, 
kui inglite loomus on.

S u rm a  tunn il, oh K ris tu s , said S a  ülekohtuste 
hulka arw atud, aga kui S a  surnust ülestöusid, 
paistsid S a  naestele, kui au kroon.

K o l m a s  k a n o n .
I r m o s  seesama.

See kõige aegade W alitseja ning Looja sünnib 
S inu st, oh Neitsi, kui lapsukene ilmale oma Enese 
tahtmise järele.

Laulgem uskjad seda ihu, m is ruumilisem oli, 
kui taewad ja kelle läbi Adam rõõmuga taewa sai.

Neljas laul.
Irmos: Ei mitte saadik ega ingel, maid S a  

Zise, oh Is s a n d , tulid Neitsist lihasse ja  lunastusi 
mind inimest täieste ära , seepärast hüian ma S o  
poole: Au olgu S in u  mäele, oh I s s a n d !

S a  seisid, mo Ju m a l, kohtu ees, kui kohtu­
alune ja  ei rääkinud mitte m astu, oh Is s a n d , kes 
S a  kohut saatsid paganatele, ja oma kannatamise 
läbi, oh K ris tu s , lunastust maailmale malmistasid.



S in u  kannatamise läbi, oh K ris tu s , on waen- 
lase sõariistud käest ärawöetud, ja  S in u  põrguhauda 
minemise läbi m ustaste linnad mahakistud, ja  p iinaja  
liig ju lgus ärakantud.

J  u m a l  a s ü n n i t a j a l e.

M eie uskjad tunnistam e S in d , oh W alitseja ja  
Ju m a lasü n n ita ja , õnnistuse sadanraks ja kindlaks 
müüriks, sest S a  peastsid oma pakmete läbi meie 
hinged kõigest hädadest.

T e i n e  k a n o n .
J rm o s: M a  sain kuulda S in u  ausast lunastuse 

tööst ja  kiitsin S o  ärarääkim ata mäge, oh In im ese- 
a rm asta ja .

See Neitsi, kes S in d  ilm a m atuta ilmale tõi, 
oh K ris tu s , kannatas emaliku malu, kui T a  S in d  
nägi r is tip u u  peal rippuw at.

S u rm  on äramõidetud, S u rn u d  wõtab mangi 
Põrgu wärawad, ja  kni see ahne põrguhaud sai maha- 
rõhutud, siis said mulle taewaliknd arm u anded antud.

K o l m a s  k a n o n .
Jrm os seesama.

W aata , Ju m a la  koja mägi, see Ju m alasü nn ita ja  
on awalikult kõrgemaks saanud, kui kõik taewa mäed.

O h Neitsi, S a  töid äramõistmata wiisil loomade 
W alitseja ilmale ja said üksnes Jum aliku  au 
wääriliseks.

Wiies Laul.
Jrm o s: O h K ris tu s  Ju m a l!  S a  oled wahe- 

mees Ju m a la  ja inimeste wahel, sest S in u  läbi,
4*



oh Walitseja, saime meie rumaluse pimedusest Siuu 
Isa, see Walguse hallika, juure wiidud.

Siua, oh Issand Kristus, rõhusid, kui seedri- 
puu, talsimata waenlasi maha, kui Sa oma tahtmist 
mõõda lihalikult lasksid ennast kipressi, männa ja 
seedripuu peale ülendada.

Sind panti kõigesügawamasse hauda, oh Kristus, 
kui hingetu Surnud; aga Sina, oh haawatud Lunas­
taja, äratasid oma haawade läbi neid äraunustud 
surnuid üles, kes haudades magasid.

J  u m a l  a s ü ii n i t a j  a l  e.

Oh puhas Neitsi, palu oma Poega ja Issandat, 
et Ta neile, kes Sinu peale lootwad, rahu annaks 
ja neid, kes mängis on, ärapeastaks waenlaste peale 
kippumisest.

Teine kanon.
Jrmos: See süsi, mis Jesaias ette äranägi, 

ilmus Päikeseks ja annab Jumala tundmise walgust 
neile, kes pimeduses olid eksinud.

See esimene Adam põlgas paastu ära ja sõi 
sest surmatooja puu wiljast, aga see teine ristipoodud 
Adam kautab tema patu ära.

Inimese loomuse poolest wöisid Sa kannatada 
ja surra, aga kui ilmaihuta Jumal, olid Sa kanna­
tamisest waba, oh Kristus, ja äratasid köigesüga- 
wamast Põrgust kõik surnud üles ja andsid neile 
suremata põlwe.

Kolmas kanon.
Jrmos seesama.

Teie pilwed, tilkuge rõõmu magudust maapealste 
loomadele, sest See, kes enne kõiki aegu on, ilmns kui



ü k s  p o e g - l a p s u k e n e ;  T em a  on N eitsist sünd inud meie 
J u m a l .

S e e  K õigekõrgem , kes w iim sel pnew al N eitsist mehe- 
tun dm iseta  lihaks sa i, sü ita s  m o elu  ja  ihu le w algust
põlem a ja kau tas kõik p a tu  kurbtuse ara .

Kuues laul.
Jrm os: M a  pöörleu  p a tu  sügaw use sees ja

h ü ian  S i n u  aram õetm ata  arm u sügaw ust a p p i:
T õ m b a  m ind w a lja  hukatilsest, oh J u m a l .

S e e  õige sa i, kui kurjategija , hukkam õistetud ja  
ü h es ü lekohtustega p u u  külge n ae la tu d , et om a mere 
lab i sü ü a lu ste le  andeksandm ist anda.

O tsekui ühe inim ese, see langenu d  A d am a  
läb i, on ennem uiste  surm  ilm a  sisse tu ln u d , nõnda  
on ka ühe, J u m a la  P o ja , läb i ü le stõ u sm in e  
ilm u n u d .

J  u m a l a s ü n n i t a j a l c.
S a  tö id , oh N e its i, ilm a  m ehetundm iseta  

lapsukese ilm a le , ja  jäid  Jkkaueitsiks ja  andsid m eile  
fee läb i tu n d a  om a P o ja  ja J u m a la  tõsist J u m a ­
liku olem ist.

T e i n e  k a n o n .
Jrm os: O h  W a litse ja , w öta  kuulda mo kurwa 

hiuge palm e healt jn p ea sta  m iud ära kitsikusest, sest 
ü ksues S i n a  oled meie L u n a sta ja .

S i n a  pan id  K erubid langenu d  A d am a eest elu  
puud hoidm a, aga  S in d  n äh es, tegid nem ad ukse 
la h ti, oh K r is tu s ,  sest S i n a  said rööw lile  ju h a ­
tajaks parad isi.



Ühe ainsa surma läbi sai põrguriik tühjaks 
ja waeseks, sest kõik see suure waranduse, mis tema 
oli kokkukorjanud, wõttis meie kõikide heaks Kristus 
tema käest ära.

Kolmas kanon.
J r m o s  seesama.

Inimese sugu, mis patu orjuse all oli, sai 
Sinu läbi, oh puhas Walitseja, ärapeastetud: sest 
Sinu Poeg sai kui tall kõikide eest üratappetud.

Sinu poole, oh tõsine Jumala Ema, hüiame 
meie kõik: peasta ära meid wiha alla langenud 
sulasid, sest Sina uksi wöid julgeste Poja ette astuda.

K o n d a  k.
Oh kõigewägewam Lunastaja! Sa tõusid üles 

hauast, ja Põrgu, seda ime asja nähes, ehmatas ära, 
ja surnud tõusid üles, aga loom, seda nähes, on 
wäga rõõmus Sinu pärast ja Adam õiskab ka, ja 
maailm laulab igaweste Sinust, mo Loojast.

J k o s .
Sina oled nende walgus, kes pimeduses on, 

Sina oled kõige inimeste ülestõusmine ja elu, ja 
äratasid Enesega kõiki üles, kui Sa, oh Lunastaja, 
surma wõimust ärakautasid ja Põrgu wärawad katki 
murdsid, oh Sõna; surnud panid, seda imetegu 
nähes, imeks, ja kõik loomad rõõmustawad ennast 
Sinu surnust ülestõusmise pärast, oh Jnimese- 
arinastaja; seepärast kiidame ja laulame ka meie kõik 
Sinu alandamist, ja maailm laulab igaweste Siud 
kiites, mo Lunastaja.



Seitsmes laul.
Jrm os: O äla  p iinaja  ülekohtuse käsu järele sai 

suur tu li tehtud, aga see tõeste kiidetud ja  kõrgeks 
tõstetud K ris tu s  laskis ueude jumalakartliku uoorte 
meeste peale W aim u kastet sadada.

S in a , oh kiidetud ja  kõrgeks tõstetud Is s a n d , 
meie wauemate Ju m a l, ei wöinud oma suure h a la s­
tuse pärast mitte näha, et inimese sugu surma walit- 
suse all oli, waid tulid ja  said inimeseks, ning lu n a s ­
tasid meid ära  oma merega.

K ui need põrgu wärawate hoidjad S in d  nägid, 
oh K ris tu s , kättemaksmise riides ehitud olewat, siis 
ehmatasid nad wäga ära , sest S in a , oh kiidetud ja  
kõrgeks tõstetud I s s a n d , meie wauemate Ju m a l, 
tulid sulast jõleda p iinaja käest äralunastam a.

J  il m a l  a s ü n n i t a j a l e.

S in d , oh puhas Neitsi ja abielutundm ata Em a, 
arwame meie kõigepühamaks Pühade seast, kes S a  
üksi seda m uudm ata Ju m a la t  ilmale tö id ; sest S in a  
andsid oma Jum aliku  P o ja  läbi kõige uskjntele sure­
m ata põlwe.

T e i n e  k a n o u .
Jrm os: Need noored mehed ennemuiste said t a r ­

gaks kauni kõne meesteks; nende Jum alas t liigutud 
südamed ja  uuled kuulutasid Jum alast, kui nad laulsid: 
meie ja  meie wauemate Ju m a l, S a  oled austud .

M an a l a ja l sai meie esiwanem käsu üleaftmise 
pärast Edenis hukka mõistetud, aga selle käsu üle- 
a stu ja  pattude andeksandmise pärast on oma tahtmist 
mööda kohtu all olnud see tõsine ja  kõrgeks tõstetud 
wauemate Ju m a l.



Oh tõsine ja wäga austud wanemate J u ­
mal! Sa lunastasid ära seda, kes Edenis kihwitse 
keelega haawatud sai; sest sina oma meelewallalise 
kannatamise läbi tegid terweks seda, kes meelewallali- 
kult ennast haawata laskis.

J u m u l a s ü n n i t a j a l e .

Oh tõsine ja wäga austud wanemate Jumal, 
Sa kutsusid mind surma warjus käijat wal- 
gusele, kui Sa pimedat põrgu hauda oma Jumaliku 
paistmisega walgustasid.

K o l m a s  kanon.
Jrmos seesama.

Jakob nägi oosel, kui ühes mõistatuses, seda 
lihaks saanud Jumalat, aga Sinust ilmub Ta 
nähtawalt neile, kes laulwad: Sa oled tõsine ja 
wäga austud wanemate Jumal.

Meie tõsine ja wäga austud wanemate Jumal 
heitleb Jakobiga, seda ärarääkimata ühendamist ette- 
tähendades, mis Sinu sees sündis, oh Puhas, ja mis 
läbi Tema, oma tahtmist mööda, ennast inimestega 
ühendas.

Jõle on see, kes ei tunnista Sind Neitsi Poega 
Üheks sest kõigist lauldud Kolmainusest, usklikku südame 
ja suuga hüides: Sa oled tõsine ja wäga austud 
meie wanemate Jumal.

Kaheksas laul.
Jrmos: Paabeli tulisel ahjul oli ükskord J u ­

mala käsu järele kahesugune wägi: Kaldea mehi 
põletas tema ära, aga usklikudele laskis Ta wilu



kastet sadada, kui naad laulsid: Kiitke Jssaudat kõik 
Issanda teud.

Kui inglite waehulgad nägid Sinu ihu riided, 
oh Kristus, So merega kastetud olewad, siis panid 
naad suure hirmuga Sinu pitka meelt imeks ja hüidsid: 
Kiitke Issandat kõik Issanda teud.

Sina, oh Helde, oled oma surnust ülestõusmise 
läbi mo sureliku ihu suremata põlwe sisse wiinud, 
seepärast on So ärawalitsetud rahwas wäga rõõmsad 
ja laulwad Sulle tänulaulu ning hüidwad: Surm 
on tõest äraneeldud wõimuse läbi.

J  u m a l a s ü n n i t a j a l e.

Kes ei ole iialgi Isast äralahkunud ja on kui 
Jumal ja inimene ema ihus kantud, Seda oled Sina, 
oh kõigepuhtam Jumala Erna, ilma mehetundmiseta 
oma ihusse saanud ja ärarääkimata musil ilmale 
toonud; seepärast tunnistame meie Sind meie kõikide 
ärapeastrniseks.

Teine kauon.
Jrmos: Kui need wäga õnsad mehed kuldse kuju 

ärapölgasid, siis said naad seda tõsist ja elamat 
Jumala kuju näha ja laulsid tule leegis: Kõik 
loodud loom kiitku Issandat ja tõstku Teda kõrgeks 
igaweste.

Sind, oh rikas heldusest, nähti ristipuu külge 
naelatud olemat; Sa said ka oma tahtmise järele 
mahamaetud, tõusid kolmandamal paewal surnust üles, 
oh inimesearmastaja, ja lunastasid kõiki irrimesi ära, 
kes usuga Sulle laulwad: Kiitku Issandat kõik 
loomad ja tõstku Teda kõrgeks igaweste.



Qh Jumala Sõna! Sa laksid maaaluste 
kohtade sisse hukkamin emisest seda ärapeastma, 
keda Sa, oh Kristus, oma Jumaliku mäega 
oled walmistanud ja tegid teda hukkamiuemata 
põlwe ja oma igawese au osaliseks; seepärast 
kiitku Kristust kõik loomad ja tõstku Teda kõrgeks 
igaweste.

Ko lmas  kauon.^
^Jrmos seesama.

Sinu läbi, oh Neitsi, ilmus maa peale ja elas 
inimeste seas See, kes ei ole ühegi sarnane oma 
armu ja mäe poolest. Temale laulame meie kõik 
uskjad kiidulaulu ja hüiame: Kiitku Issandat kõik 
loodud loomad ja tõstku Teda kõrgeks igaweste.

Meie tunnistame Sind tõeste puhtaks ja kiidame 
Sind, oh Jumalasüunitaja, sest Sina sünnitasid 
seda lihasse saanud Ühte sest Kolmainusest, Temale 
ja ka ühes Isa ja Maimule laulame meie kõik: 
Kiitku Issandat kõik loomad ja tõstku Teda kõrgeks 
igaweste.

Siis laulame Jumalasünnitajale: Mo hittg austab wäga 
Issandat . . . .  selle lisasalmiga: Kes Sa ülem oled, kui 
Kerubid. . . .

Üheksas laul.
Jrmos: See algmata Isa Poeg, Jumal ja 

Issand, ilmus meile, Neitsist ihu enesele mõttes, et 
pimedaid walgustada ja laialepillatuid kokkukoguda; 
seepärast austame meie seda kõigist õnsaks kiidetud 
Jumalasünnitajat.



S o  püha r is ti  kallis puu, oh L unastaja , mis 



M eie uskjad kõik kummardame Ju m a la t , kes 
oma surm a läbi surma wõimust mäega ä rakau tas; 
sest Tem a ä ra ta s  Enesega üles kõiki, kes algmisest 
surnud olid ja annab kõikidele elu ja ülestõusmist.

K o l m a s  k a u o u .
J r m o s :  S a  oled kõigekallim ja kõigearmsäm, oh 

Ju m a la  S õ n a , S a  Neitsi Poeg, jum alate 
J u m a l ja  I s s a n d , S a  kõigepüham pühade hulgas. 
Seepärast austame meie köit S iu d  ühes S iu u  
sünnitajaga.

S in u  ihu läbi, oh puhas, ou meie uõdra 
olemisele üks tugew kepp antud, Ju m a l see S õ n a , 
kes seda olemist, mis põrgu põhja oli langenud, 
ü le sä ra ta s ; seepärust kiidame meie S in d , oh köige- 
puhtam , kui tõsist Jum atasü nu ita ja t.

W õta arm ulikult, oh I s s a n d , meie eestpalujat, 
oma Em a w astu , keda S a  Ise  oled äraw alitsenud ; 
et tõik S o  arm u tä is  saaksid, ja  et meie kõik S in d , 
kui heategijat austaksime.

Pärast  katawassiat weike ektenia. S i i s :  I s s a n d  Mtie
J u m a l on püha. S i i s  homiku eksapvstilari.

Hühapäewa kiituse salmidega laulud.
S a l m :  E t nemad neile teemad seda kohut mööda, 

m is kirjutud o n ; seesama austu s  on kõikidele, kes 
Tema meelest armsad on.

Ig a ü k s , kell õhk on, ja  kõik loom kiidab S in d , 
oh I s s a n d , sest S in a  tegid r is ti  läbi surm a tühjaks, 
et inimestele oma snrnust ülestõusmist näidata ; sest 
S in a  oled see ainus inimesearmastaja.



Salm: Kiitke J u m a la t Tema pühas palkas, kiitke 
T eda Tem a aulises lautuses.

Ütelgu Ju u d a rah w as : kuidas kadus kuuingas 
wahtide sõameeste silmist? K uidas ka haua kiwi ei 
ole seda elu kalju alles hoiduud? E t audku uemad 
w alja seda mahamaetud, ehk kummardagu seda ü les­
tõusnud ja  ütelgu meiega: Au olgu S u lle , meie 
Õ nnistegija , au olgu Su lle , oh rohkest arm uline!

Salm: Kiitke T eda T a  wägewate tegude pärast, 
kiitke Teda Tem a wäga suurt suurust mööda.

R ahw as, olge rõõmsad ja  õiskage! In g e l, kes 
haua kiwi peal is tu s , kuulutas meile ja  ü tle s : 
K ris tu s , see maailma L unastaja  on surnust ü le s ­
tõusnud ja  kõik loomad õnnega tä itn ud : R ahw as, 
olge rõõmsad ja  õiskage!

Salm: Kiitke Teda pasuna puhumisega; kiitke 
Teda naablim ängi ja  kanneltega.

In g e l teretas enne S in u  lihakssaamisi, oh 
Is s a n d , seda, kes arm u oli saanud. In g e l weeretas 
ka kiwi S in u  ausa haua pealt ä ra  S in u  ülestõusmise 
ajal. Üks neist kuulutas rõõmu ilmumist kurwastuse 
asemele, aga teine kuulutas meile surma asemele elu­
andjast Issan d a s t; seepärast hüiame meie S o  poole: 
O h kõikide heategija I s s a n d , au olgu S u lle !

T e i s e d  s t i h i r a d  A n a t o l i u s e  k i r j u t u d .
Salm: Kiitke Teda trummidega ja  ridastikku; 

kiitke Teda keelte ja  naablim äugiga ja  pilliga.
N uttes walasid naesed salwi S in u  haua peale, 

aga nende suu sai tä is  õiskamist, kui naad pidid 
ütlema: I s s a n d  on ülestõusnud.



Salm : Kiitke Teda heleda S iltse li maagidega; 
kiitke Teda S iltse li maagidega, mis kauniste häidw ad: 
Ig a ü k s , kell õhk on, see kiitku Is sa n d a t.

Kiitku kõik rahw a suguarud ja  keeled K ristust, 
meie Ju m a la t , kes hea meelega meie eest ristiw alu  
ä rakannatas ja kolm päewa põrgu haudus oli, ja  
austagem  kummardades Tem a surnust ülestõusmist, 
kelle läbi kõige m aailm a otsadele walgus on tõusnud.

S alm : Tõuse üles, I s s a n d , mo Ju m a l, tõ sta
oina käsi üles ja ä ra  u nu sta  mitte oma wilet- 
said ära .

S in a , oh K ris tu s  olid oma hea meelega ris ti 
loodud ja  mahamaetud ja wõitsid surma ära , kui 
Ju m a l ja  I s s a n d , kes maailmale igawest elu ja  
suurt arm u annab.

S a lm : M a  tahan I s s a n d a t  kiita kõigest omast 
südamest, ma tahan  kõiki T a  imeasju ju tustada .

O h teie tõeste ülekohtused! Teie olete meile meel 
suurema imetähe näitnud, kui kiwi pitseriga kinni 
panite. Need haua wahid teadwad, et Tem a täna  
hauast on w aljatu lnud, aga teie rääkisite neile: 
„ Ütelge, et T em a jüngrid on tu lnud  ja  T eda ära- 
w arastanud , kui meie magasime." Aga kes w arastab  
ühe surnu ä ra , kes weel pealegi h alasti on? T a  on 
ise oma mäega, kui Ju m a l, ü lestõusnud ja  omad 
surnu  linad hauda jä tn u d : Tulge Ju u d a rah w as  ja  
waatage, et see on haua pitserid katki m urdnud, kes 
surma on äraw õitnud ja inimeste sugule lõpm ata elu 
ja suurt arm u annab.

Au olgu . . . .  Ewangelmmi stihira, nüüd ja ikka . . . . 
Laul Jum alasünnitajale: KõigeenaM õnnistud v led S in a  . . . 
S u u r austamise lau l; siis:



I s s a n d , hauast ülestõnstes, kiskusid S a  katki 
põrgu ahelad, peastsid meid surmale mõistmisest, ja 
tegid kõiki lahti waenlase wõrkudest, näitsid ennast 
oma apostlitele, läkitasid neid wälja armuõpetust 
kuulutama ja saatsid nende läbi oma rahu  kõige m aa­
ilmale, oh ainus rohkest armuline.

Grvangeliumi önLsuse salmid Liturgia ajal.
Meie toome S u lle  roowli sõnad ja  hüiame: Oh 

L unastaja , mõtle meie peale omas kuuingriikis.
Õ usad on need, kes puhtad südames, sest nemad 
peawad J u m a la t  nägema.

P attude  andeksandmist paludes, toome meie S u lle  
seda r is ti, m is S a  meie eest oled enese peale wõtnud, 
oh inim esearm astaja.

Õ usad ou rahunõudjad, sest neid peab Ju m a la  
kapsiks hüitam a.

M eie kummardame S in d , oh I s s a n d , S in u  
mahamatmist ja surnud ülestõusm ist austades, mis 
läbi S a ,  oh inim esearm astaja, maailm a oled hnkka- 
tusest ärapeastnud.

Õ usad on need, keda tagakiusatakse õiguse pärast, 
sest nende p ära lt on taewa riik.

S in u  surma läbi, oh Is sa n d , ou surm ära- 
ueeldud, ja oma ülestõusmise läbi oled S a ,  oh 
L unastaja , m aailm a ära lu nastanud .

Õusad olete teie, kui inimesed teid M in u  pärast 
laimawad ja  tagakiusawad ja  kõiksugu kurja teie peale 
räägiwad, kui nemad waletawad.



Kui S in a  hauast ulestõusid, siis tulid S a  
salwitooja naeste w astu  ja  käskisid neid omast surnust 
ülestõusmisest jüngritele kuulutada.

Rõõmustage ja olge wäga rõõmsad, sest teie 
palk on suur taewas.

Need, kes pimeduses magasid, nägid kõigesüga- 
wamas põrgus S in d , seda W algust, oh K ris tu s , 
ja  tõusid ükes.

Au olgu Is a le  . . . .
Austagem kõik I s a  ja  kummardagem Poega ja 

laulgem usuga pühast M aimust.
N üüd ja  ikka . . . .

L a u l  J u m a l a s ü u n i t a j a l e .

Ole rõõmus, oh tulesarnane au jä rg ; ole rõõmus, 
oh abielutuudm ata P r u u t ;  ole rõõm us, oh Neitsi, 
kes S a  Ju m a la  inimestele sünnitasid.

Urokimen: I s s a n d  on mo tugewus ja  mo 
kiituse laul, sest Tem a on mulle abiks saanud.

Salm: I s s a n d  k aristas mind rängaste, aga T a  
ei annud mind mitte surma kätte.

Kaüeluja: Is s a n d  wõtku S in d  kuulda sell 
päewal, kui kitsas käe; Jakobi Ju m a la  nimi pangu 
siud kõrge marju Paika.

Salm: Is s a n d , saada abi! K uningas wõtku meid 
kuulda sell päewal, kui meie hüiame.



Kolmas laulu-wiis.

Kaupaenml.

Weikesek Ahlu-Iumataleenistusel.

Pärast „Jssand, ma hüian" laulame meie kolm 
stihirat ülestõusmise auks, esimest kaks korda.

Salm: Jsrael ootku Issandal enam, kui wahi- 
mehed homikul, kes homikuni wahi korral on.

Sinu risti läbi, oh Lunastaja Kristus, on 
surma wägi ärahukkatud ja kurati eksitamine ära­
kantud; inimese sugu, nüüd usu läbi õnsaks saades, 
toob Sulle alati kiidu laulu.

Sinu ülestõusmise läbi, oh Issand, on kõik 
walgustud ja paradiisi wärawad jälle lahtitehtud; 
seepärast kiidab Sind kõik loom ja toob Sulle alati 
tänu laulu.

Ma austan Isa ja Poja mäge, ja laulan püha 
Waimu wõimusest, selle jägamata ja loomata Jumala 
olemisest, püha Kolmainust Jumalast, kes igaweste 
walitseb.

Au olgu Isale . . . .  nüüd ja ikka . . . .



Do g m at i k  J u m a l a  sünn i t a  ja auks.
Oh . seda üpris suurt imet! Neitsi sünnitab, 

ja see igawene Jumat sünuib ilmale; see sünnita­
mine on ettekuulutud ja tõeks saanud äramõistmata 
wiisil! Oh seda kartuse waart imeasja! seda ei 
wõi ükski meel äramõista ja ükski keel ülesrääkida. 
Õnnis oled Sina, oh köigepuhtam Neitsi, Sa maa­
pealse Adama tütar, kes Sa kõigekõrgema Jumala 
Emaks said, palu Teda, et meie hinged lunastud 
saaksid.

Pärast seda: Oh Jesus Kristus, Sa igawese 
. . . .  siis prokimen: Issand on Kuningaks saanud. . . .
3 korda.

Salm: Issand on tugewust kui wöö Enesele ümber 
pannud . . . .  siis: Issand, aita meid see õhtu . . . .

Preester ekteniat ei loe, waid meie laulame:

Salmidega laulud.
Ülestõusmise auks:

Oh Tristus, kes Sa oma kannatamise ajal 
päikest pimedaks tegid ja surnust ülestõusmise walgu- 
sega kõik walgustasid, wõta wastu meie õhtulaulu, 
oh Jnimesearmastaja.

Juma lasünn i t a j a  auks:
3 stihirat.

Salm : Ma tahan So uime meeletuletada iga 
põlwe rahwa seas.

Meie tunnistame Sind, oh puhas, üheks mõist­
likuks laekaks, kus sees Jumalast kirjutud käsu-



lauad, meie käsuandja ja Looja on olnud. Palu 
Teda meie hingede lunastamise pärast.

Salm: Kuule, tütar, ja waata, ja pööra oma kõrw.
Sina, oh puhas, said otsegu taewaks maa peal, 

kui Jumal, see Sõna, kes oma olemise poolest näge­
mata on, Ennast Sinu ihuse asutas ja liha Enese 
peale wöttis. Ja Sina, oh abielutundmata, annad 
kõigile igawese elu kastet.

Salm: Rikkamad rahwa seast wõtwad Sind aland­
likult paluda.

Sinu palwete läbi, oh Neitsi, oleme meie 
ärapeastmist leidnud, sest nende läbi peaseme meie ikka 
ära häda ja kiusatuse tormist; seepärast palume meie: 
Palu ikka meie hingede lunastamise pärast.

Au olgu Isale . . . .  nüüd ja ikka . . . .
J  u m a l  a s ü n n i t a j a l  e.

Sinu läbi, oh kõigepuhtnm Maria, oleme meie 
inimese sugu uuendamist ja tema teist elu tundma 
saanud, seda Loojat, kes Sinu ihus ennast loomaga 
on ühendanud ja meid põrgn hauast ja surmast 
wäljawiinud ja meile igawest elu annud: Nüüd 
wöime meie So poole, oh Jkkaneitsi, hüida: Ole 
rõõmus, Sa maa ja taewa ühendaja; ole rõõmus, 
Sa kõige maailma otsade lootus, kaitsja ning abi. 
Ole rõõmus, kes Sa maailma walgustasid oma 
Poja surnust ülestõusmise läbi, ja maailmale suurt 
armu andsid.

Pärast seda: Issand, nüüd lased Sina . . . 
Püha Jumal, püha Wägew . . . .  3 korda. Pärast: Meie 
Isa . . . .  Pühapäewa tropar: Au vlgU  . . . .  NÜÜd ja 
ikka . . . .  Jumalasünnitajale ja äralaskmise sõnad.



KaupiLewal.

Suurek Khtu-Iumatateenistusel.
Pärast: „ J ssa n d , HÜMN" wõtame 10 salmi ja

laulame stihirad:

Ü l e s t õ u s  in i se s t i h i r a d .
Salm : S aada mo hinge wangitoruist wälja, et 

ma wõiksin S o  nime ülestunnistada.
S in u  risti läbi, oh Lunastaja K ristus, on 

surma wagi arahnkkatud ja kuradi eksitamine ä ra ­
kantud,' inimese sugu, nüüd usu läbi õnsaks saades, 
toob Sulle alati kiidu laulu.

Salm : Õiged saamad mo ümber koguma, kui 
S in a  mulle saad head teinud.

S in u  ülestõusmise läbi, oh Issand , on kõik 
walgustud ja paradiisi wärawad jälle lahti tehtud; 
seepärast kiidab S ind  kõik loom ja toob Sulle alati 
tänu laulu.

Salm: Põhjatuma häda seest hüiau ma S o  
poole, Issan d ; Issand , kuule mo healt.

M a austan I s a  ja Poja mäge, ja laulan püha 
Waimu wõimusest; selle jägamata ja loomata J u ­
mala olemisest, püha Kolmainust Jum alast, kes iga- 
weste walitseb.

A n a t o l i u s e  s t i h i r a d .
Salm : S in u  körwad pangu tähele mo aland­

liku palumiste healt.
Meie kummardame S in u  kallist risti, oh K ristus, 

ja laulame ja kiidame S in u  ülestõusmist; icst S in u  
haawadest oleme meie kõik terweks saanud.



S alm : Kui S in a , Is s a n d , tahaksid kõik üle­
kohtud meeles pidada, kes siis jõuaks, Is s a n d , S o  
ees seista? Sest S in u  kaes on andeksandmine.

M eie kiidame seda Neitsist lihaks saanud L u nas­
ta ja t ;  sest Tem a on meie pärast r is ti  löödud ja  
kolmandamal päewal surnust ülestõusnud ja  annab 
meile suurt arm u.

S alm : S in u  nime pärast ootan ma, oh Is s a n d , 
mo hing ootab, ja  ma loodan S in u  sõna peale, mo 
hing ootab Is sa n d a t.

Neile, kes põrgus olid, on K ris tu s  allaminnes 
rõõmu sõlrumid kuulutanud ja  ü telnud: Olge julged, 
täna  olen ma wõimust saanud; M in a  olen see ü les­
tõusmine, M in a  tahan surma wärawad mahakiskuda 
ja  teid üleswiia.

S a lm : J s r a e l  ootku Is s a n d a t enam, kui wahi- 
mehed homikut, kes homiknni wahi korral on.

Kõlwatum al wiisil S in u  pühas kojas seistes, 
toome meie S u lle  õhtust lau lu  ja hüiame südame 
põhjast: Oh armuline K ris tu s  Ju m a l, kes S a  kol­
m andam al päewal ülestõusmise läbi maailma wal- 
gustasid, peasta oma rahwast S o  waenlaste käest.

Stih irad  Jum alasüm ntaja auks, mis Pau lus Amorei on kirju­
tanud. Neid laulame siis, kui Minei raamatu stihirasid ei olt, seits- 
mendamal laulu wiisil.

S a lm : Sest I s s a n d a  juures on heldus, ja  Tema 
juures on kõigerohkem lu n a s tu s ; seesama lunastab  
J s r a e l i  kõigest tema ülekohtust.

O le, oh Neitsi, minu w astu  armuline ja  helde 
kõigis minu elu juhtum istes, kui ma S in u  J u m a ­
liku arm u poole omad silmad ülestõstan , sest kõik 
oma hinge lootust olen ma S in u  peale pannud ja



annan ennast kõigis asjus Sinu Jumaliku hoole
alla, tee mind kõlblikuks ka seda tulewat ja Juma­
likku au ja elu pärida.,

Salm: Kiitke Issandat kõik paganad, austage
Teda kõik rahwas.

Mo himude soed on mo sees põlema hakkanud, 
oh Jumalasünnitaja, sest ma olen paha ja nukra- 
meeleline olnud, olen liiaste wiina joonud, ning hoora 
tood teinud, olen ahneste wara püidnud, kõwa sü­
damega olnud ja hirmsaste oina termist rikkunud, 
olen kaksipidi mõtelnud ja oma meelt äraheitnud,
olen uhke olnud ja oma südametunnistuse wastu 
teinud. Ma palun Sind, oh Walitseja, peasta mo 
hinge kõigest sest ära ja lunasta mind.

Salm: Sest Tema heldils on meie üle wõimust
wötnud, ja Issanda tõde jääb igaweseks ajaks.

Puhta südamega langeme meie Sinu ette maha, 
oh Jumalasünnitaja, ja hüiame alati südame Põhjast 
So poole: Oh püha Walitseja, peasta meid kõiki
ära wihast ja meelepahandamisest, hädast ja lange­
misest, sest Sina oled meie müür ja tugi, ja Sinu 
marju alla tõttades, saame meie abi.

Au olgu Isale . . . .  nüüd ja ikka . . . .

L a u l  J u m a l a s  ü n n i t a j a l e .

Eks pea meie imeks panema seda Jumala 
sündimist Sinust, oh kõigeansam Neitsi! Sest Sina, 
oh laitmata, mehekiusatusest puhas olles, sünni­
tasid ilma isata liha poolest Poega, kes enne kõiki 
aegu oli Isast sündinud ilma emata, et Tema 
ühtegi muudmist, ei segamist, ega jägamist ei kan­
natanud, maid hoidis terwed mõlemate olemiste



omandused. Seepärast palu Teda, oh Ema-neitsi, 
Sa malitseja, et nende hinged lunastud saaksid, kes 
Sind õigel wiisil Jumalasünnitajaks tunnistawad.

Pärast seda sisseminemine suitsutamise riistaga: Õ h  ^Zksus
Kristus, Sa igawese . . . .  Prokimen ja ekteniad.

Mhapäewa salmidega laulud.
Oh Kristus, kes Ta oma kannatamise ajal 

päikest pimedaks tegid ja surnust ülestõusmise walgu- 
sega kõik walgustasid, wõta wastu meie õhtulaulu, 
oh Jnimesearmastaja.

Salm: Issand on Kuningaks saanud, Tema on 
kõrgusega ennast ehitanud.

Sinu eluandja surnust ülestõusmine walgustas 
kõik maailma ja uuendas Sinu hukkaläinud looma; 
ka meie, kes Adama needmisest oleme lahti saanud, 
hüiame: Oh köigewägewam Issand, au olgu Sulle.

Salm: Ka peab maailm sauma kinnitad, et ta
ei kõigu.

Oh muudmata Jumal, Sa muudsid ennast, 
kui Sa ihu poolest kannatasid; aga loom ei wõinud 
näha Sind rippuwat, ta wärises hirmu pärast ja 
laulab õhkades Sinu pitkameelest; Sa läksid alla 
põrgu ja tõusid jälle üles kolmandamal Päewal, maa­
ilmale suurt heldust ja elu kinkides.

Salm: Sinu kojas on pühastus, oh Issand,
pitkaks ajaks.

Oh Kristus, Sa kannatasid surma, et meie 
sugu surmast ärapeasta, ja kolmandamal päewal 
surnust ülestöustes, äratasid Sa Enesega üles neid,



kes Sind tundsid, kui Jumalat ja walgustasid maa­
ilma, oh Issand, au olgu Sulle.

Au olgu Is a le  nüüd ja ikka . . . .

La u l  J u m a l a s ü n n i t a j a l e .
Taewa Isa tahtmist mööda oled Sa, oh Neitsi, 

Jumala Poega, kes Isast ilma emata enne kõiki 
aegu oli, ilma meheta pühast Maimust saanud ja 
Teda meie pärast ilma isata ihu poolest ilmale 
toonud, ja kui lapsukest oma piimaga toitnud. Palu 
Teda lõpmata, et meie hinged hädadest ärapeas- 
tetud saaksid.

Pärast seda: Issand, nüüd lased Sina . . . .
Püha Jumal . . . .  3 korda. Pärast: Meie Isa . . . .  see

Pühapäewa t r opar .
Oiskagu kõik taewa kodakondsed, olgu wäga 

rõõmsad kõik maapealsed loomad ! Sest Issand on oma 
käewarrega suurt wäge ülesnäituud; Ta rõhus 
surmaga surma maha, ja oli see esimene surnutest ; 
Ta peastis meid põrgu hauast ära, ja kinkis maa­
ilmale suurt armu.

Au olgu Isale . . . nüüd ja ikka . . .

L a u l  J u m a l a s ü n n i t a j a l e .
Sind laulame meie kiites, oh Jumalasünnitaja 

Neitsi, kes Sa meie sugu lunastamises abiks olid; 
sest Sinu Poeg ja meie Jumal wõttis Sinust 
saadud lihaga ristiwalu kannatada ja peastis meid 
hukkatusest ära; sest Tema on Jnimesearmastaja.



WhapiLerrmL.
Komiku-Iumataleenislusel.

Pärast: „See on Jumal Island" pühapäetva tropar: 
„Õiskagu kõik taewa kodakondsed." . . . .  Au olgu 
Isale . . . .  nüüd sa ikka . . . .  Laul Jümalasünnitajale: 
Sind laulame meie . . . .  S iis katesmi lugemine; pärast 
esimest katesmi lugemist:

Pühapäewa katesmi  l au lud .
Kristus on surnust ülestõusnud ja on esimeseks 

saanud nende seast, kes magama on läinud. Kes 
enne kõiki looma on sündinud, see kõige asjade Looja 
uuendas Iseeneses seda hukkaläinud inimese sugu. 
Ja sina, surm, ei walitse enam mitte, sest see kõikide 
Issand kantas Sinu walitsuse ära.

Salm: Tõuse üles Issand, mo Jumal, tõsta 
oma käsi üles ja ära unusta mitte oma wiletsaid ära.

Oh Issand, kui Sa ihu poolest surma kanna­
tasid, siis kautasid Sa oma surnust ülestõusmise 
läbi surma kibeduse ära, ja kinnitasid iniarest tema 
wastu, seda muistest needmist oma haawadega ära- 
kautades. Oh Issand, Sina meie elualgaja, au 
olgu Sulle.

Au olgu Isale . . . .  uüüd ja ikka . . . .

J ü m a l a s ü n n i t a j a l e .

Sinu neitsiliku ilu ja Sinu suurt puhtust
nähes, imestelles Kaabriel ja hüidis So poole, oh
Jumalasünnitaja i Kuidas pean ma Sind kõlblikult
kiitma, ehk kuidas Sind nimetama? Ma olen kahe



wahel ja kardan, seepärast hüian ma So poole nõnda, 
kuidas mind on kästud: Ole rõõmus, kee Sa armu 
oled saanud!

Pärast teist katesmi lugemist need:

Pühapäewa katesmi  l au l ud.

Põrguhaud, kes see üle äraehmatas, et Sina, 
Issand, see muudmata Jumal, hea meelega kanna­
tamist wastuwõtad, nuttis kibedaste, nõnda hüides: 
Ma wärisen selle hukkaminemata lihaks saanud 
Jumala ees, ma näen, et see nägemata mind ära­
mõistmata wiisil ärawõidab, seepärast hüidwad ka 
need, keda ma kinni pean: Au olgu Sinu surnust 
ülestõusmisele, oh Kristus!

Salm: Ma tahan Sind, Issand, kiita kõigest
omast südamest, ma tahan kõiki So imeasju ju­
tustada.

Meie uskjad tunnistame seda ärarääkimata 
salajat asja, äramõistmata ristipoomist ja ärasele­
tamata surnust ülestõusmist. Nüüd on surm ja 
surma riik wangis, aga inimese sugu hnkkamine- 
mata põtwe sisse saadetud; seepärast hüiame meie 
tänuga: Au olgu Sinu surnust ülestõusmisele,
oh Kristus!

Au olgu Isa le . .. nüüd ja ikka . . .

J  u m a l  a s ü u n i t a j a l  e.

Seda, kes äramõistmata ja ärarääkimata ja 
Isa ja püha Maimuga üheloomuline on, wõtsid 
Sina, oh Jumala Ema, äramõistmata wiisil 
oma ihusse. Seda Sinust sündinud Poega tun­
nistame meie maailmas üheks ja segamata ole-



miseks sellest Kolniainu Jumalast; seepärast hüiame 
meie tänuga So poole: Ole rõõmus, kes Sa armu 
oled saanud!

Pärast 118 Taaweti laulu:

J  p a k o i.
See hiilgaw ingel, keda nähes salwitoojad

naesed äraehmatasid, waigistas neid selle sönumega: 
M is teie elawat haudas otsite? Ta on ülestõusnud 
ja hauad tühjaks teinud. Mõistke seda, et see huka­
tuse pölwe ärahäwitaja on see muudmata Jumal,
ja ütelge Jumalale: Oh mis kartuse wäärt on
So teud, sest Sina oled inimese sugu äralunas-
tauud.

Trepi lautud.
E s i m e n e  A n t i w o  n.

Ig a  salm 2 korda.

Siioni mängid oled Sa Paabelist ärapeastuud, 
mii ka mind, oh Sõna, mo himude wangist elusse.

Kes lõunapoolse tuule ajal jumaliku silma­
meega külmawad, need lõikamad öiskamisega igawese 
elu wihkusid.

Au olgu Isale . . . .
Iga hea and tuleb Pühast Maimust, niisamati 

kui ka Isast ja Pojast: Tema läbi elab ja l i i ­
gub kõik.

Nüüd ja ikka . . . .  seesama.



Teine Ant imon.
Kui Issand ei ehita heategude koda, siis 

näeme meie seak kallal waewa ilmaaegu ; aga kui 
Tema meie hinge hoiab, siis ei wõi keegi meie linna 
mahakiskuda.

Taieste pühaks saamad need inimesed, kes 
Waimu läbi on lapse õigust saanud Sinu, Kristuse 
ja Isa ees.

Au olgu Isale . . . .
Pühas Waimns on kõik pühitsus ja tarkus: 

Ta annab elu kõige loomale; teenigem Teda nii­
sama kui Isa ja Poega, sest Tema on Jumal.

Nüüd ja ikka . . . .  seesama.

Kolmas Ant imon.
Õnsad on need, kes Issandat kartwad ja Tema 

käsusõna teed käimad, sest nemad peawad omas elus 
kõiksugust warandust maitsma.

Ole rõõmus, ülem hingekarjane, kui Sa näed 
oma laua ümber oma lapsukesi, kes heategude 
wilja kandwad.

Au olgu Isale . . . .
Pühast Maimust tuleb iga au warandus, 

Temast armuand ja iga looma elu, sest Tema on 
kiidetud ühes Isa ja Sõnaga.

Nüüd ja ikka . . . .  seesama.

Prokimen: ütelge paganate seas, et Issand on 
Kuningaks saanud ja maailma kinnitanud, et ta ei kõigu.

S alm : Laulge Issandale uut laulu, laulge I s ­
sandale kõik maailm.



Igaüks kell öhk on . . . .  Salm: Kiitke Issandat 
Temas pühas paikas . . . .  Pühapäewa Ewangelium ja n. e. 

Kristuse ülestõusmist nähes . . . .
50 (51) Taaweti laul.

Ülestõusmise kanon.
Esimene laul.

Jrmos: Kes manal ajal mett ühte kokku oma 
Jumalikku kasu läbi kogus ja mere mee Jsraeli 
rahwale kaheks lahutus, see on meie austud Jumal j 
laulgem siis Temale üksnes, sest Ta on oma au 
ülesnäitnud.

Eessalm: Au olgu Sinu püha ülestõusmisele, 
oh Issand!

See, kes maad hukkamõistis, et ta käsu üle- 
astujale pale higi ja waewa peale wilja asemel kibu- 
witsu pidi kaswakama, see meie Jumal kautas 
needmist ära, kui Ta ihu poolest kibuwitsa krooni 
selle ülcastuja käest wastuwõttis; sest Tema on oma 
au ülesnäitnud.

See, kes surma kartis, sai surma ärawöitjaks 
ja maharöhujaks. Tema, meie Jumal, kes Enese 
peale kannatama ja elama liha mõttis ja piinajaga 
wõitles, on kõiki Enesega ülesäratanud; sest Tema 
on oma au ülesnäitnud.

J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

Kõik rahwas kiitwad Sind, kui tõsist Jumala- 
sünnitajat, kes Sa ilma mehetundmiseta sünnitasid; 
sest meie Jumal, kes Sinu pühitsetud ihusse ennast 
asutas, on meie olemise Enese peale wõtnud ja 
Sinust sündinud, kui Jumal ja inimene.



Aisti ja ülestõusmise kanon.
Jrm o s: Oh inimesed, laulgem uut laulu Sellele, 

kes meie luuastamiseks ueitsift on sündiuud ja maad 
taewaga ühendauud; sest Tema on ausaks saanud.

Inimese sugu, mis pattuarmastaja piinaja oli 
oma orjaks teinud, on Kristus äralunastanud, uuen­
danud ja Jumalikuks teinud, sest tema on oma au 
ülesnäitnud.

Kristus, see elu hallikas, on kui surelik õrna 
tahtmist mööda surma kannatanud; aga olemise poo­
lest suremata olles, on Ta surnuid elamaks teinud; 
sest Tema on oma au ülesnäitnud.

Kanon Jumala sünnitajale.
Jrm o s seesama.

Selle ees, kes Sinust, oh Neitsi, on lihaks
saanud, nõtkutawad oma põlwi kartusega kõik loomad, 
kes on taewas, maa all ja maa peal; sest Tema on 
oma au ülesnäitnud.

Oh missugune ühendus on Sinu läbi sün­
dinud! See helde ja rikkas armuandja Jumal, kes 
meile Jumaliku Waimu annab, on Ise Sinust, oh 
Neitsi, ihu Enesele wõtnud; Tema on oma au
ülesnäitnud.

Katawassia: Ma teen oma suu lahti . . . .

Kolmas laul.
Jrm o s: Oh kõigeülespidaja Issand, kes Sa kõik 

ei ühestki asjast oled wäljatoonud, mis Sinu läbi 
loodud ja Waimn läbi korda saadetud on, kinnita 
mind So armastuses.



Sinu risti läbi sai see tige (kurat) häbisse 
saadetud, sest ta langes senna auku, mis ta ise oli 
kaewanud; aga nende alandlikude au on Sinu üles­
tõusmise läbi, oh Kristus, jälle suureks tõstetud.

See Jumala kartuse kuulutamine täitis kõik 
maailma, otsekui wesi mere kohad katab, oh Inimese- 
armastaja,' sest, surnust ülestöustes, ilmutasid Sa 
Kolmainu Jumala walgust.

J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

Sinust, oh igawese Kuninga elaw linn, on 
austamise wäärt asjad kuulutud; sest Sinu läbi, 
oh Walitseja, on Jumal ühes inimestega maa peal 
elanud.

Te ine  kanon.
Jrmos: Sa murdsid katki waenlase wibu ja

lõhkusid ära ta kilbid, oh Kristus Walitseja, Sa 
meie kinnitus. Sa oled püha, oh Issand.

Sina, oh puhas rist, puhastasid meid eba­
jumalate teenistusest ära; sest Jumalik Jesus sirutas 
omad käed wälja Sinu peal.

Sinu ette, oh elu haud, kummardame meie 
uskjad, sest sinuse sai Kristus, meie Jumal, maha­
maetud, ja sinu seest on Ta jälle tõeste ülestõusnud.

K o l m a s  kanon.
Jrmos seesama.

Neitsi, see wosu, mis Jesse juurest üleskaswis 
Prohweti ettekuulutamise järele, sünnitas meile Sind 
õiekest, oh Kristus: Sina oled püha, oh Issand.



Et maapealsid loomi Jumaliku olemise osaliseks 
teha, oled Sa waeseks saanud ja neitsist ihu Enese 
peale wõtnud. Sina oled püha, oh Issand!

Neljas laul.
Jrmos: Issand, Sa näitsid suurt armastust

meie wastu, sest Sa andsid oma ainusündinud Poja
meie eest surmale, seepärast hüiame meie tänulikult 
So poole: Au olgu Sinu mäele, on Issand.

Oh Kristus, Sa oled armu pärast meie wastu 
muhud ja haawad Enese peale wõtnud, palgesse löö­
mist ärakannatanud, sülitamist pitkameelega wastu- 
wõtnud, ja see läbi mulle lunastust saatnud. Au
olgu Sinu wäele, oh Issand.

Sina, oh Elu, oled wiletsade kannatamise ja
waeste ägamise pärast oma sureliku ihuga surma 
kannatanud ja, seda hukkajal ärahukkades, oled Sa, 
oh wäga austud, kõiki ühes Enesega ülesäratanud, 
oh ainus Jnimesearmastaja.

J u m a l L s ü n n i t a j a l e .
Mõtle, oh Kristus, selle karja peale, mis Sa 

oma kannatamiste läbi Enesele oled saatnud, ja 
wõta oma Ema armulised palwed wastu ja tule ning 
waata selle wiletsa karja peale ja peasta teda ära 
oma wäega, oh Issand.

Te ine  kanon.
Jrmos: Imelik ja ärarääkimata on So sün­

dimise sala asi, ma kuulsin kõnet Sinust ja ehma­
tasin ära ja hüian rõõmuga So poole: Au olgu 
So wäele, oh Jnimesearmastaja.



Sina, oh Jniinesearmastaja, lõid inimese 
oma kuju järele, aga et ta üleastmise läbi oli sur­
male mõistetud, siis lasksid Sa ennast Kolgata mäel 
ristiluia ja lunastasid teda ära.

Surm andis need surnud tagasi, mis ta üks­
kord oli äraneelanud, ja see hukkasaatja põrgu riik 
sai ärarikutud Sinu hauast ülestõusmise läbi, oh 
Issand.

J  u m a l a s ü n n i t a j  a l  e.

Sinu sisse, oh puhas Maria, Sa kuld suitse­
tamise riist, on Jumal, see Sõna, see üks sest pühast 
Kolmainusest, ennast asutanud ja segamata lihaks 
saanud ja maailma suure rõõmuga täitnud.

K o l m a s  kanou.
Jrmos seesama:

Oh Issand, kes Sa oma Jumaliku tarku­
sega mäed oled kinnitanud, Sa oled Neitsist tulnud 
otsekui see kiwi, mis ükskord ise raiumata mäe küljest 
äralanges. Au olgu Sinu mäele, oh Jnimese- 
armastaja.

Oh Issand! Sa oled meie haiget loomust 
parandanud, kui Sa, oh Sõna, temaga Neitsi läbi 
oma kõigepuhtamat Jumaliku oleruist, seda tõsist 
arstimist olid ühendauud.

Oh Issand, Sa oled mo osa ja mo igatsetud 
pärandus: omo sündimise läbi neitsist oled Sa mind, 
oh Sõna, oma olemisega ühendanud, kui So ihu 
Enese peale wõtsid.



Wiies laul.
Jrmos: Hoiinkll w ara tõ ttan  ma S in u , see 

kõikide Looja poole, see rahu poole, mis ülem on, 
kui kõik m õ is tu s ; et S in u  kasud on w algus, juhata 
mind nende järele käima.

Oh köigeuägija ja  kõige m aailm a õige K ohtu­
mõistja! S a  said Ebrea rahwa kadeduse pärast 
ülekohtuse tohtumõistja kätte äraan tud , ning peastsid 
see läbi Adam a endisest hukkamõistmisest ära .

O h surnust ülestõusnud K ris tu s , anna oma 
rahu  S o  kogudustele oma äraw õitm ata r is ti  wäe 
läbi ja  lu n asta  meie hinged.

J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

S in a  a inus, oh Jkkaneitsi, ilmusid pühaks telgiks, 
kes laiem on kui taew ad; sest S in a  wõtsid enesesse 
J u m a la  see S õ n a , keda kõik m aailm  ei wõi m ahutada.

T e i n e  k a n o n .
Jrmos: S a ,  nägemata Ju m a l, ilmusid maa

peale; S a  ligisaam ata elasid oma tahtmist mõõda 
inimeste seas; seepärast kiidame meie S in d  homiku 
w ara lauldes, oh Jn im esearm astaja.

K ui odaga S in u  külje luu  sisse sai pistetud, 
oh mo K ris tu s , siis lunastasid  S a  needmisest ä ra  
seda, kes inimese külje luust oli loodud ja  kõige in i­
meste hukkatuse sisse saatjaks sai.

O h K ris tu s , meie L unasta ja , kes S a  Is a g a  
ühesarnane oled olemise poolest, S a  äratasid oma 
püha templi, see kõigepuhtama ja  kõigekallima ihu 
surnust üles.



Ko lmas  kanon.
Jrmos seesama.

Sinu Poeg, oh Neitsi, on Jumala Sõna, see 
esiloodud Adama Looja, aga mitte loom, et Ta küll 
Sinust Enesele elama ihu lõi.

Sel Neitsi Pojal, Issandal Jesusel, Jumala 
Sõnal, kes Isaga ühesarnane, on kaks loomust; 
Tema on tõsine Juural ja tõsine inimene.

Kuues laul.
Jrmos: Ma olen põhjatuma patu sügawuse sisse 

langenud, ja mo maim nõrkeb ära; aga Sina, oh 
Issand, siruta ülewelt oma wägewat kätt wälja ja 
peasta mind, kui Peetrust, oh maailma Walitseja.

Armir ja halastuse sügawus on mind ümber- 
piiranud Sinu armuliku mahutulemise läbi, oh 
Issand, sest lihaks saades ja sulase nägu Enesele 
mõttes, tegid Sa mind jumalikuks ja austasid mind 
ühes Enesega.

See surmaja sai ärasurmatud, kui ta seda 
surnut nägi elamaks saamad, see on Sinu ülestõus­
mise täht, oh Kristus, see on Sinu kõigepuhtama 
kannatamise wõidu palk.

J  u m a l a s ü n n i t aj a l e.

Oh kõigepuhtam Neitsi, kes Sa üksi oled ära­
mõistmata wiisil Looja ja inimeste ühendajaks saanud, 
Palu oma Poega, et Ta Sinu patuste sulaste peale 
halastaks ja nende eest seisaks.



T e i n e  k a n o n .
J r m o s :  K ui J o n a s  päris põrgu wangi põtwe 

tähenduseks sai, siis hüidis ta ;  Peasta mo elu 
hukatusest, oh Jnim esearm astaja.

S a  oled haawad ärakanuatauud ja oma r isti-  
kannatamise läbi ühes Enesega ka neid ülesäratanud, 
keda põrgu oli haaw anud; seepärast hüian ma S o  
poote: Tõm ba mo elu wälja hukatusest, oh Jn im ese­
arm astaja.

S in u  ees, oh K ristu s, lähemad hirmu pärast 
põrgu wärawad lahti, ja waeulase käest wöetakse sõa- 
riistad  ära; seepärast tulid need naesed S o  w astu, 
kurbtnse asemel rõõmu tundes.

K o l m a s  k a n o n .
J r m o s  seesama.

S ee , kellel ei olnud nähtumat nägu, saab puhtast 
Neitsist meie nägu ja saab tõeste inimeseks, ning jääb 
ka tõsiseks Jum alaks.

P e a s ta  mind ära, oh Kõigepuhtam, patu süga- 
museft ja himude tormist, sest S in a  oled üks m arju- 
paik ja imetegude hallikas neile, kes usuga S in u  
juure tõttawad.

K  o u d a k.
T ä n a  tõusid S a  hauast ü les, os heloe, ja tõid 

meid mälja surma mämmist; täna öiskab Adam ja 
rõõmustab ennast Em a; ühes nendega kiitmad lõp ­
mata ka prohmetid ja peamauemad S in u  Jum aliku  
walitsuse wöimust.



J  k o s.
Õiskagu taua taewas ja maa ja kiitku ühel 

meelel Kriistust Jumalat, sest Ta on kõik wangid 
haudadest lahtipeastnud. Kõik loomad röõmustawad 
ennast, kiidulaulu lauldes kõikide Loojale ja Ara- 
peastajle, sest Tema, kui Eluandja, saadab inimesi 
täna põrgu hauast wälja ja wiib neid ühes Enesega 
üles taewa, ja alandab waenlaste uhkust, ning murrab 
põrgu wärawad katki oma Jumaliku walitsuse wöi- 
muse läbi.

Seitsmes laul.
J rm o s :  Manast saatsid Sa kastet kolme jumala­

kartliku noore mehe peale, kes Kaldea maal olid 
tuleleegi sisse wisatnd; nõnda walgusta oma Ju ­
maliku walgusega ka meid, kes So poole hmame: 
Kiidetud oled Sina, meie wanemate Jumal.

See templi wahetek kärises lõhki Looja risti­
poomise ajal, ja ilmutas seda pühas kirjas marjule 
pandud tõsidust uskajatele, kes hüidwad: Kiidetud oled 
Sina, meie wanemate Jumal.

Oma eluandja Jumaliku mere tilkadega, mis 
Sinu läbipistetud küljest maa peale langesid inimeste 
lunastamiseks, oh Kristus, oled Sa meid mullast 
loodud uuendanud, kes hüiamc: Kiidetud oled Sina, 
nuie wanemate Jumal.

K o l m a i n u s e l e.
Kiitke, oh uskjad, seda head Waimu niisama, 

kui Isa ja ainusündinud Poega, austagem kolmes 
ühte ainust malitsust ja ainust Jumalat ja hüidkem: 
Kiidetud oled Sina, meie wanemate Jumal.



Teine kan 011.
J rm o s: Kõrk piinaja sai noorte meestele naeru­

asjaks, sest naad tallasid seitsme kordse tule, kui 
põrmu, maha ja laulsid: Kiidetud oled Sina, meie 
wanemate Jumal.

Päike läheb pimedaks, nähes, et see risti külge 
poodud ei ole mitte üks liht inimene, maid see 
lihaks saanud Jumal, kellele meie laulame: Kiidetud 
oled Sina, Issand, meie wanemate Jumal.

Kui ärakohkunud põrguriik seda Wägewat 
Jumaliku olemise poolest, seda hukkaminemata põlwe 
Andjat wastuwõttis, siis heitis ta wälja need õigete 
hinged, kes hüidsid: Kiidetud oled Sina, Issand, 
meie wanemate Jumal.

J u m a l  « s ü n n i t a j a l e .

Oh Kõigepuhtam! Sina said üheks kalliks 
õnnistuse hallikaks neile, kes Sind puhta südamega 
Jumalasünnitajaks tnnnistawad j sest Sinust wõttis 
ihu meie wanemate Jumal.

Ko l mas kanon.
Jrm os seesama.

Sa au Issand ja taewa mägede üle Walitseja, 
kes Isaga ühes istud ja neitsiliku käte peal kantud 
said, Sina oled kiidetud, oh Issand, meie wanemate 
Jumal.

Surm on küll kange, aga Sina, neitsist sün­
dinud Jumal ja inimene, rõhusid teda maha, kui ta 
Sina külge puutus: Kiidetud oled Siira, Issand,
meie wanemate Jumal.



Meie kõik tunnistame Sind Jnmatasünnitajaks, 
sest Sina tõid ilmale Jumala, ühe sest Kolmainnsest, 
kes Sinust Enesele ihu wõttis: Õnnistud on Sinu
ihu sugu, oh kõigepuhtam.

Kaheksas laul.
Jrm os: Need tõsise Jumala teenistuse eestseisjad 

noored mehed olid kange tule sisse wisatnd, aga tuli 
ei teinud neile mitte wiga ja nemad laulsid Jumalale 
seda laulu: Kiitke Issandat kõik Issanda teud ja
tõstke Teda kõrgeks igaweste.

Kui Sinu rist sai Kolgata mäel kiunitud, siis 
kärises see ettepoodud tek templis lõhki ja kõik loom 
warises hirmu pärast ja laulis: Kiitke Issandat kõik 
Issanda teud ja tõstke Teda kõrgeks igaweste.

Sa tõusid hauast üles, oh Kristus, ja uuendasid 
oma Jumaliku wäega ristipuu läbi seda puu läbi 
eksituse sisse langenud inimest, kes hüiab ja ütleb: 
Kiitke Issandat kõik Issanda teud, laulge ja tõstke 
Teda kõrgeks igaweste.

J  u m a l  a s ü n n i t a j a l  e.

Oh kõigepuhtam Jumatasünnitaja, Sina said 
Jumala templiks, elamaks elu asemeks ja laekaks: 
sest Sina leppitasid Loojat inimestega ära, ja meie 
kõik Jumala käte teud, kiidame Sind nõnda, kui kohus 
on, ja tõstame Sind kõrgeks igaweste.

Te ine  kauou.
Jrmos: Need Jumalast hoitud noored mehed 

kustutasid waimuliku tulega loodud tuleleegi ära ja 
laulsid: Kiitke Issandat kõik Tema teud.



Jumal, see Sõna, kes oma Jumaliku olemise 
poolest kannatusest waba on, wõtab oma inimese 
olemise poolest kannatada; Teda kiites laulame meie: 
Kiitke Issandat kõik Issanda teud, laulge ja tõstke 
Teda kõrgeks igaweste.

Sina, oh Lunastaja, uinusid magama kui surelik 
ja töustd üles kui suremata ja peastsid surmast neid, 
kes laulwad: Kiilke Issandat kõik Issanda teud,
ja laulge ja tõstke Teda kõrgeks igaweste.

K o l m a i n u s e l e.
Jumalakartusega kummardame meie seda Kolm- 

ainust Jumalat ja laulame: Kiitke Issandat kõik 
Issanda teud, laulge ja tõstke Teda kõrgeks 
igaweste.

K o l m a s  kanon.
Jrmos seesama.

Oh õnnistud Neitsi, kes Sa, kui Ema, ülem 
oled, kui kõik waimulikud waehulgad ja Jumala ligi 
seisad; meie kiidame Sinu Poega ja tõstame Teda 
kõrgeks igaweste.

Sina näitasid meile seda köigekaunimat loodud 
ilu, seda hiilgawat Jumaliku ihu. Meie kiidame, oh 
õnnistud Neitsi, Sinu Poega, ja tõstame Teda kõrgeks 
igaweste.

Pärast seda laulame Iumalasünnitaja laulu: Mo hing
austab wäga Issandat . . . .  selle lisa lauluga.- Kes Sa 
ülem oled, kui Kerubid.

Üheksas laul.
Jrmos: Oh seda uut ja tõeste Jumaliku

imet! Issand läheb tõeste kinnipandud Neitsi uksest



läbi; sissemmnes oli Ta ilma ihuta, aga waljatulles 
nähti Teda ihukandja Jumala olewat, ja uks jäi 
ikka kinni. Tõstkem siis ütlemata kõrgeks seda Neitsit, kui 
Jumala Ema.

Hirmus oli näha, kui Sina, oh Looja ja 
Jumala Sõna, ristipuus rippusid ja, Jumal olles, 
sulaste eest ihulikulult kannatasid, ning haudas 
hingetu maas olid, aga surnuid põrguhauaft ära- 
peastsid. Seepärast kiidame meie Sind, oh Kristus, 
kui seda kõigewägewamat.

Kui Sind, oh Kristus, kui surnud hauda pandi, 
siis peastsid Sa meie esiwanemaid surma hukkatusest 
ära, panid elu õitsma, äratasid surnud üles, 
juhatasid inimese loomuse walguse poole ja saatsid
teda Jumaliku hukkaminemata pölwe sisse, seepärast 
tunnistame meie Sind üheks ikkaelawaks walguse 
hallikaks.

J  u m a l a s ü n n i t a j a l e.

Sina olid Jumalale templiks ja aujärjeks, kuhu 
ennast see Kõigekõrgem asutas, kes Sinust ilma meheta 
sündis, oh kõigepuhtam, ja So neitsipölwe mitte ei 
muudnud; seepärast, oh puhas, heida pea oma
lõpmata palwetega kõik pagana rahwa suguarud meie 
Keisri jalge alla.

Te ine  kanon.
J r m o s :  So kõigepuhtamast sünnitamisest rõõmu 

tundes, oh puhas Neitsi, ja So au wäärt ilu üle
imestelledes, kiidame meie Sind, Jumala Ema, nii
kui kohus on inglite lauludega.

Oina auta surma läbi, mis Sa ristipuus, oh 
Lunastaja, oma sureliku olemise poolest kannatasid,



saatsid Sa kõige inimestele au, ja kinkisid mulle, 
oh Kristus, kui inimesearmastaja, hukkaminemata 
põlwe.

Hauast ülestõustes, oh Kristus, lunastasid Sa 
mind ära ja ülendasid mind, ning tõid mind oma 
Isa juure ja panid mind Tema parema kaele istuma 
oma suure Heldusse pärast, oh Issand!

Ko lm a s  kanon.
Jrmos seesama.

Meie jumalakartlikud uskjad ei wõi mitte
küllalt Sulle kiituse laulu laulda, oh Neitsi, aga
et meil ikka Jumalik ja waimulik armastus Sinu
wastu on, seepärast kiidame meie Sind, km J u ­
mala Ema.

Sina, oh Kristus, oled meile üheks ustawaks 
eestpalujaks oma Ema annud, Tema palwete pärast 
annad Sa meile seda heldet ja armuandjat Waimu,

' keda Sinu läbi meile Isast läkitakse.
Pärast katawassiat ektenija, siis: Issand, Meie Jumal 

0U püha. S iis  Walgusc laul.

Mhapäewa kiituse salmidega laulud.
S alm : Et nemad neile teemad seda kohut mõõda, 

mis kirjutud on; seesama austus on kõigile, kes 
Tema meelest armsad on.

Tulge kõik rahwas, mõistke see hirmsa salaasja 
mäge, sest Kristus, meie Õnnistegija, see Sõna, mis 
algmisest oli, on meie pärast ristilöödud, ja 
oma tahtmist mõõda mahamaetud ja surnust üles-



tõusnud, et kõik looma iiraluuastada. K um m ar­
dagem Teda.

Salm: Kiitke J u m a la t  Tema pühas paikas, 
kiitke Teda Tema aulises lautuses.

I s s a n d ,  S in u  wahimehed rääkisid üles kõik 
need imeasjad, aga see kamal kogu tä itis  nende käed 
raha t ä i s ,  S i n u  surnust ülestõusmist ärasalata  
mõteldes, mis maailm nüüd austab. Heida armu 
meie peale.

Salm: Kiitke Teda T a  wägewate tegude pärast, 
kiitke Teda Tema wäga suurt suurust mööda.

Kõik said rõõmu täis , kui S i n u  surnust ü les­
tõusmisest teada said; sest M a r ia  M ahdalena tu li  
haua juure ja leidis ingli walges riides kiwi peal 
istumast, kes ü tles :  M is  Teie elawat surnute seast 
otsite? Teda pole siin, maid T a  on ülestõusnud, 
ja Tema läheb teie eele Kalilea maale, nõnda kui 
Tema teile on ütelnud.

Salm: Kiitke Teda pasuna puhumisega, kiitke 
Teda naablimängi ja kanneldega.

I s s a n d ,  Jn im esearm astaja! S i n u  malguse sees 
saame meie malgust nägema, sest S a  tõusid surnust 
üles ja kinkisid inimese sugule lunastust, ja kõik 
loom kiidab S iu d ,  seda ainust ilma patuta. Heida 
armil meie peale.

T e i s e d  st i h i r a d  A n a t o l i u s e  k i r j u t u d .
Salm: Kiitke Teda trummidega ja  ridastikku;

kiitte Tedn keeltega mängiga ja pilliga.
S i lm a  pisaratega tõid Sulle , oh I s s a n d ,  salmi- 

toojad naesed homiku la u lu ;  naad tulid rutuste



kalli salmidega Sinu haua juure, Sinu kõigepuhtamat 
ihu wõidma, aga ingel, kes kiwi peal istus, kuulutas 
neile: Mis teie elawat surnute juurest otsite? Tema 
on surma maharõhunud ja ülestõusnud, kui Jumal, 
ja annab kõigile suurt armu.

Salm: Kiitke Teda heleda Siltseli müngidega,'
kiitke Teda Siltseli mangidega, mis kauniste hüidmad. 
Igaüks, kel õhk on, see kiitku Issandat.

Ingel walges riides seisis Sinu eluandja haua 
juures ja rääkis satwitooja uaestele: See Arapeastja 
on hauad tühjaks teinud, põrguriigi waugiwõtnud ja 
kolmandamal päewal surnust ülestõusnud, kui see ainus 
köigemägewam Jumal.

Salm: Tõuse üles, Issand, mo Jumal, tõsta
oina käsi üles, ära unusta mitte oma wilet-
said ära.

Maria Mahdalena tuli esimesel nädala päewal 
haua juure Sind otsima, aga kui Ta Sind ei leidnud,
siis nuttis ta kibedaste jn hüidis: Oh häda mull',
mo Ärapeastja, kuidas oled Sa, oh kõikide Kuningas, 
ärawarnstud! Aga haua seest hüidsid kaks elutoojat 
inglid tema mastu: Naene, mis sa nutad? Tema 
ütles neile: Ma uutan seepärast, et nemad on minu 
Issanda hauast ärawiinud, ja mina ei tea, kuhu nemad 
Teda on pannud. Aga kui Tema ennast ümber pooris, 
nägi ta Süld, ja hüidis: Minu Issand ja minu Ju ­
mal, au olgu Sulle!

Salm: Ma tahan Issandat kiita kõigest omast 
südamest, maa tahan kõiki Ta imeasju jutustada.

Ebrea rahwas panid Elu hauda, aga rõõmel 
tegi enesele paradisi lahti, nõnda hüides ning üteldes:



Seda, kes minu pärast on ristilöödud ja kes ühes 
minuga puu peal ripub, näen ma I s a g a  aujärje 
peal is tuw at; Tema on K ris tu s ,  meie Lunastaja , 
kes on rikas heldusest.

Uil olgu I s a le  . . . .  E w angelium i stihira, nüüd ja 
ikka . . . .  la u l  J u m a la sü n n ita ja le : Kõigeenam õnnistud
oled S i n a  . . . .  S u u r  austam ise la u l.

P ärast seda tropar: T ä n a  ilmus lu nas tus  m aa­
ilmale . . . .  (w aata  32 lehe külje pea l). S i i s  ekteuiad ja ära- 
laskmise sõnad.

Ewangeliumi õriisuse salmid Liturgia ajal.

Seda  esiwanemat Adamat, kes S i n u  käsku ära- 
põlgas, oh K ris tu s ,  ajasid S a  Paradisist walja, ja 
asutasid senna, oh Armuline, seda rööwlit, kes r is ti  
peal S in d  tu nn is tas  ja  hüüd is :  O h  Lunastaja ,
mõtle minu peale omas kuningriikis!

Onsad on need, kes puhtad südames, sest nemad 
peawad J u m a la t  nägema.

S in a ,  oh E luandja, ja I s s a n d ,  mõistsid meid 
patusid needmise läbi surmale)' aga ilmasüita oma 
ihu poolest kannatades, oh I s s a n d ,  tegid S a  meid 
surelikuid elamaks, kes S o  poole hüiame: I s s a n d ,  
mõtle ka meie peale omas kuningriikis.

Önsad on rahnnõndjad, sest neid peab J u m a la  
lapsiks hüitama.

Kui S a  surnust ülestõusid, oh I s s a n d ,  siis 
peastsid S a  oma ülestõusmise läbi meid kannatamisest 
ja  rautasid kõik surma wõimuse ära , oh Lunastaja . 
Seepärast hüiame meie usuga S o  poole: M õtle ka
meie peale omas kuningriikis.



Onsad on need, keda tagakiusatakse õiguse pärast, 
sest nende päralt on taewariik.

Kui Sina said kolm päewa haudas olnud, siis 
tegid Sa elamaks kõik surnud, kes põrgu haudas 
olid, ja äratasid neid, kui Jumal, ühes Enesega 
üles, ja kui see helde, kinkisid hukkaminemata põlwe 
kõigile meile, kes ikka usuga hüiame: Issand, mõtle 
ka meie peale oinas kuningriikis.

Onsad olete teie, kui inimesed teid Minu pärast 
laimawad ja tagakiusawad ja kõiksugu kurja teie 
peale räägimad, kui nemad waletawad.

Kui Sa surnust ülestõusid, oh Lunastaja, siis 
ilmusid Sa kõigeesite salwitooja naestele ja hüidsid: 
„Olge rõõmsad," aga nende läbi kuulutad Sa, oh 
Kristus, omast surnust ülestõusmisest ka oma sõbra- 
dele. Seepärast hüiame meie usuga So poole: 
Mõtle ka meie peale omas kimingriikis.

Rõõmustage ja olge wäga rõõmsad, sest teie 
palk on suur taewas.

Kui Mooses omad käed mäe peal wälja sirutas 
ja Amaleki ärawõitis, siis tähendas ta Sinu risti 
ette, aga meie oleme teda usu läbi üheks tugemaks 
sõariistaks kurja maimude mastu saanud ja hüiame 
kõik: Mõtle ka meie peale omas kuningriikis.

Au olgu . . . .
Meie uskjad laulame Isast ja Pojast ja Pühast 

Maimust, sest ainust Jumalast ja ainsast Issandast; 
otsekui ühest ainsast päikesest paistab kolme paistu­
sega see Kolmainus Jumal ja malgustab kõiki, kes 
hüidmad : Mõtle ka meie peale omas kuningriikis.

Nüüd ja ikka . . . .



J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

O le rõõrnus sa J u m a la  uks, kellest see lihaks 
saanud Looja läbi on läinud, ja  kes siiski kinni- 
pitseritud jäi. O le rõõm us sa kerge pilw, kes seda 
Jum aliku  wihma, K ristust kandis. O le rõõmus sa 
redel ja  taewa aujärg. O le rõõmus sa aus ja  
wägew ning lõhkumata Ju m a la  mägi.

M o k im e n :  K iites laulge meie Jum ala le , kiites 
laulge, kiites laulge meie K uningale, kiites laulge.

Salm: Laksutage käsi kõik rahw as, hüidke rõõmuga 
Ju m ala le  õiskamise healega.

Kaüeluja: S in u  peale loodan ma, I s s a n d , 
ä ra  lase mind häbisse saada ei elades.

Salm: O le mulle tugemaks kaljuks, kindlaks 
kojaks ja  saada mulle abi.



Neljas laulu-wiis.

Kaupiiewal.

Weikesek Ahtn-Zumakaleenistusek.

Pärast „JssaNl), ma hüian" laulame kolm stihirat 
ülestõusmise auks, esimest kaks korda.

Salm: Jsrnel ootku Issandat enam, kui wahi- 
niehed homikut, kes homikuni wahi korral on.

Meie kummardame ikka So elawakstegewa risti 
ette, oh Kristus Jumal, ja austame Sinu kolman- 
damal piiewal surnust ülestõusmist, kelle läbi Sa, 
oh Kõigewagewam, oled hukkaläinud inimese sugu 
uueks teinud, ja meile jälle üles taewa saamist aunud; 
sest Sina oled see ainus Helde ja Jnimesearmas- 
taja. 2 korda.

Sest nuhtlusest, mis ärakeeldud puu wilja 
söömise pärast oli pandud, peastsid Sa meid ära, 
oh Lunastaja, kui Sa risti puu külge oma tahtmist 
mööda said naelatud; ja alla põrgu minnes, oh wägew, 
kiskusid Sa katki, kui Jumal, surma ahelad, 
seepärast kummardame meie Sinu surnust üles-



tõnsmist ja hüiame rõõmuga: Oh köigewägewaln
Jsscrud, au olgu Sulle.

Sa murdsid katki põrgu würawad, oh Issand, 
ja kautasid oma surma läbi surma wõimuse ara; 
aga inimese sugu peastsid Sa ära hukkatusest, 
ja kinkisid maailmale elu, hukkasaamata pölwe ja 
suurt armu.

Au olgu Isale . . . .  nüüd ja ikka . . . .

Dogmat ik  Juma la  sünn i ta ja  auks.
Sina said ilma mehetundmiseta käima peale 

ja töid ärarääkimata wiisil ilmale Seda, kes wäge- 
waid aujärgede pealt on mahalükanud ja aland- 
likuid ülendab uing oma uskjate au kõrgeks tõstab, kes 
Kristuse risti, mahamatmist ja ausat surnust üles­
tõusmist austawad. Seepärast kiidame meie Sind, 
oh Jumalasünuitaja, önsaks lõpmata kiituse laulu­
dega, kes Sa meile liii suuri asju oled teinud ja 
meie hingede lunastamise pärast Palud.

Pärast seda: Oh Jesus Kristus, Sa igawese . . .  . 
Siis prokimen: Issand on Kuningaks saanud . . . . 
3 korda. Salm: Issand on tugewust . . . .  Siis: Issand, 
aita meid see õhtu . . . .

Preester ekteniat ei loe, waid meie laulame:

Salmidega laulud.
Ülestõusmise auks:

Issand, Sa kautasid meie esiwauemate needmist 
ära, kui Sa üles risti peale läksid, ja peastsid lahti 
igawesed mängid, alla põrgu minnes, ja andsid 
inimese sugule hukkasaamata põlwe; seepärast
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kiidame meie lauldes S i n u  eluandjat ja õnsakstegewat 
surnust ülestõusmist.

Sätin: M a  tahan S o  uime mecletttletada iga 
pölwe rahwa seas.

J u m a t ,  see algmata I s a  algmata Poeg, sai 
inimeseks oma armastuse pärast inimeste wastu 
ja nende lunastamise Pärast, et nüüd see esiloodud 
inimesele paradiisi anda ja ka kõik loomust mao 
pettusest lahti teha ja seda rikutud kuju ära- 
parandada oma halastuse pärast: seepärast tegi
T a  ka omaks Ernaks seda Puhast ja ilmalaitmata 
neitsit; Teda tunnistame meie kõik üheks kaljuks ja 
warjupaigaks.

Salm: Kuule tü tar ,  ja maata, ja pööra oma kõrw.
O m as  ihus kandsid S a ,  oh Jum alas t  õnnistud 

Neitsi, seda lihaks saanud kõikide Loojat, kes seda 
mao pettuse läbi langenud inimest uuendas; S i n a  
sünnitasid meile ärarääkimata wiisil lihalikult J u ­
malat ja peastsid oma sünnitud P o ja  läbi kõik 
manaks läinud loomuse hukatusest ära. Seepärast 
laulame ja kiidame meie S i n u  armu, oh abielu- 
tundmata Neitsi. P a lu  lõpmata, et meie hinged 
S i n u  läbi kõigest nuhtlusest ärapeastetud saaksid.

S a lm : Rikkamad rahwa seast wõtmad S in d  a lan d ­
likult paluda.

Oh köigeõnsam Neitsi! kustuta ä ra  kõik meie. 
S i n u  sulaste patud, et meie kõik S i n u  suurt heldust 
ja otsatuma armu merd näha saaksime, sest S in u l ,  
oh ilmalaitmata Neitsi, kui tõsisel J u m a la  Em al, 
on meelemald kõige loomade üle, ja  S a  walitsed oma 
mäega üle kõikide oma tahtmise järele, ja  see



Püha Waimu ann, mis awalikult Sinu sees elab,
aitab Sind ikka kõikis asjus.

Au olgu Isale . . . .  nüüd ja ikka . . . .
Kui Kristus Jumal ja meie hingede Lunas­

taja, see taewas Serawidest ühes Isa ja Maimuga 
austud Poeg, tahtis uueks teha esiloodud inimest, 
sus alandas Ta ennast ärarääkimata wiisil Sinu 
ihus, oh kõigist lauldud Jumalasünnitaja, ja Sinust 
sündides walgustas Ta Jumala tundmisega kõik
maailnia ja peastis teda ära wöera Jumalate austa­
misest; Ta tegi Jumalikuks inimese loomuse Ise­
eneses ja wiis teda üles taewa.

Pärast seda: Issand, nüüd lased Sina . . . .
Püha Jumal, Püha Wägew . . . .  3 korda. 

Tropar: Kui need Issanda järelkäijad uaesed . . . .
Laul Jumalasünnitajale: Oh Jumalasünnitaja! see salaja 
asi . . . .  Ekteuia ja äralaskmise sõnad.

Kaupäerval.

Suurel Hytu-Iumalateenisluset.
Pärast: „Jssand, Ula hüian" stihirad:

Üles tõusmise  auks.
S alm : Saada mo hinge wangitornist wälja, et 

ma wõiksin So nime ülestunnistada.
Meie kummardame ikka So elawakstegewa 

risti ette, oh Kristus Jumal, ja austame Sinu 
kolmandamal päewal surnust ülestõusinist, kelle läbi 
Sa, oh Köigewägewam, oled hukkaläinud inimese



sugu uueks teinud, ja  meile jälle ü les taewa- 
saamift ann ud ; sest S in a  oled see a inu s helde ja  
Jnim esearm astaja.

Salm: Õiged saamad mo ümber koguma, kui 
S in a  minule saad head teinud.

Sest nuhtlusest, mis ärakeeldud puu w ilja 
söömise pärast oli pandud, peastsid S a  meid ära , 
oh L unastaja , kui S a  r is tip u u  külge oma tahtmist 
mööda said naelatud, ja  alla põrgu m innes, oh wägew, 
kiskusid S a  katki, kui Z um al, surm a ahelad; 
seepärast kummardame meie S in u  surnust ülestõusm ist 
ja  hüiame rõõm uga: O h köigewägewam Is s a n d , au 
olgu S u lle .

Salm: P õhjatum a häda seest hüian  ma S o  poole, 
I s s a n d ;  I s s a n d , kuule mo healt.

S a  murdsid katki põrgu wärawad, oh I s s a n d , 
ja  kautasid oma surm a läbi surm a wõimuse ä ra ;  
aga inimese sugu peastsid S a  ä ra  hukatusest, 
ja  kinkisid maailmale elu, hukkasaamata põlwe ja  
suu rt arm u.

A n a t o l i u s e  st i h i r a d .
Salm: S in u  kõrwad pangu tähele mo alandliku 

palnm iste healt.
Tulge rahw as, laulgem L unasta ja  kolmandamal 

päewal surnust ülestõusmisest, kelle läbi meie põrgu 
katkikisknmata ahelaist lahti oleme peasenud ja  kõik 
hukkasaamata põlwe ja elu saanud, ja  hüidkem: O h 
ristilöödud ja mahamaetud ja  ülestõusnud I s s a n d , 
lu n asta  meid oma ülestõusmise läbi, S a  ainus 
Jnim esearm astaja.



S alm : K ui S in a , I s s a n d , tahaksid kõik ü le­
kohtud meeles pidada, kes siis jõuaks, J s s a u d , S o  
ees seista? Sest S in u  käes vn andeksandmine.

O h L unastaja ! inglid ja inimesed laulwad 
S in n  kolmandamal päewal ülestõusmisest, kelle läbi 
kõik maailma otsad on w algustud, ja  meie kõik, waen- 
lase orjusest ärapeastetud, hüiame: O h E luand ja , 
wägew Õ nnistegija , lu n asta  meid oma ülestõumise 
läbi, S a  ainus Jnim esearm astaja.

S a lm : S in n  nime pärast ootan ma, oh I s s a n d ' 
mo hing ootab, ja  ma loodan S in u  sõna peale,' 
mo hing ootab Is s a n d a t.

P õ rgu  wüskwärawad oled S a  maha rõhunud 
ja  tema ukse poomid kutki m urdnud, oh K ris tu s  
Ju m a l, ja langenud inimese sugu n lesä ra tan u d ; see­
pärast hüiame meie ühest suust: Oh surnust üles- 
tõnsnud I s s a n d , au olgu S u lle .

S alm : J s r a e l  ootku I s s a n d a t enam, kui wahi- 
mehed homikut, kes homiknni wahi korral on.

O h I s s a n d , S in u  sündimine Isa s t on olnud 
enne kõiki aegu ja igawesest ajast, ja  S in u  lihaks- 
saamine Neitsist on inimestele ärarääkim ata ja  ä ra ­
mõistmata, ja  S in u  allaminemine põrguhauda on 
hirlnus knratile ja  tema inglitele. S a  tallasid surma 
maha, ja tõusid üles kolmandamal päewal, ja  andsid 
inimestele hnkkaminemata pölwe ja  suurt arm u.

Stihirad Jumalasünnitaja auks, mis Paulus Amorei au kirju­
tanud, kaheksamal lauluwiifil:

Salm : Sest I s s a n d a  juures on heldus ja  Tem a 
juures on köigerohkem lu n a s tu s , seesama lunastab  
J s r a e l i  kõigest tema õlekohtust.



See kõikide Jumal, kes Sinu merest on lihaks 
saanud, oh kõigepnhtain Jumalasunnilaja, tegi Sind 
marjuks ustjatele ja eestseisjaks ning mõitlejaks 
neile, kes miletsuses ja hadas on, ja üheks rahu 
sadamaks tormi ajal. Peasta siis ära kõigest kurb- 
tusest ja kurjast neid, kes Sinu Jumaliku marju 
alla töttawad.

Salm: Kiitke Issandat kõik paganad, austage 
Teda kõik rahmas.

Et ma Sinu Jumaliku nime mõiksin lõp­
mata kiita ja austada, ülendada ja laulda, ära 
lase mind mitte maenlase naeruks saada, tes ma 
Sinu marju alla tõttan, maid hoia mind ikka oma 
kalli pakmete tiibade all kõige miga ja iga kiusatuse eest.

Salm: Sest Tema heldus on meie üle mõimust 
wõtnud, ja Issanda tõde jääb igameseks ajaks.

Ole rõõmus, oh kõigepuhtam Jumala Erna; 
ole rõõmus, Sa uskjate lootus; alla rõõmus, maa­
ilma puhastamine; ole rõõmus, kes Sa oma sulasid 
kõigest kurbtusest ärapeastad, Sa surma ärahäwi- 
taja; ole rõõmus, Sa elu saatja; ole rõõmus, Sa 
trööstja; ole rõõmus, Sa abi; ole rõõmus, Sa 
marjupaik.

Au olgu Isale . . . nüüd ja ikka . . .

Laul  J n  m a l a s ü n n i t a j a l  e.
Prohmet Taamet, kes Sinu läbi, oh Jumala- 

süunitaja, ou Jumala eesmanemaks saanud, ütles 
ühes laulus Sinust Sellele, kes Sulle oli suuri 
asju teinud: „Kuninga Emand seisab So paremal 
kael." Sest Kristus Ininal näitas oma suure ja



rikka armu pärast S in d  Emaks ja elu eestseisjaks, 
kui T a  wöttis S inu s t  ilma isata inimeseks saada, 
ei oma nägu inimeste sees jälle uneks teha, mis 
nende lihahimude läbi oli ärarikutud, et seda 
mägede peal äraeksinud lammast ülesotsida, teda 
oma õlade peale wõtta ja I s a  juure wiia, ja  oma 
tahtmist mööda taewa mägedega ühendada, ja m aa­
ilma lunastada.

Siis: Oh Zesus K r is tu s ,  S a  igawese . . . .
Prokimen: I s s a n d  on Kuningaks saanud j. n. e.

Mhapäerva salmidega laulud.
I s s a n d ,  S a  kautasid meie esiwanemate needmist 

ära, kui S a  üles r is t i  peale läksid, ja peaftsid lahti 
igawesed mängid, alla põrgu minnes, ja andsid 
inimese sugule hukkasaamata põlme; seepärast kiidame 
meie lauldes S i n u  eluandjat ja önsaks tegemat 
surnust ülestõusmist.

Salm: I s s a n d  on Kuningaks saanud, Tema on
kõrgusega ennast ehitanud.

Kui S in a ,  oh ainus kõigemägemam, olid puu 
peate ülespoodud, siis mürisesid hirmu pärast kõik 
loomad, aga kui S a  olid hauda pandud, siis äratasid 
S a  haudade seest üles neid, kes seal sees olid, ja 
andsid inimese sugule hukkaminemata põlme ja elu. 
Seepärast kiidame meie lauldes S in u  kolmaudamal 
päemal surnust ülestõusmist.

Salm: Ka peab maailm saama kinnitub, et ta  
ei kõigu.

See ülekohtune rahwas andis S iu d  ä ra  Pilatuse 
kätte, oh K ris tu s ,  ja mõistis S in d  r is t i  surma, ja



iiintis see läbi, kui tänam ata ta  oma heategija 
w astu  oli. Aga S in a  said oma tahtmist mööda 
mahamaetud ja  tõusid oma mäega kui J u m a l kolman- 
dam al päewal surnust üles ja  andsid meile otsatumat 
elu ja  suurt arm u.

S a lm :  S in u  kojas ou puhastus, oh Is s a n d ,
pitkaks ajaks.

S ilm a  meega tulid naesed haua juure S in d
o tsim a; aga kui uaad S in d  ei leidnud, nutsid nemad 
suure healega ja  ütlesid hindes: O h meie Õ nnistegija , 
S a  kõikide K uningas! Kes on S in d  hauast ära- 
wiinud? J a  mis paik hoiab m arjul S in u  elutoojat 
ihu? Aga ingel kostis neile ja  ü tles: Ärge nutke,
maid minge ja  kuulutage, et I s s a n d  on ülestõusnud,
et meile rõõmu anda, sest T em a on see ainus 
armuline.

Au olgu I s a le  . . . .  nüüd ja  ikka . . . .

L a u l  J u m a l a s ü  11 n i t a j a l e .

W aata  heldeste oma sulaste palum iste peale, 
oh kõigepuhtam, ja  kustuta ä ra  kõik kurjad kiusatused, 
m is meie w astu tõuswad, ja  peasta meid ä ra  kõigist 
hädadest, mis meid kurm astawad: Sest S in a  oled
meie ainus kindel ja ustam  tugi, ja S iu d  oleme 
meie eestseisjaks saanud, oh J u m a la  Em a! Ä rgu 
saagu meie mitte häbi sisse, kes S in d  appi palume; 
ole usin palmet kuulma, kui meie öiete S in u  poole
hüiam e: O le rõõmus, W alitseja, S a  kõikide abi,
rõõm ja  marjupaik, ja  meie hingede õnn istus!

Pärast seda: I s s a n d , nüüd lased S in a  . . . . 
P ü h a  Ju m a l, püha Wägem . . . .  M eie I s a  . . . .



T  r o p a r.
Kui ueed Issanda järelkäijad naesed seda 

rõõmust surnust ülestõusmise sõnumit ingli suust 
kuulsid, ja sest esiwanema hukkamõistmisest lahti said, 
siis rääkisid nemad kiiteldes apostlitele: Surin on ära­
kantud, sest Kristus Jumal, kes maailmale suurt 
armu kingib, on surnust ülestõusnud.

Au olgu. . . .  nüüd ja ikka. . . .

L a u l  J u m a l a s ü n n i t a j a l e .
Oh Jumalasünnitaja! see salaja asi, mis alg­

misest marjul peetud ja iuglitelgi teadmata oli, sai 
Sinu läbi amalikuks, kui Jumal Sinust neile ilmus, 
kes maa peal olid, ja inimeseks sai, oma loomusi 
ühendades, aga mitte ühte segades, ja Oma tahtmist 
mööda meie pärast risti kannatada wõttis, ja tema 
läbi seda esimest inimest ülesäratas, ja meie hinged 
surmast peastis.

Whapaemal.
Komiku-Iumalateenistusel.

Pärast kuue Taaweti laulu lugemist: See 0U Jumal 
Issand . . . .  Siis tropar: Kui need Issanda järelkäijad 
naesed . . . .  2 korda: Au olgu Isale . . . .  nüüd ja
ikka . . . .  Laul Jumalasünnitajale: Oh JumalasÜNNie
tajn! see salaja asi . . . .  S iis  katesmi lugemine. Pärast 
esimest katesmi lugemist.

Pühapäewa katesmi  l au lud .
Kui need salwitoojad naesed haua ukse peale 

waatsid, ja ei wõinud ingli näu walgust mitte ära-



kanda, siis imetlesid naad ehmatades ja  ütlesid: K as 
peaks ä raw arastud  olema See, kes röowlile paradiisi 
on lahti teinud? Ehk on ü lestõusnud See, kes enne 
oma kannatamist ülestõusm ist kuulutas? Tõest K ris tu s  
Ju m a l on surnust ülestõusnud ja  annab elu ja  
ülestõusm ist neile, kes põrgu haudas on.

S a lm : Tõuse üles I s s a n d , mo Ju m a l, tõ s ta
oma kasi üles ja ä ra  u nu sta  mitte oma wilet- 
said ära .

Oh L unastaja , S a  kannatasid oma tahtmist
mööda r is ti  surma, ja  surelikud inimesed panid 
ühte uude hauda S in d , kes S a  maailma otsad oma 
sõna läbi loonud oled. Seepärast sai waenlane
kinniseutud, surm hirmsal wiisil ärahäw itud ja kõik
need, kes põrgu haudas olid, hüidsid S in u  eluandja 
ülestõusmise a ja l:  K ris tu s , see eluandja ja  igawene 
on ülestõnnnnd.

Au olgu Is a le  . . . .  nüüd ja ikka . . . .

L a u l  J u m a l a s ü n u i t a j a l e .

Josep ehm atas ära , kui tn teada sai, mis 
S in u g a , oh Jum alasü n n ita ja , üle toodud wiisi oli 
sündinud; aga kui temale, S o  mchetundmata 
käima peate saamise ettetähendused meele tu lid : see
wihm, mis hädalise rohu peale m ahatuli, see 
kibuwitsa põesas, m is tules põles ja  mitte ä ra  ei 
põlenud, see õitsenud A aroni kep: siis tu n n is ta s  tema, 
S o  kihlatud mees ja  hoidja, preestrite ees ja hüidis: 
Neitsi toob lapsukese ilmale ja  jääb pärast sünnitamist 
ikka neitsiks.

Pärast teist katesmi lugemist:



P ü h a p ä e w a  k ä t e s m i  l a u l u d .
S i n a  tõusid hauast ü les ,  oh L u n a s ta ja ,  kui 

su rem ata  ja  ara tas id  oma ülestõusm ise  labi
ühes Enesega ka oma m aa i lm a  üles, oh K r i s t u s ,
meie Z u m a l :  S a  rõhusid suure waegu su rm a  wöi-
muse a r a  ja  andsid kõigile, oh helde, surnust ü le s ­
tõ u sm is t ;  seeparast kiidame meie S i n d ,  oh a in u s  
J n im e s e a rm a s ta ja .

Salm: M a  ta h a n  S i n d ,  I s s a n d ,  kiita kõigest 
omast südam est, m a  ta h a n  kõiki S o  im eas ju
ju tu s ta d a .

K aab r ie l  tu l i  walges r i ides  kõrgelt m aha , a s t u s  
kiwi ju u re ,  kelle,,all see elu kiwi oli, j a  h ü id is  n u t ja  
naes te  w a s tu :  Arge nutke, teile on igawene tröös t i-  
mine w a lm is tu d ;  olge julged, sest S e e ,  keda teie
n u tu g a  otsite, ou tõeste ü l e s t õ u s n u d ; seeparast k u u lu ­
tage apostlitele, et I s s a n d  on ü le s tõ u sn u d ',  olge
rõõmsad ja  kum m ardage seda ü le s tõ u sn u d  I s s a n d a t ,  
ja  olge julged, olgu ka julge E m a.

A i r  olgu I s a l e  . . .  n ü ü d  ja  ikka . . .

L a u l J  u l i l a t a  s ü  u n i t a j a l  e.
Kõik inglite wäehulgad imetellesid S i n u  

imeliku kaima peale saamise ü le ,  oh P u h a s ;
kuidas saab S e e ,  kes kõik oma kaega ü lespeab, S in u s t  
kan tud  kui inimene, ja  kuidas algab ennast see 
A lg m a ta ,  ja  kuidas toidetakse p iim aga  S e d a ,  kes kõik 
e lawad loom ad oma ä ra ra a k im a ta  a rm u g a  to idab?  
J a  S i n d ,  kui seda tõsist J u m a l a  E m a ,  kütivad 
nemad lau ldes .

Pärast 118 Taaweti laulu:



J p a k o i .

Need salwitoojad uaesed, kes enne, kui apostlid 
haua juure tulid, kuulutasid neile, S iim  imelikust 
ülestõusmisest, oh K ris tu s , et S in a  oled üleutõusnud, 
kui Ju m a l, kes maailmale suurt arm u kingib.

Trepi lautud.

E s i m e n e  A n t i m o n .

I g a  salm  2  korda.

M o noorest pölwest saadik sõdiwad mitmed liha- 
himud mo w astu , aga S in a  ise, mo L unastaja , a ita  
ja  lunasta  mind.

Teie, kes S iio n it wihkate, saate Issan d as t häbisse 
saadetud' sest kui rohi peate keie tulest ärakuiwama.

Au olgu Is a le  . . . .
P ü h a  W aim u läbi elab iga hing, ja  saab 

puhastamise läbi ülendud ja  kolmainu Ju m a la  läbi 
salal wiisil tä is  Püha walgust.

N üüd ja  ikka . . . .  seesama.

T e i n e  A n t i m o n .
Hinge Põhjast hüian ma kangeste S in u  poole, 

oh I s s a n d :  T u lgu  mo palme S in u  püha körmu.
Ig aü k s , kelle südames on lootus Is s a n d a  peale, 

ei tunne kurbtust.
Au olgu I s a le  . . . .
Pühust M aim ust jookswad arm u mood wälja, 

m is iga looma elu kiunitamad.
N üüd ja ikka . . . .  seesama.



Kolmas Ant imon.
Mo süda kippugu Sinu poole, oh Sõna, ja 

ärgu petku teda mitte ükski ilmalik lust ja rõõm 
tema hukatuseks.

Meie peame Issandat armastama enam, kui 
keegi oma ema armastab.

Au olgu Isale . . . .
Pühast Maimust tuleb kõik Jumala tundmise, 

nägemise ja tarkuse rikkus; sest kõik Isa öppetust
ilmutab Sõna Tema läbi.

Nüüd ja ikka . . . .  seesama.
Prokimen: Tõuse üles, Issand, meile appi, ja

lunasta meid oma nime pärast.
Salm: Jumal, meie oleme oma kõrmadega kuuluud, 

meie wanemad on meile jutustanud, mis tood Sa 
oled teinud ennemuiste, nende päiwil.

Igaüks, kell õhk 0U . . . .  Pühapäewa ewangelium. 

Kristuse surnust ülestõusmist nähes . . . .  50 (5i)
Taaweti laul . . . . j. n. e.

Hlestõusrnise kanon.
m is Johannes D am askin on k ir ju ta n u d .

Esimene laul.
Jrmos: Manal ajal läks Jsraeli rahwas punase 

mere Põhja mööda kuiwalt läbi ja wõitis kõrbes 
Amaleki sõawäge ära, kui Mooses risti wiisi oma 
käed ülewel hoidis.

Eessalm: Au olgu Sinu Püha ülestõusmisele, 
oh Issand.

Kui Sina, oh helde ja kõigewägewam Issand,
tahtsid meie langemist Parandada, siis lasksid Sa



Ennast kalli r is ti  puu peale ülendada, et seda puu 
läbi sündinud meie kõikide hukkaminemist arakautada.

O h  K ris tu s ,  S a  olid hauas ihuga ja põrgus 
hingega kui J u m a l ,  paradiisis ühes rõõwliga ja 
aujärje peal ühes I s a  ja M aim ug a; S a  täidad 
kõik, kui igas paikus Oleja.

J  u ui a l  a s ü n n i t a j a l e.

S i n a  oled ilma mehetnndmiseta, I s a  ta h t­
mise järele, pühast Maimust käima peale saanud, 
ja lihalikult J u m a la  P o ja  ilmale toonud, kes ou 
sündinud Isa s t  ilma emata, aga meie pärast S inus t  
ilma isata.

Wisir ja ülestõusmise kanon.

Esimene laul.
J r m o s :  M a  teen oma suu lahti . . . .
O h I s s a n d ,  S a  arstisid ja uuendasid kõik ära- 

rõhutud inimeste sugu oma Jum aliku  merega, ja 
rõhusid ära seda wägewat wõimuse poolest, kes a lg ­
uliselt S i n u  looma ärarikkus.

O m a surma läbi said S a  ülestõusmiseks surnu­
tele: sest surmalt sai mägi ärawõetud, kui ta wõitlema 
hakkas igawese Eluga, see lihakssaauud Jum alag a ,  
kes kõikide üle walitseb.

J  u m u l  a s ü n n i t a j a l  e.

S i n u  Jum alik  elaw tempel oli palju  ilusam, 
kui taewa wäehulgad; sest S in a ,  oh Neitsi, sa püha 
magi, kandsid omas ihus meie Ju m a la t .



Kanon Jumakasünriitazale.
Esimene laul.

Irmos: S in d , oh Neitsist sündinud, palun ma . . . .
R ahw as wärisesid, paganad ehmatasid üra, 

wägewad kuningad kummardasid hirm u parast S in u  
P o ja  ees, oh P u h a s , sest mo K uningas on tu lnud, 
ja  seda p iiuajat äraw õitnud, ja m aailm a hukatusest 
ärapeastnud.

K ui K ris tu s , kes taewas elab, iuimeste juure 
lnahatuli, siis pühitses T a  oma eluaset, ja  näitis 
seda kõikumata o lew at: Sest S in a  üksi sünni­
tasid Loojat ja jäid pärast sünnitamist neitsi 
põlwe iluks.

Kolmas laul.
Irmos: O h Kristus, S illu  pärast ou wäga

rõõm us S o  Kogodus, ja  hüiab: S in a ,  Is s a n d , oled 
mo wägi, warjupaik ja  tugewus.

See elu puu, see waimulik ja  tõsine tviina m ari 
ripub r is ti  peal, ja  walab wälja kõigile J u m a ­
liku jooki.

K ui suur, kui hirm us, kui põrgu uhkuse ära- 
kautaja ja kui hukkaminemata Ju m a l, oled S a  
täua  lihalikult suruust ülestõusnud.

J  u m a l a s ü n n i t a j a l e.

S in a  üksi, oh J u m a la  Erna, oled ueile, kes 
maa peal elawad, üheks äramõistmata headuste eest- 
palujaks saanud: seepärast toome ka meie S u lle  see 
sõna: „O le  rõõ m us!"



Teine kanon.
Jrmos: Qh Jumalasünnitaja, Sa elaw ja ära- 

kuiwamata hallikas . . . .
See kihwtine madu on oma hammastega mo 

külge hakkanud, oh Lunastaja; aga Sina, oh 
kõigeülespidaja Issand, oled neid oma käe naeltega 
rusuks loonud; sest ei ole Pühade seas Pühamat 
peale Sind, oh Jnimesearmastaja.

Sina, oh Jnimesearmastaja, Eluandja olles, 
ilmusid oma tahtmist mööda kui surnud haudas, ja 
tegid Põrgu wärawad lahti neile hingedele, kes
manast ajast seal sees olid; sest ei ole Pühade
seas pühamat peale Sind, oh Jnimesearmastaja.

J u m a l a  s ü n n i t a j a l e .

Sina, see arimata mao, sünnitasid seda elu 
wilja Pead, kes neile, kes Temast osa wõtwad, sure­
mata põlwe annab, seda Püha, kes pühaste hingab 
Pühade sees.

Ko l ma s  kanon.
Jnnos: Oh kõigeülem walitseja! Sa tillid

oma tahtmist mööda kõrgelt maha, ja musid üles
põrgu hauast inimese alandud loomust; sest ei ole
teist llii püha, kui Sina, oh Jnimesearmastaja.

Inimeste loomus, mis ennast Sinu läbi hirmsa 
Jumaliku tulega ühendas, puhastakse, otsegu üks 
küpseks saanud leib, Sinu sees, oh köigepuhtam Neitsi, 
sellesama tulega, mis ka Süld ilma migata hoidis.

Kes on see, kes tõest Jumala ligi on, ja kes 
üle kõige inglite on ülendud? See on see ainus, kõige 
ülespidaja Ema, kes neitsiliku ilu sees hiilgab.



Neljas laul.
Jrmos: Oh õiguse Päike, kui Kogudus Sind 

nägi risti peal rippuwat, siis jäi ta kohkudes omas 
korras seisma ja hüidis kõlblikul wiisil: Au olgu
Sinu mäele, oh Issand!

Sa läksid üles risti peale, et mo liha nõdrust 
arstida oma kõigepuhtama ihu kannatamisega, mis 
Sa hea meelega Enese peale wõtsid; seepärast hüiame 
meie: Au olgu Sinu mäele, oh Issand!

Kui surm Sinu patuta ja eluandja ihuse, 
oh Issand, oli puutunud, siis sai ta õiguse poolest 
ärasurmatnd, aga meie hüiame So poole: Au olgu 
Sinu mäele, oh Issand!

I u m a l a s ü n  u i t a j a l e .
Ilma mehetundmiseta tõid Sa lapsukese ilmale, 

oh Neitsi, ja jäid pärast sünnitamist jälle ikka neitsiks; 
seepärast hüiame meie kindla usuga lõpmata So 
poole: Ole rõõmus!

Teine kanon.
Jrmos: Kui prohwet Habakuk omas Waimus 

teada sai Jumala mõistmata nõu . . . .
Jsrael, kes seadust sai, ei tunnud mitte Sind 

Kristust, seda seaduse andjat Jumalat, maid tema, 
kõlwatu, kes antud seaduse wäärt ei olnud, lõi Sind, 
kui ühte seaduse üleastujat, ülekohtusel miisil risti külge.

So Jumalik hing, oh Lunastaja, wõttis mangi, 
pörguriigi ja äratas ühes Enesega need hinged üles 
kes algmisest seal olid; aga Sinu eluandja ihu 
andis kõikidele suremata pölwe.



J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

S in d , oh kõigepuhtain Ju m alasü n n ita ja , kiidame 
meie, kui tõsist Jkkaneitsist, keda Ju m alan äg ija  
Moosesele see kibuwitsa põesas ettetähendas, mis tules 
põles, ja mitte ä ra  ei põlenud.

K o l m a s  k a n o n .
Jrm vs:  Jesu s , see kõigekõrgem J u m a l, kes istub 

au sees . . . .
In im este  seas elas see nägemata, ja  sai näh-

tawaks see, kes on selle äramõistmata Ju m a la  nägu, 
ja  kes S inu st, oh Neitsi, seda olemist w astuw õttis,
m is Temale wõeras o li; Tem a lunastab  kõiki, kes
S in d  puhtaks J u m a la  Emaks tunnistaw ad.

Neitsi wõttis ihu sees w astu  seda, kes ilma
ihuta on, ja tema sees ihuga ennast ühendades
lapseks sa i: seepärast tuntakse nüüd seda ainust ihu- 
kandjat J u m a la t ja  seda üle loodud wiisi sündinud 
inimest kahes loomuses.

P ä ra s t sünnitamist hoidis S in d  neitsiks see S õ n a  
ja  In in a l ,  kes S in u  sisse ennast asu tas, oh Neitsi, 
ja  ilma meheta sündis, ja  Tem a hoidis S in d  ka 
sünnitainise a ja l neitsiks, kui see kõikide I s s a n d
ja  Looja.

Wiies laul.
Jrm os: I s s a n d , mo w a lg u s! S in a ,  see püha

w algus, tulid  maailma, et neid rumaluse pimedusest 
lahti peasta, kes usuga S in d  kiites laulw ad.

S in a , I s s a n d , tulid  arm ulikult maa peale ja  
ülendasid langenud inimese sugu, kui S in d  r is ti
ülespoodi.



Sina, oh Kristus, wõtsid minu pealt ära kõik 
patu langemise hukkamõistmist ja kautasid kõik surma 
walu ara, oh helde, oma Jumaliku surnust üles­
tõusmise läbi.

I u m a l a s ü n n i t a j a l e .

Sina oled meile üheks ärawöitmata sõa- 
riistaks waenlaste wastu, ja Sinu sees, oh Jumala 
Pruut, oleme meie oma õnnistuse kinnitust ja 
lootust leidnud.

Teine kanon.
Jrmos: Kõik ehmatasid ära Sinu Jumaliku 

au pärast . . . .
See jõle põrguhaud neelas Sind alla; sest nähes 

Sind risti peal ülespoodud, odaga läbipistetud, ja 
surnut olewat, armas ta see elawa Jumala liht ini­
mese olewat ; aga kui ta Sinu Jumaliku mäge euese 
peal äratundis, siis tunnistas ta Sind Jumalaks.

Surma haud ja pörguriik, kes Sinu ära- 
röhutud ihu templit enese wahel ärajagasid, oh 
Jnimesearmastaja, kandwad mõlemad oma tahtmise 
wastu nuhtlust: üks, oh suremata, annab Sinu 
Pühade hinged mälja, teine ihud.

I u m a l a s ü n n i t a j a l e .

Waata, nüüd on prohweti ettekuulutamine tõeks 
saanud; sest Sina, oh abielutundmata Neitsi, kandsid 
omas ihus seda kõigekõrgemat Jumalat, ja sünni­
tasid igawesest ajast olnud Poega, ja saatsid rahu 
kõigile, kes Sind kiites laulwad.



Ko lmas kanon.
I r m o s :  Täna tahan ma ülestöusta, ütles Zumal 

prohweti läbi . . . .
Jumala Poeg, kes Sinu sisse ennast asutas, 

tegi Sind meile, oh puhas, üheks aukojoks, Jumala 
pühaks mäeks, pruudiks, pulma kojaks, pühitsemise 
templiks ja üheks igawese õntsuse paradiisiks.

Sina, oh Kristus, wõtfid neitsilikust merest 
Enesele ihu, mis ilma mehetundmiseta sündis, mis 
kõigepuhtam ou, kell meel ja mõistus, hing ja mägi, 
tahtmine ja oma meelewad on.

Neitsi ihu sugu saatis häbisse piinajate tühja 
tarkust; sest lapsuke on oma käega pasiliski-mau 
surmajat kihwti katsunud, ja seda suureliku saadanit 
ärawöites, on Ta teda usklikude jalge alla tallanud.

Kuues laul.
Ir m o s :  Kui kogudus armu pärast Sinu külje­

luust wäljajooksnud merega sai wõera jumalate were- 
ohwridest puhastud, siis hüidis tema: Mina tahan
Sulle tänu healega ohwerdada.

Sina läksid üles risti peale ja panid mäge kui 
wöo Enese ümber, wöitlesid piinajaga, ja tõukasid 
teda, kui Jumal, ülewelt maha, ja äratasid oma ära- 
wõitmata mäega Adama üles.

Sa tõusid hauast üles, oh Kristus, suures ilus 
paistes, ning pillasid oma Jumaliku mäega kõik 
waenlased laiale, ja täitsid, kui Jumal, kõiki rõõmuga.

Oh seda uut imet, mis on suurem, kui 
kõik manad imetähed! Neitsi sai ilma mehetund-



miseta käima peale ja mahutas enese sisse Seda, 
kes kõik ülespeab.

Teine kanon.
Jrm vs: Ma olen sügama mere sisse sisse lan­

genud . . . .
Põrgu haud tegi lahti oina suu ja neelas mind 

alla, ja tema, jõle, tõmbas mo hinge enese sisse, aga 
Kristus, kui Jnimesearmastaja, tuli alla ja wiis mo 
elu tema seest walja.

Surm on surma läbi maharõhutud: See
Surnud on ülestõusnud, mulle hukkaminemata põlwe 
kinkinud, ja kui see Suremata Ennast naestele näit- 
nud ja neile rõõmu kuulutanud.

I u m a l a s ü n n i t a j a l e .

Sinu puhas ihu, oh Jumalasünnitaja, sai selle 
mahutamata Jumala mahutajaks, kelle peale taewa 
mäe hulgad ilma hirmuta ei wõi waadata.

Kolmas kanon.
Irm os  seesama.

Wanal ajal pettis ja suretas mind madu ära 
mo esiema Ema läbi, aga nüüd, oh puhas, peastis 
mind mo Looja hukatusest Sinu läbi.

See äramõistmata Jumal tegi Sind, oh Neitsi, 
üheks ärawalitsetud armu imetegude sügawuseks, sest 
see kallis pärlikiwi — Kristus paistis Sinust üles, 
kui Jumalik Mälk.

K o u d a k.
Sina, mo Lunastaja ja ärapeastja, kui Ju ­

mal, äratasid hauast surma ahelatest inimese



sugu üles, ja rõhusid maha põrgu wärawad, ja 
tõusid, kui W alitseja, kolmandamal päewal üles.

J k  o s.
Kiitkem, kõik m aailm a rahw as, seda eluandjat 

K ristust, kes kolmandamal päewal on surnust ü les­
tõusnud, ja  täna  oma wäega surma wärawad maha- 
rõhunud, põrgu riigi ä rakau tanud , surm a astla 
katki m urdnud ja  A dam at ning Ew at ärapeastnud, 
ning laulgem Temale südamest tänu  ja  kiituse 
la u lu : S est Tem a, see Z um al ja I s s a n d  ou kui 
see ainus köigewägcwam, kolmandamal päewal hauast 
ü lestõusnud.

Seitsmes laul.
Jrm os: A braam i sugust noored mehed Paabeli 

ahjus põlesid Ju m a la  kartuse armastusest enam, kui 
tule leegist, ja hüidsid: Kiidetud oled S in a , I s s a n d , 
oma au templis.

See inimese sugu, kes K ristuse Jum aliku  
werega on ärapestud ja hukkaminemata pölwe sisse 
kutsutud, hüiab tänu  healega! Kiidetud oled S in a , 
I s s a n d , oma au templis.

S in u  eluandja haud, oh K ris tu s , on kaunim 
kui parad iis , ja  tõeste ilusam, kui ükski kuninga 
koda; tema on meie ülestõusmise hallikas.

J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

O le rõõm us, S a  kõigekõrgemast Jum alast 
pühitsetud elupaik; S in u  läbi, oh Ju m a la -  
sünnitaja , an ti rõõmu neile, kes hüidwad: Õ n n is tu d  
oled S in a  uaeste seas, oh kõigepuhtam W alitseja.



Teine kanon.
Jrmos: Need Jumaliku kartusega ehitud noored 

mehed . . . .
Kui Sind puu peale ülendati, siis alandasid Sa 

ülbed silmad, ja hooplikude silmalaugid muljusid Sa 
maani, inimest äralunastades; kiidetud olgu Sina,
meie wanemate Issand ja Jumal.

Oh Issand, kes Sa surnust ülestõusid ja põrgu 
hauda, kus sees hulk inimesi oli, tühjaks tegid, 
tõsta kõrgeks oma mäega meie au, kes Sind teenime; 
kiidetud olgu Sina meie wanemate Issand ja Jumal.

K o l m a i n u s e l e.

Junialiku sõna järele austame meie seda 
ainust Jumalat, seda kolmejoonelist, loojamine-
mata, segamata, jagamata Mälgust, mis iga
looma malgustab, kes laulab: Kiidetud olgu Sina,
oh Jumal.

Ko lmas  kanon.
Jrmos: Kolm noort meest Paabelis panid piinaja 

käsku naeruks . . . .
Puhta südameliku armastuse tuli sunnib mind 

laulma ja see Ema ja Neitsi poole hüidma: Õnnistud 
oled Sina, sest mägede Issand on Sinuga.

Sind nähti kõrgem olemat kui kõik loomad, sest 
Sa sünnitasid Loojat ja Issandat; seepärast hüian 
ma So poole, oh Jumalasünnitaja: Õnnistud oled 
Sina, sest mägede Issand on Sinuga.

K o l m a i n u s e l e .

Ma austan Sind, kui ühte ainust Jumalat 
kes Sa kolmes pales jagamata oled; ma kiidan



S in d  ja  hüian: Kiidetud olgu see kolmes pales O le ­
mine, kes kõige üle walitseb.

Kaheksas lau l.
Jrmos: T aaniel, omad käed ü lestõstes, pani  

löukoerde suu aukus kinni, aga jumalakartuse nõudjad 
noored mehed, kes hea tegudegu, kui mõõga olid 
ehitud, kustutasid tule leegi ä ra , hüides: Kiitke 
I s s a n d a t  kõik I s s a n d a  teud.

S in a  sirutasid omad käed r is ti  peal mälja,
oh I s s a n d , ja  kogusid kõik rahmad kokku ja  seadsid 
üht ainust, S in d  kiitjat Kogudust taewa ja  maa 
kodanikudele, kes ühe healega kiites laulm ad: Kõik 
I s s a n d a  teud kiitke Is s a n d a t, laulge kiites ja  tõstke 
T eda suureks igaweste.

Üks ingel walgeis riides, kes ligisaam ata ü les­
tõusmise walguses hiilgas, ilm us naeslele ja  hüidis: 
M is  teie seda elawat haudas otsite, kui surnud? 
K ris tu s  on tõeste surnust ülestõusnud,' Tem a poole 
hüiame meie: Kõik teud kiitke I s s a n d a t  ja  tõstke
Teda suureks igaweste.

J  u m a l a s ü n n i t a j a l e.

S in a  üksi, oh kõigepuhtam Neitsi, said kõige
sugu rahw a seast Ju m a la  E m aks; S in a  olid J u m a la  
eluase, oh laitm ata, ja  ei põlenud mitte ä ra  jest 
ligisaam ata walguse tulest,' seepärast kiidame meie 
S in d  kõik, oh Ju m a la  p ru u t, M a ria .

T e i n e  k a n o n .
Jrm os:  See ahju läbi, kuhu ükskord noored 

mehed oli wisatud . . . .



Kui loom nägi, et Sind ülekohtusel wiisil ära- 
surmati, sai ta kurwaks ja nuttis: Maa wärises ja 
päike kattis ennast pimedusega, otsegu leina riidega; 
aga meie kiidame Sind alati lauldes, oh Kristus, 
ja tõstame Sind suureks igaweste.

Sina läksid alla põrgu hauda ja walmistasid 
kõikidele ülestõusmise teed, ja tulid jälle üles ning 
wõtsid mind oma õlade peale ja töid Isa juure; 
seepärast hüian ma So poole: Kõik teud kiitke lauldes 
Jssaudat, ja tõstke Teda suureks igaweste.

K o l m a i n u s e l e .

Seda esimest Mõistust ja kõige Algajat, seda 
ainust Isa, kes ei ole ühegi teise käest oma 
olemist saanud, ja seda algmata Sõna, ning troõstjat 
Waimu, seda ainust Jumalal ja Issandat ja kõikide 
Loojat kiidame meie, ja seda üheloomulist kolmainust 
Jumalat kummardame ja tõstame meie suureks 
igaweste.

Ko l mas kanon.
Jrmos: Sa kõikide, wägew Peastja . . . .
See kõikide Issand, kes Sind, oh Neitsi, Adama 

küljeluust walmistas, sai lihaks Sinu neitsilikust 
ihust. Temale laulame meie kiites: Kõik teud kiitke 
Issandat, ja tõstke Teda suureks igaweste.

Abraam nägi omas tekkis waimu silmadega 
seda salajat asja ära, mis, oh Neitsi, Sinu läbi 
sündis, sest ta wõttis Sinu ilma ihuta Poega 
wastu, lauldes: Kõik teud kiitke lauldes Issandat, 
ja tõstke Teda suureks igaweste.

Neid kolmainu Jumalaga ühearwulisi noori 
mehi peastis Sinu neitsi põlwe ettetähendus, sest



nemad, oh Neitsi, seisid oma puhta ihudega tules 
wigasaamata ja hüidsid: Kiitke lauldes Issandat, ja 
tõstke Teda suureks igaweste.

Üheksas laul.
Jrmos: Sinust sest puutumata mäest, oh Neitsi, 

lahkus raiumata see nurgakiwi Kristus, kes need 
loomused ühendas, mis enne ühes ei olnud; seepärast 
austame meie rõõmuga Siud, oh Jumalasünnitaja.

Segamata ühenduses oled Sa mind täieste 
wastuwõtnud, ja kõige mo loomusele õnnistust andnud, 
oh mo Jumal, oma kannatamise läbi, mis Sa 
risti peal oma suure helduse pärast lihalikult 
kannatasid.

Kui Sinu jüngrid nägid hauda lahti olewat 
ja seal sees Sinu surnu linad leidsid, mis pärast 
Sinu ülestõusmist olid maha jäänud, siis ütlesid 
naad ühes ingliga: Issand on tõeste ülestõusnud.

K o l m a i n u s  ele.

Meie uskjad kummardame kõik kolmainust Ju ­
malat, austame ja ülendame seda ühewäelist ja ühe- 
aulist Olemist segamata Paledes.

Teine kanon.
Jrmos: Hüppagu rõõmu pärast igaüks maa­

pealne . . . .
Kawalalt roomas madu mo juure ja wiis 

mind, kui mangi, Edeni aiast wälja; aga see köige- 
wägewam Issand rabas teda kui last wastu Kolgata 
kalju ja tegi mulle jälle risti puu läbi öntsa Edeni 
rohuaia ukse lahti.



T ä n a  oled S in a  waenlase lugewad linnad 
tühjaks teinud ja  oma w ägewa kaega tema m aran- 
dnse ära  wötnild, ja oled mind sest tühjaks tehtud 
põrgu hauast ühes Enesega ü lesäratanud , oh K ris tu s ;  
aga seda, kes ennemuiste üle aru  uhke oli, oled S a  
otsatu häbisse saatnud.

Tule, oh K ris tu s , ja  m aata oma miletsa rahwa 
peale, ja  kinnita oma armuliku ja  wägewa käega 
meie õiget usku K eisrit kurja waenlaste w astu , ja 
kui Jn im esearm astaja, lu n as ta  oma pärisosa.

K o l m a s  k a n o n .
Irmos: S in u  sees, oh puhas Neitsi, ttähtawal 

wiisil . . . .
M eie näeme S in d , oh puhas, J u m a la  W aim u 

purpuri m antliga ehitud, kui lillekest, kelle ilu  kesk 
ohakate seast w äljapaistab  ja mis hea õngega kõiki 
täidab, kes S in d  kiitwad,

See hukkaminemata, kes S in u  ihust, oh P u h a s , 
seda hukkaminewat inimese olemist mõttis, n ä itas  
seda, oma arm u pärast, Iseeneses hukkaminemata 
olewat,' seepärast kiidame meie S in d , kui Ju m a la -  
sünnitajat.

Kes S a  kõige loomade üle walitsed, anna oma 
rahwale wöitu ja  mõimust ja tee Koguduse waenlasi 
tema heaks söbradeks, et meie S in d , kui Ju m a la  
E m at, kiidaksime.

Pärast katawassiat ektenia ja : I s a n d  M eie  J u m a l
on püha. S i i s  W alguse lau l. Au olgu Is a le  . . . 
nüüd ja ikka. Laul Iu m alasü n n ita ja le .



Mhapäeum kiituse salmidega lautud.
Salm: E t nemad neile teemad seda kohut mööda, 

mis kiljutud on; seesama a u s tu s  on kõigile, kes 
Tem a meelest armsad on.

O h kõigewägewam I s s a n d ! S a  kannatasid r is ti 
ja  surma ja  tõusid üles surnust; meie austam e S in u  
ülestõusmist.

Salm : Kiitke J u m a la t  Tem a pühas paikas, kiitke 
Teda Tem a aulises lautuses.

O h K ris tu s , oma ris tig a  peastsid S a  meid 
endisest needmisest, ja tegid oina surm a läbi tühjaks 
kurati wõimust, kes meie sugu waewas, aga oma 
surnust ülestõusmise läbi täitsid S a  kõik rõõm uga; 
seepärast hüiame meie S o  poole: O h surnust ü le s ­
tõusnud I s s a n d , au olgu S u lle .

Salm: Kiitke Teda T a  wägewate tegude pärast;
kiitke Teda Tem a wäga suurt suurust mööda.

Oh K ris tu s  Õ nnistegija! juhata  meid oma 
ris tig a  S o  tõe tundmise poole, ja  peasta meid waen- 
lase wõrkudest. O h surnust ülestõusnud Is s a n d  ja 
Jn im esearm asta ja, siruta meile oma kät, ja  oma 
püha inimeste palwete pärast tõ sta  meid üles, kes 
meie patu  läbi oleme langenud.

Salm: Kiitke Teda pasuna puhumisega; kiitke
Teda naablim ängi ja  kauneltega.

O h aiuusündinud Ju m a la  S õ n a !  S a  ei
lahkunud mitte oma I s a  sülest, kui S a  arm astuse 
pärast inimeste w astu  maa peale tulid ja muud- 
m ata inimeseks said, ja  kannatasid r is ti ja  surm a 
ihu poolest, aga mitte oma Jum aliku  olemise



poolest; surnust u lestöusles, andsid S a  elu inimese
sugule, sest S in a  oled see ainus kõigewagewam.

T e i s e d  s t i h i r a d  A n a t o l i  u s e  k i r  j u t u d .
Salm: Kiitke Teda trummidega ja  ridastikku; 

kiitke T eda keeltega mängiga ja  pilliga.
O h Õ nnistegija! S a  wõtfid lihalikult surma 

w astu, meile suremata põlwe walm istades, ja  läksid 
alla hauda, et meid põrguhauast ärapeasta  ja ühes 
Enesega u lesäratada . S a  kannatasid, kui inimene, 
aga tõusid surnust üles, kui Ju m a l. Seepärast 
hüiame meie: All olgu S u lle , oh elualldja I s s a n d , 
S a  ainus Jnim esearm astaja.

Salm: Kiitke Teda heleda S iltse li mättgidega; 
kiitke Teda S iltse li mäugidega, mis kauniste hüidw ad: 
Ig aü k s , kell õhk on, see kiitku Is s a n d a t.

K aljud lõhkesid, oh L unastaja , kui S in u  rist 
K olgata mäel sai kiunitud, ja  põrgu w ärawa hoidjad
ehmatasid ära , kui S in d , kui surnud, hauda pandi;
sest S in a , oh L unastaja , kautasid surma wõimuse 
ä ra  ja  andsid, oma ülestõusmise läbi, kõigile 
hukkaminemata põlwe. O h elualldja Is s a n d , all 
olgu S u lle .

Salm: Tõuse üles I s s a n d , mo Ju m a l, tõ sta  
oma käsi üles ja ä ra  u n u sta  mitte oma wilet- 
said ära .

Naesed tahtsid S in il  ülestõusm ist näha, oh 
K ris tu s  J u m a l, ja M a ria  M ahdalena tu li teiste 
eel senna ja  leidis kiwi haua pealt äraweeretud 
olewat ja  ingli seal peal istuw at, kes tema w astu  
ü tle s : M is  teie elawat surnute juurest otsite?



Tem a, kui Ju m a l, on ülestõusnud, et kõiki ära- 
lunastada.

S a lm : M a  tahan I s s a n d a t kiita kõigest õrnast 
südanrest, ma tahan kõiki T a  im easju ju tustada .

Ütelge, teie Ju u d a ra h w a s : K us on K ris tu s ,
keda teie tahtsite hoida? K us on See, keda teie 
hauda raatsite ja  kelle kiwi teie pitseriga kinni 
panite? Andke tagasi seda surnud, kelle elu teie 
ärasalgate. Audke tagasi seda maharnaetud, ehk 
uskuge selle ülestõusnud sisse. K ui teie ei tu n n is ta  
I s s a n d a  ülestõusm ist, siis saamad kimid kisendama, 
aga iseäranis see, m is haua pealt araweeretud oli. 
S u u r  on S in u  arm , suur on S in u  lunastuse- 
töö salaja asi, oh meie L u n a s ta ja ; au olgu S u lle .

Au olgu Is a le  . . . .  Pühapäewa ewangeliumi stihira,
nüüd ja  ikka . . . .  Köigeenam õnnistud oled S in a .

S u u r  austamise lau l. Pühapäewa tropar: I s s a n d !  hauast 
ü lestõustes, kiskusid S a  katki põrgu ahelad, peastsid 
meid surmale mõistmisest, ja  tegid kõiki lahti waen- 
lase wörkudest, näitsid Ennast oma apostlidele, läkki- 
tasid neid w alja arm u õpetust kuulutam a ja saatsid 
nende läbi oma rahu  kõige maailmale, oh airrus 
rohkest Armuline.

S i i s  ekteniad ja äralaskmise sõnad. P ärafi seda esimene tund 
ja äralaskmine.

tzwangeliumi önlsuse satrnid oMurgia ajal.
P u u  läbi sai Adarn paradiisi aiast ..wälja 

aetud, aga r is ti  puu läbi sai rõõwel paradiisi. Üks soi
ja  a s tu s  see läbi Looja käsu üle, aga teine, ühes
Is sa n d a g a  r is ti poodud, tu n n is tas  seda m arjul



olewat J u m a la t  üles ja  hü id is: M õtle m inu peale 
omas kuningriikis.

Õ nsad on need, kes puhtad südames, sest 
nemad peawad J u m a la t  nägema.

O h r is ti  löödud I s s a n d !  S a  kautasid surma 
wõimuse ä ra , ja  kustutasid meie wõlakirja. A nna 
ka meile, oh ainus Jn im esearm astaja, rööwli meele­
parandam ist, kes meie usuga S in d  teenime ja  S o  
poole hüiam e: O h K ris tu s , meie J u m a l, mõtle ka 
meie peale omas kuningriikis.

Õ nsad ou rahunöudjad, sest neid peab Ju m a la  
lapsiks hüitam a.

Meie wõlakirja oled S a  r is ti peal odaga katki 
käristanud, ja  kui S a  surnute sekka said arw atud, 
siis sidusid S a  põrgu p iina ja t kinni, peastsid kõiki 
põrgu ahelatest lahti õrna ülestõusmise läbi, m is 
läbi meie w algustud saime, oh inim esearm astaja 
I s s a n d ;  seepärast hüiame meie S o  poole: M õtle ka 
meie peale omas kuningriikis.

Õ nsad on need, keda tagakiusatakse õiguse pärast, 
sest nende p ära lt on taewa riik.

O h a inus S u rem ata , kes S a  r is ti  löödud said 
ja  kolmandamal päewal, kui see wägew, hauast üles- 
tõusid ja  ühes Enesega seda esiloodud A dam at üles- 
äratasid ; anna, oh Is s a n d , ka mulle jõudu kõigest 
südamest mo meelt parandada ja  palaw a usuga ikka 
S o  poole hüida: O h L unasta ja , mõtle mo peale 
omas kuningriikis.

Õ nsad olete teie, kui inimesed teid M in u  pärast 
laimawad ja  tagakiusawad ja  kõiksugu kurja teie peale 
räägiw ad, kui nemad waletawad.



See, kes waba on kannatusest, sai meie pärast 
kannatajaks inimeseks, ja  oma tahtmist mööda r is ti  
puua ennast lastes, ä ra ta s  T a  meid ühes Enesega 
ü les : seepärast kiidame meie seda r is t i  kannatamist 
ja  ülestõusmist, m is läbi meie uueks loodud ja õn- 
saks saame, ning hüiame: M õtle  ka meie peale omas 
kuningriikis.

Rõõmustage ja  olge wäga rõõmsad, sest teie 
palk on suur taewas.

O h uskjad, palugem S ed a , kes on surnust ü les­
tõusnud, põrgu riigi mangi wõtnud, salwitooja naestele 
ilm unud ja  neile „olgu rõõmsad" ütelnud, et T a  
meie hinged hukatusest ärapeastaks, ja  hüidkem Tem a 
Poole, kui mõistlik rööwel: M õtle ka meie peale 
omas kuningriikis.

Au olgu I s a le  . . . .
K o l  in a i n u s e l  e.

O h uskjad, palugem ühel meelel, et meie kõlb­
likul wiisil wõiksime kiita I s a ,  Poega ja püha 
W aim u, seda Kolmainust, segamata, üheloomulist, 
jagam ata ja  ligisaam ata J u m a la t ,  kelle läbi meie 
tule piinast ärapeaseme.

N üüd ja  ikka . . . .
J  u m a l a s ü n n i t a j a l e.

O h K ris tu s!  S in d  palub ühes meiega meie 
eest S in u  Em a, kes ilm a mehetundmiseta S in d  
liha poolest ilmale tõi, ja kes tõeste ikka neitsiks ja  
pärast sünnitamist ilm a w igata jäi. O h helde 
I s s a n d , anna meile pattude andeksandmist, kes meie 
S o  poole hüiame i M õtle ka meie peale omas 
kimingriikis.



M okim en: K ui suured on S in u  teud, oh 
I s s a n d ;  S a  oled neid kõik targasle  teinud.

Salm: Kiida mo hing I s s a n d a t ;  I s s a n d , mo 
Ju m a l, S in a  oled wäga suur.

Kcisseluja: J a  omas austuses saada kõik hästi 
korda, sõdi tõe pärast ja  õiguse pärast.

Salm:S a  arm astad  õigust ja  wlhkad tigedust.



Wiies laulu-wiis.

KaupiiervaL.
Weikesel HYLu-IumataLeenistusek.

Pärast: ,,Jssaild, ma httian" wõtame 4 salmi ja lau­
lame nende juure 3 stihirat ülestõusmise auks Oktoihi raamatust, 
esimest kaks korda.

Salm : Jsrael ootku Issandat enam kui wahi- 
mehed homikut, kes homikuni wahi korral on.

Oma kalli ristiga, oh Kristus, oled Sa knratit 
häbi sisse saatnud, ja oma surnust ülestõusmise 
läbi surma astla nüriks teinud ja meid surma 
wärawist peastnud. Meie austame Siud, oh Ainu­
sündinud.

Kui Seda, kes surnust ülestõusmist inimese 
sugule annab, otsegu Talle tappa wiidi, siis ehmatasid 
põrgu würstid ära ja nutu oru wärawad läksid 
lahti; sest au Kuningas Kristus tuli sisse ja ütles 
neile, kes kinni olid: Minge wälsa; ja neile, kes
pimedas: Saage awalikuks.

Oh seda suurt imet! Nägemata loomade 
Looja, kes armastuse pärast inimeste wastu liha



poolest kannatas, tõusis snrnust üles kui surem ata; 
tulge kõik m aailm a rahw as, kummardagem T eda; 
sest meie, kes Tem a arm u läbi oleme eksitusest ära- 
peastetlld, oleme õppinud ühest Ju m alas t Kolm- 
ainnses laulm a.

Au olgu Isa le  . . . .  nüüd sa ikka . . . .

L a u l  J u m a l a s ü n n i t a j  a a u k s
Austagem seda auusat ja  kallist Neitsit, kes 

ülem on kui Keerubid; sest see kõikide Looja, kui T a  
tah tis  inimeseks saada, asutas ennast ärarääkim ata 
wiisil tema sisse. O h kui imed on need teud ja 
kui äramõistmata need satajad a sjad ! Kes ei ime: 
telle see üle, kui ta  kuuleb, et J u m a l inimeseks saab, 
ja ometi m uudm ata jä ä b ? T a  läks neitsi uksest sisse, 
ja  neitsi jäi ilm awigata, nii kui prohwet (Jeselkiel 44 , 2) 
ü tleb: Ükski inimene ei pea mitte sealt sisse mi: 
nema, kui aga Is s a n d , J s r a e l i  J u m a l üksi, kellel 
suur heldus on.

P ärast seda: Oh Je su s  K ris tu s , S a  igawese
Prokiinen: Is s a n d  on Kuningaks saanud —  3 korda.
Salm: I s s a n d  on tugewust kui wõö enesele ümber 

pannud. Siis: Is s a n d , a ita  meid see õhtu . . . .
Preester ekteniat ei loe. waid meie la u la m e :

Satmidega lautud.
Ü l e s t õ u s m i s e  a u k s .

S in d , L unasta ja t K ristust, kes S a  lihaks 
said ja  taewast maha ei jä tnud , austam e meie laulu  
Healtega; sest S in a , kui inim esearm astaja Is s a n d , 
oled meie sugu pärast r is ti ja surm a kannatanud,

9 *



põrgu warawad m ahatiskunud ja kolmandamal päewal 
surnust ü lestõusnud , et meie hinged lunastud  saaksid.

T e i s e d  st i h  i r a d  J u  m a l a s ü n  u i t a j a  a u k s .
Salm: M a  tahan S o  nime meeletttletada iga 

põlwe rahwa seas.
M a  sirutan oinad kaed S in u  poole w alja, ja 

teen oma roojast silud lahti palwele, ma kummardan 
oma südame pölwed ning puudun om as m aim us 
S in u  jalgade külge, oh puhas, ning langen S o  ette 
m aha; paranda mo haigust ja tee mo wanaksläinud  
rasked haawad terweks oma helduse pärast; peasta  
mind ära mo nähtama ja nägem ata waenlastest, 
tee mind lahti laiskuse paelust, oh N eitsi, et ma 
laulaksin ja kiidaksin S in d , kelle läbi maailm on
suurt armu saanud.

Salm: K uule tü tar, ja maata, ja pööra oma kõrw.
O le  rõõm us, S in a  la itm ata, kes S a  ärarääki­

mata miisil J u m a la  P o ja  oma ihusse mõtsid ja
T eda liha poolest ilm ale tõid, kes S in u  meerest on
tõeste meie loomust wõtnud, ja kellel üks mõistlik ja
tõsine inimese hing on; sest inimese loomust uuen­
dades, on T a  tä ieste ennast Adam aga ehitanud ja  
teda täieste ära lu n a sta n u d ; seepärast kuulutakse meile 
K ristust kahes loom uses, kui seda, kes Enese sees 
nende mõlemate loom uste teud on uüitnud. P a lu  
T eda, et T a  meie hingedele suurt arm il annaks.

Salm: Rikkamad rahwa seast wõtwad S in d  a lan d ­
likult paluda.

O le  rõõm us, Jakobi ilu , keda J u m a l on 
ärawalitsenud ja arm astab ; S a  oled lunastuse



uks, tulekandjad pihid, needmise arakautamine, õnnistud 
kõikide seast, Jumalakandja ihu, langenute üles­
tõstmine, püham kui Keerubid ja palju ausam kui 
kõik loomad, kelle sugust pole euue silmad näinud, 
ega kõrwad kuulnud, ja kellest ükski ei wõi taieste 
jutustada; Sa oled Sõna elu ase ja pilw, kellest
see Päike on ülespaistnud, kes mind ja pimeduses
olijaid walgnstab ja suurt armu annab.

Au olgu Isale . . . .  nüüd ja ikka . . . .
J  u m a l  a s ü n n i t a j a l e.

Need prohwetide ettekuulutamised Sinust, oh
puhas Neitsi, on kõik tõeks läinud. Üks neist ni­
metas Sind Eedeni wärawaks, mis päewatöusu poole 
läheb, kellest ei ole ükski sisse läinud, kni aga Sinu 
ja kõige maailma Looja; üks teine nimetas Sind 
kibnwitsa põesaks, mis tule sees põles, sest Sinu 
sees oli see Jumalik tuli, ja Sina ei põlenud mitte 
äru. Weel üks teine prohwet nimetas Sind üheks 
pühaks mäeks, kelle küljest üks nurga kiwi raiumata 
äralahkus ja waimuliku Nebnkadnetsari knjn katki 
rõhus. Tõest, see salaja asi, mis Sinu sees sünnib, 
oh Jumala Ema, on suur ja imewäärt; seepärast 
kiidame meie Süld, sest Sinu läbi ilmus meie hingede 
lunastamine.

Pärast seda: Issand, nüüd lased Silla . . .
Püha Jumal, püha Wägew . . . .  3 korda. Pärast: Meie 
Isa . . . .  Tropar: Oh ttskliknd, laulgem ja kummar­
dagem . . . .

J n m a l a s ü n n i t a j a l e .

Ole rõõmus, sa läbikäimata . . . .  Ektema ja ära- 
laskmise sõnad.



Laupaenml.

Suurel Khlu-IumalateeuisLusel.
Pärast: „Jssand, ma hüian" wõtame kümme salmi 

ja laulame:

S t i h i r c i d  ü les tõusmise  auks.

Salm: Saada rno hiuge wangikornist wälja, ei 
ma wõiksin So uime ülestunnistada.

Qma kalli ristiga, oh Kristus, oled Sa ku- 
ratit häbi sisse saatnud, ja oma surnust ülestõus­
mise läbi surma astla nüriks teinud ja meid surma 
wärawist heastnud. Meie austame Sind, oh Ainu­
sündinud.

Salm: Õiged saamad mo ümber koguma, kui 
Sina mulle saad head teinud.

Kui seda, kes surnust ülestõusmist inimese su- 
gule annab, otsegu Talle tappa wiidi, siis ehmatasid 
põrgu würstid ära ja niitu oru wäramad läksid 
lahti; sest au Kuningas Kristus tuli sisse ja ütles 
neile, kes kinni olid: Minge mäljaj ja neile, kes 
pimedas: Saage awalikuks.

Salm: Põhjatuma häda seest hüian ma So poole, 
Issand; Issand, kuule mo healt.

Oh seda suurt imet! Nägemata loomade 
Looja, kes armastuse pärast inimeste wastu liha 
poolest kannatas, tõusis surnust üles kui suremata; 
tulge kõik maailma rahwas, kummardagem Teda; sest 
meie, kes Tema armu läbi oleme eksitusest ära- 
peastetiid, oleme õppinud ühest Jumalast Kolm- 
ainuses laulma.



A n a l o l i u s e  s t i h i r a d .
Salm: S in u  kõrwad pangu tähele mo a lan d ­

liku palum iste healt.
Õhtust kummardamist toorne meie S u lle , oh 

loojaminemata W algus, kes S a  ihulikult m aailm ale 
wiimsil päiwil selgeste ilmusid, ja  ka alla hõrgu 
läksid, ja  pimedusl sealk äraajasid, ja  surnust ü les­
tõusmise walgust inimestele nüitsid: O h walguse 
andja Is s a n d , au olgu S u lle .

Salm: K ui S in a , I s s a n d , tahaksid kõik ülekohtud 
meeles pidada, kes siis jõuaks, I s s a n d , S o  ees seista? 
Sest S in u  käes on andeksandmine.

Kiitkem meie õnnistuse ülem at saatja t, K ris tu st; 
Tem a surnust ülestõusmise läbi on maailm  eksi­
tusest ärapeastetud, inglite wäehutgad röõm ustaw ad 
ennast, kurati pettus sai ärakantud, langenud Adam 
ülestõstetud ja kurat mahalükatud.

Salm: S in u  uime pärast ootan ma, oh I s s a n d , 
mo hing ootab, ja ma loodan S in u  sõna peale, mo 
hing ootab Is s a n d a t.

Need mähid said ülekohtustest nõnda õppetud: 
„S algage K ristuse õlestõusmist ä ra , wõtke need 
hõbetükid ja  õolge: See surnud on hauast ära- 
w arastud , kui meie magasime." Kes on iia l näinud 
ehk kuulnud, et ühte kalli salwirohtudega wõitud ja  
ihua lasti surnud w arastakse..ning selle juures tema 
surnu linad hauda jäetakse ? Arge eksige mitte, J u u d a - 
rahw as, katsuge läbi prohweti ettekuulutamised ja  
mõistke, et Tem a on tõest see m aailm a L u nasta ja  ja 
see köigewägewam.



Salm : J s r a e l  ootku I s s a n d a t enam, kui wahi- 
mehed homikut, kes homikuni wahi korral on.

O h I s s a n d , kes S a  põrguriigi oled mangi
wötnud ja  surma wõimuse ärakantanud, oh meie 
L unastaja , kes S a  oma kalli r is ti läbi m aailm a 
oled w algustanud, heida arm u meie peale.

S t i h i r a d  J u m a l a s ü n n i t a j a  a u k s ,
mis P aulus Amorei on kirjutanud.

S a lm : Sest I s s a n d a  juures on heldus, ja  Tema 
juures on kõigerohkem lu n a s tu s ; seesama lunastab
J s ra e l i  kõigest tema ülekohtust.

Tõest, S in a  oled Keerubide aujärg , sest S in a
oled kõrgem kui kõik loomad. S in u  sisse asutas
ennast J u m a la  S õ n a , kui T a  tah tis  inimest
uuendada, ja  on S in u st, oh köigepuhtam, ihulikult
sündinud; meie pärast on T a  r is ti  malu kannatanud 
ja , kui Ju m a l, meie ärarikkutud ja  hukkamöistetud 
loomusele ülestõusm ist annud. Seepärast, oh J u ­
m ala Em a, palume meie S in u  Poega, kui Loo­
ja t, et meie kohtu päewal wõiksime andeksandmist ja  
arm u leida.

Salm : Kiitke I s s a n d a t kõik paganad, austage 
Teda kõik rahw as.

K uidas pean ma S in u  Ju m alas t austud  
templit nimetama, oh puhas Ju m a lasü n n ita ja?  
M a  nimetan teda Eedeni rohu aiaks ja  hüian 
teda, oh puhas, N oa laewaks, mis Ju m a la le  seda 
kuningliku preestri ametit, kõik seda püha rahwast,



K ristuse meie J u m a la  Kogudust hoidis: aga S in d  
arw an ma Moosese seaduse laeka sarnatseks, kellel 
on aralepitamise kaan ja  A aroni õitsenud kep, küinla- 
jalg ja kruus ning kuld suitsetamise pan. Selle 
templi sisse tõttab iga uskja ja  saab suurt arm u.

S a lm : Sest Tem a heldus on meie üle wõimust 
wötnud, ja I s s a n d a  tõde jääb igaweseks ajaks.

S a  ainus nende lootus, kes ilm a lootuseta on 
ja  nende ainus abi, kes ilm a abita on, S a  armulise 
Jesuse E m a, halasta  nüüd, oh puhas, mo uõdruse 
peale, ja anna mulle meele härdust, pese mo rohked 
patud mo silmameega; w aigista mo otsatuma patu  
himude torm i ja tä ida mo segaseks läinud südant 
jumaliku rahuga ja  palu  K ristust, et T a  kõik mo 
patud audeks annaks.

Au olgu Is a le  . . .  nüüd ja  ikka . . .

J  u m a l a s ü n n i t a j a l e.

Ükskord oli manast punases meres see abielu-
Lundmata pruudi ettetähendus näid etu d ; seal oli 
Mooses wet lahutnm as, aga siin on K aabriel imeteu 
juures teenim as; siis läks J s r a e l  mere põhja mõõda 
kuiwalt läbi, aga nüüd sünn itas Neitsi ilm a mehe- 
tundm ata K ristu st; otsekui meri pärast J s r a e l i  
rahm a läbiminemist läbikäimata jäi, nõnda jäi ka
la itm ata  Neitsi pärast Jm m an u eli süunitamst ikka 
puhtaks Neitsiks: O h Ju m a l, kes S a  oled, ja 
enne olid, ja  nüüd ilmusid kui inimene, heida arm u 
meie peale.

P ärast seda: O h K ris tu s , S a  igawese . . . .
Prokimen: I s s a n d  on K uningaks saanud j. n. e.



M hapäerva salmidega Lautud.
S in d ,  Lunasta ja t  Kristust, kes S a  lihaks 

said ja taewast maha ei jätnud, austame meie laulu  
healtega, sest S in a ,  kui inimesearmastaja I s s a n d ,  
oled meie sugu pärast r is t i  ja surma kannatanud, 
põrgu wärawad maha kiskunud ja kolmandamal päe- 
wal surnust ülestõusnud, et meie hinged lunastud 
saaksid.

Salm: I s s a n d  on Kuningaks saanud, Tema on 
kõrgusega ennast ehitanud.

Kui odaga S i n u  kulg oli hanwatnd, oh E lu ­
andja, siis walasid S a  kõigile andeksandmise, elu 
ja lunastuse ojad wälja, ja liha poolest surra mõttes, 
kinkisid S a  meile suremata põlwe, ja alla hauda 
minnes, peastsid S a  meid surmast, ja kui J u m a l  ä r a ­
tasid S a  Enesega meid ausaste üles. Seepärast hüiame 
meie: Au olgu Sulle , oh inimesearmastaja I s s a n d .

Salm: Ka peab maailm saama kinnitud, et ta ei kõigu.
Im elik  on S in u  ristisurm ja  alla põrguhauda 

minemine, oh In im esearmastaja. Põrguhauda mangi 
mõttes, ja ausaste, kui J u m a l ,  ühes Enesega tema 
manad mängid ülesäratades, tegid S a  paradiisi lahti, 
ja lasksid neid tema fisse m inn a; seepärast anna
pattude andeksandmist ka meile, kes meie S i n u  kol- 
mandamal päemal surnust ülestõusmisest kiites laulame 
ja tee ka meid kõlblikuks paradiisi saada, kui see
ainus helde.

Salm: S in u  kojas on pühasttts, oh I s s a n d ,  
pitkaks ajaks.

O h Inim esearm asta ja , kes S a  meie pärast
lihalikult ristimalu kannatasid ja kolmandamal



päewal surnust ulestöusid, arsti meie liha himud 
ja tõsta meid üles hirmsast patu langemisest ja 
lunasta meid.

Anu olgu Isale . . . uüüd ja ikka . . .

L a u l  J u m a l a s  ü u n i t a j a l  e.
Oh kõigeausnm Neitsi! Sa oled kui tempel ja 

uks, kuniuga hoone ja aujärg; sest Sinu läbi ilmus 
mo Lunastaja, Kristus Jumal, kui õiguse päike 
neile, kes pimeduses magasid, et neid walgustada, 
keda Tema oina käega oli loonud oma näu järele. 
Seepärast, oh kõigist lauldud Neitsi, kes Sa ema 
julgust oled Tema ees leidnud, pali: lõpmata, et meie 
hinged õnsaks saaksid.

Pärast seda: Issand, nüüd lased Silla . . . .
püha Julnal . . . .  3 korda. Pärast: Meie Isa . . . .

T  r o p a r.
Oh usklikud! laulgem ja kummardagem seda

Sõna, kes niisama algmata on kui Isa ja Waim,
ja Neitsist sündis meie lunastuseks, sest Tema wõttis 
ihuga risti peale minna ja surma kannatada ja 
surnuid ülesäratada oma ausa ülestõusmise läbi.

D La l i l  J  il lll alas ü u u i t a j a  l e.
Ole rõõmus, Sa läbikäimata Issanda uks^ ole 

rõõmus, Sa nende müür ja warjupaik, kes Sinu 
juure tõtwad; ole rõõmus, Sa waikne sadam ja 
abieltttundmata pruut, kes Sa ihu poolest oma
Loojat ja Jumalat sünnitasid; palu ikka nende eest, 
kes Sinu Poega kiites laulwad ja kummardawad.



UichapiLemaL.
Komiku-Iumalaleenistirsel.

Pärast kuue Taaweti laulu lugemist: ,,T e e  M l A l lm a i
Issand" . . . .  Pühapäewa tropar: ,,OH usklikud! laul-
Hein" . . . .  2 korda.

Au olgu Isale. . . .  nüüd ja ikka. . . .  Jumala- 
sünnitajale: Ole rõõmus, Sa läbikäimata . . . .  S iis
katesmi lugemine.

Pärast esimest katesmi lugemist:

Pühapäewa katesmi laulud.
Kiitkem Issanda risti, austagem kiituse laulu­

dega Tema püha mahamatmist ja laulgem kiites 
Tema surnust ülestõusmisest,' sest Tema, kui Jumal, 
on surnuid haudadest ülesäratanud, surma wõimust 
ja kurati mäge ärawõituud ja neile, kes põrgu haudas 
olid, walgust lasknud tõusta.

Salm: Tõuse üles, Issand, mo Jumal, tõsta 
oma käsi üles ja ära unusta mitte oma wilet- 
said ära.

Issand, Sina surma ärasurmaja, said surnuks 
nimetud, Sina haudade tühjaks tegija said hauda 
pandud; ülewel maa peal hoidsid sõamehed So hauda, 
al põrgus äratasid Sa üles neid, kes algamisest seal 
surnud olid. Oh köigewägewam ja äramõistmata 
Issand, au olgu Sulle.

Au olgu Isale . . . .  nüüd ja ikka . . . .
J  u m a l  a s ü n n i  t a j a l  e.

Ole rõõmus, sa püha mägi, kus Jumal on 
ilmunud,' ole rõõmus, sa elaw ja ärapölemata



põesas; ole rõõmus, sa ainus maailma sild, mis 
Jumala juure igawese elusse surnuid wiib; ole 
rõõmus, sa hukkaminemata Neitsi, kes Sa mehetund- 
mata meie hingede Lunastaja ilmale tõid.

Pärast teist katesmi lugemist need:

Pühapaewa katesmi  l aulud.
Issand, kui Sa kolmandamal päewal olid surnust 

ülestõusnud ja kui apostlid Sind said kummardanud, 
hüidis Peetrus Sinu poole: Naesed olid julged, aga 
mina kartsin; röowel tunnistas Sind Jumalaks, aga 
mina salgasin Sind ara. Kas nimetad Sa mind 
meel omaks jüngriks, ehk teed mind jälle kalapüüdjaks? 
Aga, oh Jumal, wõta mind kahetsejat wastu ja 
lunasta mind.

Salm: Ma tahan Sind, Issand, kiita kõigest
omast südamest, ma tahan kõiki So imeasju
jutustada.

Issand, hukkamõistetud rõöwlite keskel lõid üle­
kohtused Sind risti, ja pistsid odaga Sinu külje 
sisse, oh Helde. Sa said mahamaetud, rõhusid
maha põrgu wärawad ja tõusid kolmandamal päewal 
üles. Naesed tulid Sind waatma ja kuulutasid apost­
litele Sinu ülestõusmisest. Oh kõrgeks tõstetud 
Lunastaja, keda inglid kiites laulwad, Sa kiidetud
Issand, au olgu Sulle.

Au olgu Isale . . . .  nüüd ja ikka . . . .

J u  ma l a s ü n  u i t a j a l e .

Oh Jmmalasüttnitaja, Sa abielutundmata 
Pruut, kes Sa Ewa kurbtust rõõmuks muudsid! Meie



usklikud laulame Sulle kiitust ja teeuime Sind, sest 
Sina oled meid sest manast needmisest arapeastnud. 
Palu ka nüüd, oh kõigist laultud, lõpmata, et meie 
lunastad saaksime.

J  p a k o i.
Need salwitoojad naesed ehmatasid ära inglit 

nähes, aga kui naad Sinu ülestõusmisest teada said, 
siis täitis nende hinge rõõm ja naad kuulutasid 
apostlitele: Kuulutage paganate seas Issanda surnust 
ülestõusmist, ja tehke imetähed Issanda wägewa abiga, 
kes meile suurt armil annab.

Hrepr lautud.
E simene A nt iwo n.

Ig a  salm 2 korda.

Kui mul kitsas kää on, siis hümn ma, kui 
Taawet, Sinu poole, oh mo Lunastaja; peasta mo 
hing pettisest keelest.

Onnis on nende elu, kes kõrbedes elawad, kui 
naad jumaliku armastuse tümadega on ehitud.

Au olgu. . . .
Püha Waimu läbi peetakse üles kõik nähtawad 

ja nägemata asjad; sest Ta on iseeneses see kõige- 
wägemam, ja tõest üks sest Kolmainusest.

Nüüd ja ikka . . . .  seesama.

Teine Ant imon.
Lähme üles mägede peale, oh hing; mine senna, 

kust abi tuleb.



S i n u  parem  käsi, oh K r i s t u s ,  wõtku m ind oma 
hooleks ja  hoidku mind iga kiusatuse eest.

A u  olgu . . . .
Hüidkem kiites p ü h a  M a im u le :  S i n a  oled

J u m a l ,  elu, a r m a s tu s ,  w a lg u s ,  ta rk u s ,  S i n a  oled 
headus, S i n a  walitsed igaweste.

N ü ü d  ja  ikka . . . .  seesama.

K o l m a s  A u t i w o u .
Nende pärast ,  kes mulle ütlesid : , ,Lähme I s s a n d a  

õuedesse" olen m a t ä i s  rõõm u ja  teen palwcd.
T a a w e t i  kojas sündiw ad kartuse w ä ä r t  a s ja d :  

S e a l  põletab tu l i  koik häbem ata  meeled ä ra .
A u  olgu . . . .
P ü h a  M a im u  p ä r a l t  on elu algmise a u :  T e m a  

läbi saab elamaks kõik, m is  elab, nõn d asam u ti  kui 
ka I s a  ja  P o j a  läbi.

N ü id  ja  ikka . . . .  seesama.

Proklmen: T õuse  ü les ,  I s s a n d ,  mo J u m a l ,  tõ s ta  
oina käsi ü les ,  sest S i n a  oled K u n in g a s  igaweste.

S a l m :  M a  ta h a n  I s s a n d a t  kiita kõigest omast 
südamest.

I g a  üks, kell õhk on, see kiitku I s s a n d a t .
S a l m :  Kiitke I s s a n d a t  tema p ü h a s  pa ikas  . .  . .

Pühapäewa homiku Ewangelium.

K ris tu se  surnust ü les tõusm is t  nähes  . . . . 
50 (51) Taaweti laul. A u  olgu . . . .  Apostlite palwete 
pärast,  oh A rm u lin e ,  tee meid puhtaks meie hu lga  
Pattudest.

N ü ü d  ja ikka . . . .



Jumalasünnitaja palwete pärast, oh Armuline, 
tee meid puhtaks meie hulga pattudest.

S iis  6„ial laulu w iisil: Jumal! ole mulle armulim 
oma suure helduse pärast ja kustuta mo üleastmised 
oma rohke halastuse pärast.

S iis  stihira: Jesus on hauast ülestõusnud, nõnda 
kui Ta seda oli etteütelnud ja on meile igawest elu 
ja suurt armil annud.

Issand, lunasta oma rahwast . . . .  Sinu ainu­
sündinud Poja armu ja helduse ja halastuse pärast . . . .

Kauonid: Ülestõusmise kanou 4 tropariga; ris ti ja ülestõusmise 
kanou 3 tropariga,' kanou Jumalasünnitajale 3 tropariga, ja kanou 
Miuea raamatust 4 tropariga. — Aga kui ühe kuulsa püha inimese 
auks mälestust tehakse, siis Minea kauon 6 tropariga, risti- ja üles­
tõusmise kanon 2 tropariga, ja kanou Jumalasünnitajale 2 tropariga.

Ülestõusmise kanon.
Esimene laul.

Jrm os: Hobused ja nende rüütlid heitis Kristus, 
see sõdimiste maharõhnjn, kõrge käewarrega punase 
meresse; aga Jraeli rahwast peastis Tema ära, kes 
Temale wõidu lauln laulsid.

Eeslaul: Au olgu Sinu püha ülestõumisele, 
oh Issand.

See kibilwitsakandja Ebrea rahwa kogudusel 
ei olnud Sinll, see Heategija wastu tänuliku 
armastust; naad kroonisid kibuwitsa krooniga Sind, 
oh Kristus, kes Sa esiwanema sest needmisest ära- 
peastsid, niis järele Maa temale wibuwitsu pidi 
kaswatama.



O h ilm apatu ta  E lu an d ja ! S a  tõstsiv mind 
sügawuse sisse langenud ü les, I s e  Ennast alandades, 
ja , mo hukkaläinnd loomust Enese peale mõttes, oh 
K ris tu s , jäid S a  ikka puhtaks, ning pühitsesid mind 
oma Jum aliku  olemisega.

J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

Needmine on ärakautud, kurbtus lõppetud, sest 
see õnn istus ja  J u m a la  arm uga täidetud Neitsi, tõi 
kõige m aailm a otsadele seda lillekest K ristu st ja  laskis 
see läbi uskjatele rõõmu ja  õnnistust p ais ta .

Aisti ja ülestõusmise kanon.

Esimene laul.
Irm os: Laulgem selle ärapeastja J u m a la l e . .  . :
Kes Ennast liha poolest on lasknud r is t i  lü ia  ja  

r is t i  puu läbi seda langenud inimest manast need­
misest on ärapeastnud, selle A inule laulgem : Tem a 
on wäga ausaks saanud.

K ristusele, selle S u rn u le , kes hauast on ü le s ­
tõusnud ja  langenud inimese loomust ü lesä ra tanu d  
ja  teda ühes Enesega I s a  kõrwa istum a pannud, 
selle A inule laulgem : Tem a on wäga ausaks saanud.

J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

O h köigepuhtam J u m a la  E m a! P a lu  lõpm ata 
seda J u m a la t ,  kes S in u s t on lihaks saanud ja  I s a  
sülle ei ole m ahajätnud, et need, keda T a  on loonud, 
igast hädast saaksid ärapeastetud.



Kanon JumalasünniLajale. 
Esimene laul.

J r m o s :  Hobilsed ja nende rüütlid . . . .
Oh kõigepuhtain neitsilik Ema, palu Kristust, 

seda walgust, kes S in u  sisse ennast asutas ja kõige 
maailma Jumaliku walgusega walgustas, et T a  ka 
neid kõiki walgustaks, kes S in d  kiites laulwad.

Oh kõigepuhtam, kes S a  armu oled saanud ja 
hea tegude iluga hiilgad. S in a  oled Pühast Maimust 
Seda saanud, kes kõik kauniste on ehitanud.

M anal ajal ei põlenud ära S iin a i mäe peal 
see pölew kibnwitsa põesas, mis S in d  ettetähendas, 
sest S in a , Neitsi, tõid äramõistmata wiisil lapsukese 
ilmale ja jäid siiski ikka neitsiks, oh Ema-neitsi!

K ataw ass ia :  M a teen oma sun lahti.

Kolmas laul.
J r m o s :  Oh ainus helde, ja inimesearmastaja

Kristust! S a  kinnitasid maad ei miski peale oma 
sõna läbi ja panid teda, põhjatu rasket, rippuma; 
kinnita ka oma Kogudust S o  käskude kõikumata 
kalju peal.

Need, kes kaljust wet jõid, tõid S u lle  sappi, oh 
K ristus, kes S a  kõrbes imet tegid, ja need täna­
mata Jsrae li lapsed andsid S u lle  tänuks häädikast 
manna eest.

Need, keda ennemuiste walge pilw marjas, 
panid Kristust, seda Elu, hauda, aga T a tõusis 
oma meelewallaga surnust üles ja andis kõige usk-



jatele ülewelt seda W aunu walgust, m is salajal 
wiisil mahatuleb.

J  u m a l a s ü n n i t a j a l e.

S in a , oh Ju m a la  E m a, sünnitasid ilm a abielu- 
tundm ata ja  ilm a ema waewata S eda, kes sest alg- 
m ata I s a s t  on ü lespaistnud , seepärast tunnistam e 
meie S iu d  õigel wiisil Jum alasünn ita jaks, sest S in a  
tõid see lihakssaanud S õ n a  ilmale.

T e i n e  k a n o n .
J r m o s : O h K ris tu s , kinnita oma . . . .
S in a  tõusid hauast üles, oh K ris tu s , ja  peastsid 

surm a mädast neid, kes S in u  heameelelist ris tile  omist 
kiites laulw ad, oh E lu a n d ja !

Need salwitoojad naesed ruttasid , oh K ris tu s , 
S in u  ihu kalli salmidega wõidma, ja  kui nemad seda 
ei leidnud, läksid naad tagasi, S in u  surnust ü les­
tõusmist kiites.

J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

P a lu  lõpm ata, oh puhas, S ed a , kes S in u  ihust 
on lihaks saanu d , et 2 a  kurati pettusest kõiki 
ärapeastaks, kes S iu d ,  oh puhas N eitsi, kiites 
laulw ad.

K o l m a s  k a u o n .
Jrmos: O h ainus helde ja  Jn im esearm asta ja  . .  . ,
N üüd on kõik selgeste näha saanud, et S in a  

oled see redel, kelle peal see Kõigekõrgem meie juure 
ou m ahatulnud, oh puhas, meie hukkaläinud loomust 
uuendama, sest S in u  läbi on see Kõigeheldem m aa­
ilm as elada wõtnud.



See salaja asi, m is algmisest oli ettesealud ja  
igawesest ajast sest kõige asjade ärateadjast Jum alast 
oli ette äranähtud , on wiimsil päiw il awalikuks 
saanud sinu ihus, ah ilm alaitm ata Neitsi.

See  mana hukkamõistmine on ärakautud S in u  
läbi, oh kõigepuhtam N eitsi; sest S in u st, sest ainust 
inimeste ilust, ilm unud kõigeheldem Is s a n d , on kõiki­
dele õnnistust w äljaw alanud.

Neljas laul.
J r m o s S i n u ,  meie J u m a la , alandust ettenähes, 

hüidis Habakuk suure hirm uga S o  poole, oh K r i s tu s : 
S a  läksid abiks oma rahwale, oma wõitud mehi 
ärapeastma.

S in a  tegid M a ra  wiha wet magusaks ühe puu 
läbi, m is, oh Helde, S in u  kalli r is ti kuju ette- 
tähendas, m is patu  himud ärasuretab.

S in a , oh mo L unastaja , wõtsid hea ja kurja 
tundmise puu eest r is ti  surma w astu , magusa roa 
eest sappi, ja  ärapeastmise eest surma hukkatusest 
walasid S a  oma Jum aliku  werd wälja.

J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

I lm a  abielutundmiseta said S a , neitsiks 
jäädes, käima peale ning töid ilma w aluta Ju m a la  
lihalikult ilmale ja  jäid pärast sünnitamist ikka 
Neitsiks.

T e i n e  k a n o n .
Jrm os:  M a  kuulsin kõnet . . . .
K ai m aa peal K olgata mäel rist sai kinnitud, 

siis said põrgu wärawad katki m urtud ja  nende



hoidjad hüidsid: A u olgu S in u  wäele, oh
Is sa n d .

K ui L u nasta ja  oma surma a ja l alla läks wangide 
juure, siis tõusid ühes Tem aga üles need, kes a lg ­
misest surnud olid ja hüidsid: A u olgu S in u  mäele, 
oh Is sa n d .

J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

Neitsi tõi lapsukese ilmale ja  ei tunnud mitte 
ema walu ja  emaks saades jä i ta  neitsiks. Teda 
kiites, hüiame meie: O le rõõmus, oh Ju m alasü n n ita ja .

K o l m a s  k a n o n .
Jrm os: S in u , meie J u m a la  alandust . . . .
O m a südamest, meelest, hingest ja  suust tu n ­

n is tan  ma S in d  õigel wiisil tõsiseks Jnm alasü n n i- 
tajaks, oh puhas, ning saan enesele abi ja  lunastust 
sinu palmete pärast, oh Neitsi!

See, kes kõik on loonud ei ühestgi asjast, w õttis 
ennast kui Heategija, oma tahtmist mööda sinu ihus 
luua , oh puhas, nende lunastamiseks, kes usu ja  
arm astusega S in d  kiitmad, oh ilm alaitm ata Neitsi!

O h ilm alaitm ata  Neitsi! Taew a wärhulgad 
laulw ad sinu Pojast, sest naad on rõõmsad nende 
lunastuse üle, kes S in d , oh puhas, tõsiseks J u m a la - 
sünnitajaks tunnistaw ad.

Jesa ia s  nim etas S in d  üheks wõsuks, kus peal 
meile üks kaunis õieke, K ris tu s  J u m a l, üleskasw as, 
nende lunastam iseks, kes usu ja  arm astusega S in u  
w arju  alla tõttaw ad.



Wiies laul.
I rm o s :  Homiku w ara tõ ttan  ma S o  juure, kes

S a  ennast walgusega kui kuega katad, ja hnian S o  
poole: W algu sta  mo pimedaks läinud hinge, oh 
K ris tu s , sest S in a  oled ainus armuline.

See au I s s a n d  ripub oma tahtmist mööda r is ti  
peal au ta  ja  ärateutud, ja  walmistab mulle ä ra ­
rääkim ata wiisil Jum aliku  au.

S in a  ehitasid mind hukkaminemata põlwe ehtega, 
oh K ris tu s , kui S a ,  hukkaminemata, lihalikult surma 
maitsesid ja  kolmandamal päewal hauast ilmusid.

J  u m a l a s ü n n i t a j a l e.

S in a , oh Ju m alasü n n ita ja , sünnitasid meile 
mehetundmata K ristust, seda õigust ja  äralunastam ist, 
ja  peastsid see läbi meie esiwanema loomust need­
misest ära.

T e i n e  k a n o n .
I r m o s :  Homiku w ara hüiame meie . . . .
S a  sirutasid omad käed r is t i  peal w älja, oh 

meie L unasta ja , kõiki Enese juure kutsudes, kui see 
Jn im esearm astaja.

S a  wõtsid põrgu wangi, oh meie L u nasta ja , 
oma mahamatmise läbi ja täitsid kõik rõõmuga oma 
ülestõusmise läbi.

S a  tõusid hauast üles kolmandamal päewal, oh 
E lu and ja , ja  kinkisid kõikidele igawest elu.

J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

M eie tunnistam e S in d  neitsi olewat pärast 
sünnitamist, oh Ju m a la sü n n ita ja : sest S in a  tõid 
liha sees ilmale Ju m a la , see S õ n a .



Kolmas kanon.
Irmos. Homiku wara . . . .
Kõik prohwetid kuuliltasid selgest ette, et Sa 

Jumala Emaks saad, oh kõigepuhtam Jumala- 
sünnitaja; Sind üksi leiti taieste ilmalaitmata 
olewat, oh puhas.

Meie tunnistame Sind, oh puhas, selgeks 
pilweks, mis nõdradele hukkaminemata elu wee wihma, 
Kristust maha saatis.

Sind, üpris kaunist ja ilmalaitmata puhast 
Neitsit, kui sõbrukest armastas puhaste see ainus 
armuline Jumal, kes Sinu sisse ennast asutas.

Kuues laul.
Irmos: Oh Walitseja Kristus! Waigista mo 

patu himude mere hirmsat hingehukkajat tormi, 
ja tõmba mind üles hukkatusest; sest Sina oled 
armuline.

Meie esiwanem langes hukkatuse sisse, kui ta 
ärakeeldud roast oli söönud, aga Sinu kaunatamiste 
läbi, oh Issand Kristus, sai ta jälle üleswiidud 
elusse.

Sina, see elu, oh Issand Kristus, läksid alla 
põrguhauda, ja said selle ärahukkajaks, kes teisi hukka- 
tüse sisse saadab, ja walmistasid hukkatusest üles- 
töusmist.

J  u m a l a s ü n n i t a j a l e.

Neitsi sünnitas, ja jäi pärast sünnitamist ikka 
Puhtaks neitsiks, ja, kui tõsine neitsilik ema, kandis 
oma käte peal kõige Ülespidajat.



T e i n e  k a n o n .
Irm os: M a  olin sügawuse sisse langenud . . . .
S in a , oh K ristus, meie Jum al, sirutasid omad 

kaed walja, ja ühendasid oma eluandja ris ti läbi, 
kui inimesearmastaja, need laiale pillatud paganate 
sugu arud ühte kokku.

S a  wõtsid surma wangi ja rõhusid põrgu 
wärawad katki ja see wang, Adam, ahelatest lahti 
peastetud, hüidis S o  poole: S o  parem käsi on mind 
ärapeastnud, oh Issand .

J u m a l a s ü n n i t a j a l e .
Meie kiidame, nii kui kohus on, S iud , seda 

ärapõlemata põesast ja  mäge, elawat redelit ning 
taewa wärawat, oh austud M aria , sa õige usu 
rahwa kiitus.

K o l m a s  k a n o n .
Irm o s. Oh Walitseja K ristus, waigista . . . .
Sellele, kes kõik on loonud ja kõigile elu annud, 

olid S a ,  oh köigepuhtam Jum ala  Ema, sünnitajaks, 
kui T a  meie loomust Enese peale wõttis.

Oh Walitseja! Meie tunnistame, et S a , oh 
laitmata, kõige nende hinge kinnitamise hallikaks oled, 
kes usuga S o  ausa warju alla tõttawad.

S in a  sünnitasid meile Eluandjat ning lu n as­
tuse W alm istajat, kes igawest ärapeastmist neile 
annab, kes S ind  tõsiseks Jum alasünnitajaks tun- 
nistawad.

K o n d a k.
S a  läksid alla Põrgu, mo Lunastaja, ja rõhusid 

maha tema wärawad, kui k ö i g e w ä g e w a m S a



äratasid, kui Looja, ühes Enesega surnud üles ja  
murdsid katki surma astla ; ja  Adam sai needmisest 
lahti, oh Jn im esea rm asta ja ; seepärast hüiame meie 
kõik: L unasta  meid, oh I s s a n d !

J  k o s.
K ui naesed ingli sõna kuulsid, siis kadus nende 

u u t ja  naad said rõõmu tä is  ning rõõmust wärisedes 
nägid ülestõusm ist: ja  m aata, K ris tu s  tu li nende 
ligi ja  ü tles: „O lge rõõmsad ja  olge julged, ma 
olen m aailm a äraw õitnud ja  mängid lahtipeastuud; 
ruttage jüngrite  juure, ja  kuulutage neile: Teie saate 
mind näha enne, kui lähete armuõpetust kuulutam a 
K alilea maale. Seepärast hüiame meie kõik S o  poole: 
L unasta  meid, oh I s s a n d .

Seitsmes laul.
Jrmos: M eie manematest kiidetud J u m a l kus­

tu ta s  tule leegi ä ra , ja  laskis kastet sadada oma 
noorte meeste peale, kes ühest suust laulsid: Kiidetud 
oled S in a , oh J u m a l.

O m a ihu läbi püidsid S a  oma Jum aliku  
Mäega madu kinni, otsegu kalamees õngega kala, ja 
tõid Põrgust w älja neid, kes hüidw ad: Kiidetud oled 
S in a , oh Ju m a l.

S ed a  M ahu tam ata , kes tühja  ja  palja  maa 
korrale seadis, pantakse ihulikult hauda marjule. 
Temale laulam e meie kõik: Kiidetud oled S in a , 
oh Ju m a l.



J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

S in a , oh köigepuhtam, sünnitasid ühe Poja kahes 
loomuses, see lihaks saanud Jum ala. Temale laulame 
meie kõik: Kiidetud oled S in a , oh Jum al.

T e i n e  k a n o u .
Irm o s: Kiidetud olgu meie wanemate J uur a l . . . .
Kiidetud olgu meie wanemate Juural, kes risti 

puu läbi ebajumalate teenimist on ärakautarrud.
Kiidetud olgu meie wanemate Juural, kes surnust 

on ülestõusnud ja ühes Enesega neid, kes põrgu 
haudas olid, ülesäratanud.

Kiidetud olgu K ristus, S a  meie wanemate
Jum al, kes S a  oma surmaga surma wõimust ära- 
hukkasid.

J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

Kiidetud olgu meie wanemate Jum al, kes
neitsist on ilmale sündinud ja Teda Jumalasünni- 
tajaks uäitnud.

K o l m a s  k a n o u .
Irm o s: Meie wanemateft kiidetud Jum al . . .  .
See otsatu Jum al wõttis armu pärast Sinust 

ihu, oh köigepuhtam, ja jäi muudmataks. Terun on 
ainus kiidetud.

Ühel meelel kiidame meie sind, oh Walitseja ja 
Jumalasünnitaja, kui üht ilmalaitmata pruuti ja 
S o  Looja aujärge. Temale laulame meie kõik: 
Kiidetud oled S in a , oh Jum al.

Pühast Maimust puhas-tud, oh Neitsi, said 
S a  kõikide Kuninga ja oma Looja Ernaks.



Temale laulame meie kõik: Kiidetud oled S in a ,
oh Z um al.

O h puhas Ju m a la  E m a! I s s a n d , kes S i ­
nust Enesele ihu w õttis, on mind lunastanud .
Temale laulame meie kõik: Kiidetud oled S in a ,
oh Ju m a l.

Kaheksas laul.
Jrmos: S u lle , kõikide Loojale, laulsid ahjus 

need noored mehed kõige m aailm a eest seda la u lu : 
Kõik I s s a n d a  teud kiitke Is s a n d a t, ja  tõstke Teda 
kõrgeks igaweste.

S in a  palusid selle lunastam a kannatamise 
karika pärast, m is S a  hea meelega w astu  wõtsid, 
kui ühe wastumeelelise eest; sest oma kahe
loomuse järele, oh K ris tu s , on S u l  kaks tahtmist
igaweste.

K ui S a ,  oh K ris tu s  kõige Looja, alla põrgu 
läksid, siis audis äramõidetud põrgu haud kõiki neid 
wälja, kes algmisest tema petmise läbi olid ä ra- 
surm atud, ja  kes nüüd S in d  kiitwad igaweste.

J  u m a l  a s ü n n i t a j a l c.

S in d  Neitsit, kes S a  äram õistm ata wiisil ingli 
sõna järele J u m a la  wäe läbi I s s a n d a t sünnitasid, 
ja  neitsiks jäid, S in d  kiidame meie kõik inimesed ja  
tõstam e suureks igaweste.

T e i n e  k a n o n .
Jrm os: S ed a  enne kõiki aegu Is a s t sündinud 

Poega . . . .



S ed a  K ristust Ju m a la t , kes hea meelega 
omad käed w alja siru tas ja  surma ahelad katki 
m urdis, laulge preestrid ja  kõik rahw as kiitke Teda 
igaweste.

S ed a  K ristust Ju m a la t ,  kes hauast, kui peig­
mees pulm a kojast ilm us, ja  salwitooja naestele 
ennast n äitis  ning neile rõõmu kuulutas, laulge 
preestrid ja  kõik rahw as kiitke Teda igaweste.

J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

S in a , oh puhas Ju m a lasü n n ita ja , said kõrge­
maks, kui Kerubid, sest S in a  kandsid omas ihus 
S ed a, kes nende peal istub. J a  meie rahw as, 
kiidame Teda, ühes Tem a ilm aihuta mägedega, igaweste.

K o l m a s  k a n o n .
Jrm os: S u lle , kõikide Loojale .  ̂ .
N üüd on meie esiwanenrate kurbtus otsa lõppe­

nud, kui S in a ,  oh J u m a la  Em a, rõõmu sõnumid 
w astu  wõtsid; seepärast kiidame meie S in d  lõpm ata, 
oh Neitsi, ja tõstam e S in d  kõrgeks igaweste.

In g li te  wäehulgad heitsid arm astuse pärast ühes 
meiega ühte lau lu  koori, ja laulw ad kiidu lau lu  S in u  
äramõistmata P o ja le , oh Neitsi, ja  töstwad Teda 
kõrgeks igaweste.

O h Neitsi! S inu st on üks puhas igawese elu 
woog, see kõikide Is s a n d , ilm unud, kes rojusest kõiki 
neid puhtaks Peseb, kes usuga laulw ad ja S in d  
kõrgeks töstwad igaweste.

M eie tunnistam e S in d , oh Neitsi, tõeste üheks 
Jum alikuks ja  hiilgamaks aujärjeks, ning arm u



seaduse lauaks, sest sa wötsid m astu I s a  S õ n a ,
Keda meie kõrgeks tõstam e igaweste.

S i i s  laulame Jum alasünnitaja laulu: M o l)lNg austad  
wäga I s s a n d a t . . . .  selle lisalauluga: Kes S a  Ülem 
oled, kui Kerubid . . . .

Üheksas laul.
Jrm os: Õ iska J k s a ia s ! Neitsi sai käima peale

ja tõi ilmale P o ja  Jm m anueli, ühes Ju m a la  ja 
inimese: paewa tõusmine on Tem a n im i; Teda
ülendades kiidame meie Neitsit õnsaks.

O h I s s a n d  K ris tu s !  S a  wõtsid Neitsi ihust 
kõik langenud inimese loomuse Enesele üksnes ilm a
p atu ta  ning peastsid teda täielt hnkkatusest ä ra  oma 
kõigepuhtama kannatam iste läbi.

S in u  Jum aliku  were läbi, oh I s s a n d  
K ris tu s , m is S in u  kõigepuhtama ja  eluandja külje 
seest w älja jooksis, on kõik ebajumalate ohwrid
äralõpetud , ja  kõik maailm  toob S u lle  kiituse 
lau lu  ohwriks.

J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

O h puhas ja  la itm ata  N e its i! S a  ep ole
mitte ilm a ihuta Ju m a la , ega palja  inimese ilmale 
toonud, maid ühe täielise inimese, ning tõeste
täielise Ju m a la , keda meie ühes I s a  ja  M a i­
muga austam e.

T e i n e  k a n o n .
Jrm os: S i n d , kes äram õistm ata ja  seleta­

m ata . . . .



S in d ,  kes S a  r is t i  peal kannatasid, ja surma 
läbi põrgu riigi wäge mahatalla tasid , kiidame meie 
uskjad õigel wiisil.

S in d ,  kes S a  kolmandamal päewal hauast üles- 
tõusid ja põrgu riiki mangi wõtsid ja maailma wal- 
gustasid, kiidame meie uskjad ühel meelel.

J  u m a l a s ü n n i t a j a l e.

Ole rõõmus, oh J ttm alasüun ita ja , S a  K r i s ­
tuse, J u m a la  E m a!  P a lu  S ed a ,  kes S inus t  sündis, 
et T a  patud neile andeks aunaks, kes usuga S in d  
kiites laulwad.

K o l m a s  k a u o u .
Jrm os: Oiska, J e s a i a s . . . .
Oh Jkka-neitsi J u m a la s ü n n i ta ja ! S in i l  puhtas 

ihus sai ilma mehetundmata elaw ihu walmistud see 
kõikide Loojale, ainusündinud I s a  Pojale.

Oh kõige püham Ema-neitsi, S e d a  walitsejat 
ja  kanget surma wöimust pidasid S a  kinni, kui S a  
lihalikult ja tõest äramõistmata wiisil seda igawest 
E lu  sünnitasid, kelle läbi põrgu mürsk sai maha- 
rõhutud, kui ta  Teda alla tahtis neelda.

S i n u  Poeg, oh ilmalaitmata Neitsi, oma kuning­
liku aujärje peal istudes, on S in d ,  kes S a  J u m a ­
liku heategudes, otsegu kuld riietes hiilgad, oina 
parema käele seisma pannud, see läbi Sulle , oma 
Emale au audes.

S i n u  sünnitamine o n . äramõistmata, oh 
J u m a la  Ema, sest mehetuudmata said sa käima 
peale ja sünnitasid, puhtaks neitsiks jäädes,' sest



See, kes sündis, on J u m a l ;  T eda austam e meie ja  
kiidame ka S in d  önsaks, oh Neitsi.

Pärast katawassiat weike ektenia. S i i s :  Is s a n d  Meie
J u m a l on püha. Homiku eksapostilari.

Wühapäeum kiituse salmidega laulud.
S a lm : E t nemad neile teemad seda kohut mööda, 

m is kirjutud o n ; seesama a u s tu s  on kõigile, kes 
Tem a meelest armsad on.

E t küll ülekohtused S o  haua pitseriga kinni 
panid, aga siiski tulid S a ,  oh Is s a n d , hauast 
w älja, nenda kui S a  neitsistki sündisid; S in u  ilm a- 
ihuta inglid ei mõistnud seda, kuidas S a  lihaks said, 
ei tunnud ka.sõamehed, kes S in d  hoidsid, m illal S a  
ülestõusid. Sest nende eest, kes kõik tahtwad läbi 
uurida, on need mõlemad im easjad marjule pandud, 
aga neile, kes sala a sju  uskudes, neid kummardawad, 
on need imeasjad awalikuks saanud. A nna meile, 
kes ka sest laulam e, rõõmu ja  suurt armu.

S a lm : Kiitke J u m a la t  Tem a pühas paikas,
kiitke T eda T em a aulises lautuses.

I s s a n d , kes S a  põrgu haua igawesed postid 
maha rõhusid ja  ahelad katki kiskusid, S a  tõusid üles 
hauast ja  jätsid surnil linad oma tõsise kolmepäewase 
haudns olemise tunnistuseks, ja  ilmusid K alilea 
maale, kui S in d  handas hoiti. S u u r  on S in u  arm , 
oh äram õistm ata L u n a s ta ja ; ole meile arm uline ja 
lu nasta  meid.

S a lm : Kiitke T eda T a  mägemate tegude pärast, 
kiitke T eda Tem a wäga suurt suurust mööda.



Issan d , naesed läksid haua juure, et S ind , 
Kristust, näha saada, kes S a  meie pärast oled 
kannatanud, ja senna tulles, leidsid naad hirmu pärast 
äraweerenud kiwi peal inglil istuwat, kes nende 
wastu hüidis ja ütles: Issan d  on ülestõusnud, 
ütelge jüngritele, et See on surnust ülestõusnud, kes 
meie hinged lunastab.

Salm: Kiitke Teda pasuna puhumisega; kiitke 
Teda naablimängi ja kanneldega.

Issand , kuidas S a  kinnipitseritud hauast wälja 
tulid, nõnda tulid S a  ka oma jüngrite juure, kui 
uksed lukkus olid, ja näitsid neile oma ihu peal 
kannatamise haawad, mis S a , oh pitkameeleline 
Lunastaja, oled Enese peale wõtnud; kui Taaweti 
poeg kannatasid S a  haawu, aga kui Ju m ala  Poeg 
peastsid S a  maailma. S u u r  on S in u  arm, oh 
äramõistmata Lunastaja, ole meile armuline ja 
lunasta meid.

T e i s e d  s t i h i r a d ,  A n a t o l i u s e  k i r j u t u d .
Salm: Kiitke Teda trummidega ja ridastikku; 

kiitke Teda keeltega mängiga ja pilliga.
Oh Issand , sa aegade Kuningas ja kõige asjade 

Looja! S a  kannatasid meie eest ihu poolest r is t i­
löömist ja mahamatmist, et kõiki põrgu hauast ära- 
peasta. S in a  oled meie Jum al, ja  peale S ind  ei 
tunne meie kedagi muud.

Salm: Kiitke Teda heleda Siltseli mängidega; 
kiitke Seda Siltseli mängidega, mis kauniste hüidwad. 
Igaüks, kell õhk on, see kiitku Issandat.



O h I s s a n d !  kes wõib kõik S in n  wägewad 
imeteud äraseletada, ehk kes wõib S in u  hirmsa salaja 
asjadest ju tu s tad a ?  M eie pärast inimeseks saades 
oma tahtmist mööda, näitasid S a  oma wäe suurust: 
oma r is ti läbi tegid S a  rööwlile paradiisi lahti, oma 
mahamatmise läbi murdsid S a  põrgu sambad katki ja  
oma ülestõusmise läbi tegid S a  kõiki önsaks. O h 
Helde, au olgu S u lle .

Salm: Tõuse üles, I s s a n d , mo J u m a l, tõ sta  
oma käsi üles ja  ä ra  u n u sta  mitte oma wilet- 
said ä ra .

Need salwitoojad naesed tu lid  w ara homiku 
haua juure ja  tahtsid S in d , seda surem ata S õ n a  
ja J u m a la t  kalli salmidega wõida, aga kui naad 
ingli sõna kuulda said, siis läksid naad rõõmuga 
tagasi ja  kuulutasid selgeste apostlitele, et S in a , 
see kõikide E lu , oled surnust ülestõusnud ja  maailmale 
puhastam ist ja  suurt arm u annud.

Salm: M a  tahan I s s a n d a t  kiita kõigest omast
südamest, ma tahan kõiki T a  im easju ju tustada .

Need wahid, kes J u m a la  w astuw õtja haua 
juures seisid, rääkisid Ju u d a ra h w a le : „OH kui tühine 
oli teie nõuu! Teie tahtsite seda M ah tum ata  hoida, 
aga tühi oli teie waew; teie tahtsite selle R is t i ­
löödud ülestõusm ist ä raw arjada, aga tegite teda 
weel selgemine awalikuks. O h kui tühine on 
teie suur kohus! M ikspärast peate teie jälle nõuu 
seda ä raw arja ta , m is ei wõi ü raw arja ta?  Kuulge 
parem meid ja  uskuge seda töt, m is on sün d inud : 
I s s a n d a  ingel, kelle nägu oli otsegu Mälk, tu li 
taewast maha ja  weeretas kiwi ä ra ;  hirm u pärast

11



tema eest saime meie otsegu surnuks, aga Tema 
hüidis wahwameeleliste salwitooja naeste w astu  ja 
ütles: Eks teie ei näe, et haua hoidjad on otsegu 
surnud, haua pitserid ou katki murtud ja põrgu haud 
on tühjaks tehtud? M is  teie surnute juurest otsite 
Seda , kes põrgu wõimust ou ärakautanud ja surma 
astla katki m u rd n u d ? Tõttage ja  kuulutage apostlitele, 
et Tema on surnust ülestõusnud ja hüidke julgeste: 
I s s a n d ,  kelle arm on suur, on tõeste ülestõusnud.

dlu olgu . . . .  homikune EwcmgeUumi stihira.

N üüd ja  ikka . . . .  Kõigeenam õnnistud oled 
S i n a  . . . .

S u n r  austam ise lau l. S i i s  pühapäewa tro p ar: T ä n a  
ilm us lu nas tus  maailmale . . . .  Siis ekteuiad ja  ära- 
laskmise sõnad.

Kwangelmmi õntsuse salmid Liturgia ajal.
See ristipoodud roöwel uskus, et S in a ,  oh 

K r is tu s ,  oled J u m a l ,  ja  tu n n is tas  S iu d  südamest 
ja  hü id is :  I s s a n d ,  mõtle minu peale omas kuning- 
riikis.

Õusad ou need, kes puhtad südmnes, sest nemad 
peawad J u m a la t  nägema.

S ed a ,  kelle läbi r is t i  puu peal meie inimeste 
sugule elu hakkas õitsema ja  see needmine puu wilja 
söömise pärast sai ärakantud, laulgem kiites kõik, 
ühe healega, kui L u nas ta ja t  ja  Loojat.

Onsad on need rahunöudjad, sest neid peab 
J u m a la  lapsiks hüitama.

O m a surma läbi, oh K ris tu s ,  kautasid S a  
surma wöimuse ära  ja  äratasid ühes Enesega



neid üles, kes algmisest surnud olid, kes S in d , kui 
tõsist J u m a la t  ja  meie L u nasta ja t kiites laulw ad.

Onsad on need, keda tagakiusatakse õiguse 
pärast, sest nende p ä ra lt on taewariik.

Need ausad naesed tulid S in u  haua juure, oh 
K ris tu s , ja  tahtsid S in d  kalli salmidega wõida, oh 
E lu and ja , aga üks ingel ilm us neile ja  h ü id is : 
„ J s s a n d  ou ü lestõ usn u d ."

Õ nsad olete teie, kui inimesed teid M in u  
pärast laimawad ja  tagakiusawad ja  kõigesugu kurja 
teie peale räügiwad, kui nemad waletawad.

K ui S in a , oh K ris tu s , kahe hukkamõistetud 
räõwli wahel olid r is ti  löödud, siis sai üks, kes 
S in d  teutas, oma töö w äärt hukkamõistetud, aga 
teine, kes S in d  Ju m alak s  tu n n is ta s , sai paradiisi 
üleswõetud.

Rõõm ustage, ja olge wäga rõõmsad, sest teie 
palk on suur taewas.

Need ausad naesed tulid apostlite juure ja  
hüidsid: K ris tu s  on ü lestõusnud, kummardagem Teda, 
kui I s s a n d a t ja  Loojat.

K o l m a i n u s e l e .

A u olgu Is a le  . . . .  O h jägam ata K olm ­
ainus Ju m a l, kõige asjade Looja ja  kõigewägewam 
I s a ,  Poeg ja  pühu W aim , S in d  kiidame meie, kui 
tõsist J u m a la t  ja  meie L u nasta ja t.

J  u m a l a s ü n n i t a j a l e.

N üüd ja  ikka . . . .  O le rõõnlus, S a  elaw 
J u m a la  tempel ja  läbikäimata uks! O le rõõmus,

i i *



S a  axapõlemala ja lulesarnane a u jä rg ! O le rõõm us 
sa Jm m anueli, K ristuse, meie Ju m a la , Ema.

M okimen: S in a , I s s a n d , kaitsed meid, ja 
hoiad meid seesinatse põlwe rahw a eest igaweste.

Salm: S a a d a  abi, oh I s s a n d , sest P ü had  on
lõppenud.

Kalkelrija. M a  tahan Is s a n d a  suurest heldusest 
igaweste laulda, Põlwest põlweni tahan  ma S o  tõsi­
dust oma suuga teada anda.

Salm: Sest S a  ütlesid: H eldus peab saama üles
ehitud igaweseks ajaks taewaste sees; seal kinnitad
S a  oma tõsidust.



Kuues laulu-wiis.

Kaupaewal.

Weikesel chhtu Jumalateenistusef.
Pärast: „ J s s a ild , M N h ü ia n "  wõtame 4 salmi ja laa* 

lame 3 stihirat ülestõusmise auks, esimest kaks korda.

S a lm : Jsrael ootku Issandat enam kui wahi- 
mehed homikut, kes honnknni wahi korral on.

Oh Kristus, kelle käes on wõimus põrguhaua 
üle: Sa läksid üles risti peale, et neid, kes surma 
pimeduses istusid, ühes Enesega ülesäratada, sest 
Sina üksi olid waba surnute seas. Oh kõigewägewam 
Lunastaja, kes Sa omast walgusest elu wäljawalad, 
heida armu meie peale.

Täna on Kristus surma oma jalge alla rõhu­
nud, ja oma sõtta järele surnust ülestõusnud ja maa­
ilmale rõõmu aunud, et meie kõik hüiaksime ja nõnda 
laulaksime: Oh elu hallikas, ligisaamata walgus kõige­
wägewam Lunastaja, heida armu meie peale.

Kuhu peame meie patused minema Sinu 
eest, oh Issand, kes Sa köikis paikus oled? Taewas



elad S a  ise, põrgus oled S a  surma maharõhunud; 
läheme meie mere sügawuse Põhja? Ka seal walitseb 
S o  kasi. S i n u  juure tõttame meie ja S in d  
kummardades p a lu m e: O h  surnust ülestõusnud I s s a n d ,  
halas ta  meie peale.

Au olgu I s a le  . . . .  nüüd ja  ikka . . . .

L a u l  J u m a l a  s ü n n i t a j a l e .
O n  kohus tõeste õnsaks kiita S in d ,  J u m a la -  

sünuitajat, sest see kõikide Looja sai lihaks, S i n u  
puhta ihuse minnes, aga see juures ei muudnud 
T a  mitte oma olemist, ei ilmunud ka lunastamise 
tööle üksnes silmakirjaks, maid oli ühes tõsine 
J u m a l  ja tõsine inimene. Seepärast teeme meie 
õiete wahet Tema kahe awalikuks saanud loomuste 
wahel. P a lu  Teda, S a  auus ja  kõige püham 
Jum alasü un ita ja ,  et T a  meile rahu ja  suurt 
armi: annaks,

Pärast  seda: Oh Je su s  K r is tu s ,  S a  igawese . . . .
Prokimcn: I s s a n d  on Kuningaks saanud . . . .  3 korda.
S a l m :  I s s a n d  on tttgewust kui wöö enesele ümber 

pannud. Siis: I s s a n d ,  aita meid see õhtu . . . .
Preester ekteniat ei loe, waid meie la u la m e :

Salmidega lautud.
Ü l e s t õ u s m i s e  a u k s .

S i n u  surnust ülestõusmisest, oh Lunastaja  
K r is tu s ,  laulwad inglid ta ew a s ; tee ka meid kõlblikuks 
siin maa peal S iu d  puhtast südamest kiita.



J u i n a l a s ü n n i t a j a  auks.

Saim: Ma tahan So nime meeletuletada iga 
põlwe rahwa seas.

Mis igawene Jumal manal ajal Sinu esi- 
wanemale wandega oli tõutanud, seda on Ta wiimsil 
päiwil täitnud, kui Ta Sinu pusast ihust, oh kõige- 
puhtani, ilmale tuli. Sest tõest Sinust ilmus 
Issand, kes oma käega kõik maailma ülespeab. 
Palu Teda, oh Neitsi Maria, et Ta kohtu tunnil 
minu wastu armuline oleks ja et miila hea tegude 
kaswatamise ja liha himude suretamise läbi wöiksin 
Tema kuningriiki pärida.

S alm : Kuule tütar, ja maata, ja pööra oma kõrm.
Omas puhtas ja selges mõistuses kuulutas 

Jesajas meel kaugelt Sinust ette, oh aumäärt kõige- 
puhtam Neitsi, et Sina seda kõige asjade Loojat 
pead ilmale tooma; sest sind ainust leiti igameste 
ilmalaitmata olewat. Seepärast palun ma Sind, 
puhasta mo roojaseks saanud hinge ja tee mind kõlb­
likuks Siliu Poja jumalikust walgusest osamõtta ja 
Tema paremal käel seista, kui Ta kõige maailma 
üle tuleb kohut mõistma, kuidas see kirjutud on.

Salm: Rikkamad rahwa seast wõtwad Sind
alandlikult paluda.

Sinu Poja läbi sai surm ärawõidetud, sest 
Sina, oh Neitsi, olid selle hukkamiuemata Elu 
eluasemeks; seepärast palun ma: ärata mind, mo 
kurja lihahimude hauast üles, ja saada mind, oh 
Neitsi, rõõmu ja elu poole, selle õnsa tasumise paika, 
ja tee mind kõlblikuks seda lõpmata ja jumaliku



rõõmn m aitsta , kus igawene õnsus ning kustum ata 
w algus on.

A nu olgu I s a le  . . . nüüd ja  ikka . . .
J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

T ulge kõik rahw as, kiitkem rõõmu healtega seda 
köigepühamat Neitsit ja  Ju m a lasü n n ita ja t, seda 
inimeste loomuse puhastamise aset ja  ärarääkim ata 
imetegude paika; sest temas sündiwad äram õistm ata 
a s ja d : S ee A lgm ata wötab algamist, see S õ n a  saab 
lih ak s ; Ju m a l, et inimest Jum alikuks teha, saab I s e  
inimeseks, ei mitte loomuse muudmise läbi, maid elawa 
olemiste ühendamise läb i; sest kahest iseäralikust 
laomusest saab üksainus olemine, kellel on kaks jäga- 
m ata tä it loomust, ja  igal ühel lõomusel on oma 
tahtm ine ja  oma tegewus. J a  tõeste, niisugune on 
meie lunastam ise töös K ris tu s  meie Ju m a l, kes m aa­
ilmale pattude puhastam ist, rahu  ja  suurt arm u annab.

Pärast seda: Jssa ild , UÜÜd lased S ilM  . . . .
P ü h a  J u m a l, püha Wägew . . . .  3 korda. Pärast: M eie 
I s a  . . . .  Pühapäew a tropar: Au olgu I s a le  . . . .  nüüd 
ja  ikka . . . .  L aul Ju m alasü n n ita ja le  ja äralaskmise sõnad.

L a u p ae rim L .
S u u r e l  K h tu - I u m a la te e n is tu s e t .

Pärast: „ Js sa n d , ma hüian" wõtame kümme salm i 

ja lau lam e nende juure need:

S t i h i r a d  ü l e s t õ u s m i s e  a u k s .
S a lm : S a a d a  mo hinge waugikornist wülja, et 

ma wõiksin S o  nime ü lestuun istada .



O h K ris tu s , kelle käes on wõimus põrgu haua 
ü le: S a  läksid üles r is t i  peale, et neid, kes surma 
pimeduses istusid, ühes Enesega ü lesära tada , sest 
S in a  üksi olid waba surnute seas. O h  kõigewägewam 
L unastaja , kes S a  omast walgusest elu w älja walad, 
heida arm u meie peale.

Salm: Õiged saamad mo ümber koguma, kui 
S i l la  mulle saad head teinud.

T ä n a  on K ris tu s  surm a oma jalge alla rõh u ­
nud, ja  oma sõna järele surnust ülestõusnud ja  
m aailm ale rõõmu annud, et meie kõik hüiaksime ja  
nõnda laulaksim e: O h elu hallikas, ligisaam ata w algus, 
kõigewägewam L unastaja , heida arm u meie peale.

Salm: P õhjatum a häda sees hüian ma S o  poole, 
I s s a n d ;  Z ssand, kuule mo healt.

K uhu peame meie patused minema S in u  eest, 
oh I s s a n d , kes S a  kõikis paikus oled? T aew as 
elad S a  ise, põrgus oled S a  surma maha rõhunud. 
Läheme meie mere sügawuse Põhja? K a seal walitseb 
S o  käsi. S in u  juure tõttam e meie, ja  S in d  kummar­
dades palume; O h surnust ü lestõusnud I s s a n d , 
h a la s ta  meie peale!

A n a t o l i u s e  s t i h i r a d .
Salm: S in u  kõrwad pallgu tähele mo a lan d ­

liku palum iste healt.
S in u  ristist kiitleme meie, oh K ris tu s , ja 

laulame ning kiidame S in u  surnust ü lestõusm ist; 
sest S in a  oled meie Ju m a l, peale S iu d  ei tunne meie 
kedagi muud.



Salm: Kui Sina, Issand, tahaksid kõik ülekohtud 
meeles pidada, kes siis jõuaks, Issand, So ees seista? 
Sest Sinu käes on andeksandmine.

Issandat ikka kiites, laulame meie Tema üles­
tõusmisest; sest Tema on ristiwalu kannatanud ja 
oma surma läbi surma ärawõitnud.

Salm: Sinu nime pärast ootan ma, oh Issand, 
mo hing ootab, ja ma loodan Sinu sõna peale, mo 
hing ootab Issandat.

Anu olgu Sinu wäele, oh Issand, et Sa seda 
oled tühjaks teinud, kelle käes surma walitsus oli, 
ja oled meid oma risti läbi uuendanud, meile elu 
ja suremata põlwe kinkides.

Salm: Jsrael ootab Issandat enam, kui walsi: 
mehed homiknt, kes homikuni wahi korral on.

Sinu mahamatmine, oh Issand, on põrgu 
ahelad katki murdnud ning ärakautannd, ja Siilu 
surnust ütestõnsmine on maailma walgustannd; 
Issand, aun olgu Sulle.

S t i h i r a i d  J u ma l as  ü n n i t a j a  auks,
mis Paulus Amorei on kirjutanud, kokmandamal lauluwiisil.

Salm: Sest Issanda juures on heldus, ja Tema 
juures on köigerohkem lunastus, seesama lunastab 
Jsraeli kõigest tema ülekohtust.

Oh laitmata Neitsi! Mo ihu nõdrust ja hinge 
häda ning südame waln nähes, tee mind kõlblikuks 
Jumaliku abi saada. Ma palun Sind, aita mind 
oma wägewate palwetega.



Salm: Kiitke Issandat kõik paganad, austage 
Teda kõik rnhwas.

Ma olen enam pattu teinud, kui ükski ini­
mene, oh Walitseja, aga puhasta Sina mind neist 
kõigist, oh Neitsi, ja tee mind kõlblikuks, oh puhas, 
Sinu Poja ja Jumala tnlewal kohtupäewal armu 
leida.

Salm: Sest Tema heldus on meie üle wõimust 
wötnud, ja Issanda tõde jääb igaweseks ajaks.

Puhasta mind, oh puhas, kes ma Sind appi 
hüian, mo hulgast pattudest, ja kanta ära oma palme 
mäega kõik mo meele tigedad liikumised, et ma usu 
ja armastusega Sinu Poega kiidaksin, keda Sa ilma 
mehetundmata ilmale tõid.

Au olgu Isale . . . .  nüüd ja ikka . . . .

J  u m u l  a s ü n n i t a j a l  e.

Kes ei kiida Sind õnsaks, oh köigepuham Neitsi? 
Kes ei laula Sinu kõigepuhtamast sünnitamisest? 
Sest see enne kõiki aegu Isast ilmunud ainusündinud 
Poeg sündis ka Sinust, oh puhas, ja sai ärarääki­
mata miisil lihaks, Jumal olles, ja meie pärast in i­
meseks saades; Teda ei pea mitte kaheks olemiseks 
jagatama, maid Teda peab tunnistama ühte kahes 
loomuses segamata olemat. Palu Teda, oh puhas 
ja kõigist kiidetud Neitsi, et Tema meie hingedele 
armuline oleks.

Pärast seda: Oh Jeesus Kristus, Sa igawese. . .  . 
selle päewa vrokimen: Issand on kuningaks saanud . .. .  j. n. e.



Satmidega taulud.
S in u  snrnust ülestõusmisest, oh L unastaja

K ris tu s , laulw ad inglid taew as; tee ka meid kõlb­
likuks siin maa peal S in d  puhtast südamest kiita.

Salm: I s s a n d  on kuningaks saanud, Tem a on 
kõrgusega ennast ehitanud.

S in a , kui wägew Ju m a l, äratasid langenud 
inimese sugu üles, kui S a  wask wärawad katki
murdsid ja põrgu ukse poomid maharõhusid. S e e ­
pärast hüiame ka meie ühest suust: O h surnust ü les­
tõusnud I s s a n d , auu olgu S u lle .

Salm: K a peab maailm saama kinnitub, et ta  
ei kõigu.

K ris tu s t, kes meid endisest hukkaminemisest
tah tis  parandada, löödi r is t i  ja  pandi hauda, ja 
salwitoojad naesed otsisid Teda silma meega ja  ütlesid 
n u tte s : O h meie kõikide L unastaja , kuidas wõtsid 
S a  hauda m inna, ja  kui S a  wötsidgi sinna m inna, 
kuidas lasksid S a  siis ennast sealt äram arastada, 
kuidas oled S a  teise kohta wiidud, ja missugune 
paik hoiab S in u  eluandjat ihu m arju l?  I s s a n d , 
n ä ita  ennast meile, nõnda kui S a  tõutasid, ja  kuiwata 
meie kibedad silmapisarad. Aga üks ingel hüüdis 
nende poole, kui nad nutsid, ja  ü tle s : Ärge nutke, 
minge ja ütelge apostlitele, et I s s a n d  on snrnust 
ü lestõusnud, ja  kingib maailmale pattude puhastust ja 
suurt heldust.

Salm: S in u  kojas on pühasttts, oh Is s a n d , 
pitkaks ajaks.

S in a , oh K ris tu s , lasksid ennast r is ti  lüia, 
oma tahtmist mööda, mõtsid oma matmise läbi



surm a mangi, ja  tõusid kolmandamal päewal auga
üles, kui Ju m a l, ja  kinkisid maailmale igawest elu
ja suurt arm u.

Au olgu Is a le  . . . .  nüüd ja  ikka . . . .
J  u m a l  a s ü n n i t a j a l  e.

M o Looja ja  L u nasta ja  K ris tu s  J u m a l tu li 
S in u  ihust, oh köigepuhtam, ja  peastis A dam at 
endise needmise a lt la h ti, kui T a  minu loomust 
Enese peale w õttis. Seepärast, oh köigepuhtam, 
hüiame meie, kui ingel, lõpm ata S in u , see tõsise
Ju m a la  Em a, ja  Neitsi poole: Ole rõõm us! O le
rõõmus, S a  W alitseja, S a  meie hingede eestseisus, 
warjupaik ja  õnn istus.

Pärast seda. I s s a n d ,  nüüd l a s e d . . . .  P ü h a  
J u m a l . . . .  3 kvrda, ja  pärast.  M eie I s a  . . . .

P ü h a p ä e m a  t r o p a  r.
In g li te  mäed ilmusid S o  haua juures ja  need 

mähid said hirmu pärast otsegu surnuks ja  M a ria  
seisis S o  haua sees, S in u  kõigepuhtamat ihu otsides; 
S a  mõtsid pörgnriigi mangi, ja ei saanud temast 
kiusatud; S a  ilmusid Neitsile, oh E luandja. O h 
surnust ü lestõusnud Is s a n d , au olgu S u lle!

Au olgu Is a le  . . . nüüd ja  ikka . . .
J  u in a l a s ü n n i t a j a l  e.

S in a , kes S a  seda õnnistud uaeste seast oma 
Emaks nimetasid, tulid oma hea tahtmist mõõda 
kannatam a; ja  läksid r is t i  puu peale, et A dam at 
ülesotsida, ja  ütlesid inglitele: Olge rõõmsad ühes
M inuga, sest see kadunud trahm a raha on üles-



leitud. Au olgu ^ulle, meie Jumal, kes Sa kõik 
targas te oled teinud.

Pärast seda äralaskmi'e sõnad.

Whapäenmi.
Komiku-IumataLeettistusel.

Pärast Taaweti kuue laulu lugemist lauldakse kuuendamal 
lauluwnsil: See on Jumal Issand . . . .  ja tropar: Inglite 
mäed. . . .  2 korda. Alt olgu . . . .  nüüd ja ikka. . . .  
Sina, kes sa seda . . . .  Pärast seda katesmi lugemine.

Pärast esimest kateSmi lugemist need:

Pühapäewa katesmi  l aulud.
Sell ajal, kui haud lahti oli ja põrguriik 

ägas, hüidis Maria marjul olema apostlite mastu: 
Minge malja, teie munamäe töötegijad, ja kuulutage 
ülestõusmisest: Issand, kes maailmale suurt armu 
annab, on surnust ülestõusnud.

Salm: Tõuse üles, Jssaud, mo Jumal, tõsta 
oina käsi üles ja ära unusta mitte oma miletsaid ära.

Jssaud! Maria Mahdaleua seisis Sinu haua 
juures ja nuttis kibeduste, ja Siud kärneriks 
armates, üttes ta : Kuhu oled sa seda igawest
Elu äramiiuud? Kuhu oled sa pannud Seda, kes 
istub Keerubide aujärje peal? Tema hoidjad olid 
hirmu pärast otsegu surnud. Andke mo Issandat 
kätte, ehk hüidke minuga: Au olgu Sulle, kes Sa
surnute hulkus olid ja surnud ütesüratasid.

Au olgu Isale . . . .  nüüd ja ikka . . . .



J  u m a l a s ü n n i t a j a l e.

Kiideon kuulutab S in u  käimapealesaaunsest ette, 
ja  T aaw et seletab S o  sünnitamist ä ra , oh Ju m a la -  
sü n n ita ja ; otsegu kaste willa peale urahatuli, nõuda 
tu li see S õ n a  S in u  ihusse maha, ja  S in a , püha 
M a a , kes S a  arm u oled saanud, oled ilmaseemneta 
m aailm a L u nasta ja t, K ristu st meie J u m a la t  üles- 
kaswatanud.

Pärast teist katesmi lugemist need:

P ü h a p ä e w a  k a t e s m i  l a u t u d .
E lu  hingas haudas ja  haua kiwi oli pitseriga 

kiunipandud. Sõamehed hoidsid K ristust, kui lnagajat 
Kuningast, aga I s s a n d  hukkas nägemata wiisil omad 
waenlased ä ra  ja tõusis surnust üles.

S a lm : M a  tahan  S in d , I s s a n d , kiita kõigest 
omast südamest, ura tahan kõiki ^ o  im easju ju tu s tada .

Jo o n a s  kuulutab S in u  hauast ette, ja  Siim eon 
seletab S in u  Jum aliku  ülestõusm ist ä r a ,  oh surem ata 
I s s a n d !  S in a  läksid, kui surnud, alla hauda, ja  
murdsid põrgu wärawad katki, ja  tõusid m aailm a 
lunastam iseks surnust üles, ilm a et S a  äramädanemist 
oleksid näinud, kui m aailm a W alitseja, oh K ris tu s  
meie Ju u ra l , kes S a  neile, kes pimeduses olid, lasksid 
walgust tõusta .

Ari olgu Isa le  . . . .  nüüd jn ikka . . . .
J  u m a l  a s ü n n i t a j a l  e.

O h Neitsi, J ttm alasü nn ita ja , palu  oma Poega, 
K ristust meie J u m a la t ,  kes oma tahtmist mõõda 
ennast laskis r is t i  lü ia  ja  surnust ülestõusis, et meie 
hinged lunastud  saaksid.



Pärast 118 Taaweti laulu:

J  p a k o i.
Oma meelewallalise ja eluandja surma läbi, 

oh Kristus, rõhusid Sa põrgu wärawad katki, kui 
Jumal, ja tegid meile seda endist paradiisi jälle 
lahti, ja surnust ülestõustes, peastsid Sa meie elu 
hukkatusest.

Hrepr Lautud.

Es i me n e  A n t i m o n .
Ig a  salm 2 korda.

Ma tõstan omad silmad üles Sinu poole, 
oh Sõna; halasta mo peale, et ma Sinule elaksin.

Heida armu meie wiletsade peale, oh Sõna, 
ja tee meid Sinu kõlbawaiks riistadeks.

Au olgu. . . .
Puhast Maimust tuleb kõik õnnistus; kui Tema 

seda äratab, kes seda wäärt on, siis tõstab Ta teda 
üles maa pealt, annab temale tiiwad, teeb teda uueks 
ja saadab teda üles kõrgele.

Nüüd ja ikka . . . .  seesama.

Teine Ant imon.
Kui Issand ei oleks meie sees, siis ei mõiks 

ükski meie seast waenlase pealetulemise mastu seista. 
Need, kes mõitmad, saamad Issanda käest wöimust 
maenlaste üle.

Argu saagu mo hing initte kui linnuke nende 
hammastest kinnimõetud, oh Sõna: Oh häda mulle,



kuis wõin ma waenlasest lahti saada, kes ma ikka 
pattu armastan!

Au olgu. . . .
Pühast Maimust tuleb kõikidele Jumalik pühitsus, 

hea meel, tarkus, rahu ja õnnistus; sest Temal on 
üks mägi Isa ja Pojaga.

Nüüd ja ikka . . . .  seesama.

K o l ma s  An t i mon .

Kes Issanda peale lootwad, need on hirmsad 
waenlastele ja imelised kõigile; sest nende silmad 
waatwad üles taewa poole.

Õiglased, kellel Sina, Lunastaja, abimeheks 
oled, ei siruta oma käsi wälja ülekohtuste tegude 
poole.

Au olgu . . . .
Püha Maimu walitsus on ' kõikide üle: Teda 

kummardawad taewa waehulgad ja kõik, kell õhk on 
maa peal.

Nüüd ja ikka . . . .  seesama.

Prokimen. Issand, ärata üles oma mäge ja tule 
meid ärapeastma.

Salm: Sina Jsraeli karjane, möla kuulda, kes 
Sa Joosepi hoiad kui lamba.

Iga  üks, kell õhk on . . .  .
Salm: Kiitke Issandat Tema pühas paikas. 

Pühapäewa Ewangelium. Kristuse surnust ülestõusmist 
nähes . . . .

50 (51) Taaweti laul j. n. e.



Ülestõusmise kanon,
Esimene laul.

Irm os: Kui Jsraeli lapsed mere põhja mööda 
kuiwalt jalgsi läbiläksid ja nägid seda tagaajajat 
Waraot ärauppmvat, siis hüidsid nemad: Laulgem 
Jumalale wõidu laulu.

Eessalm: Au olgu Sinu püha ülestõusmisele,
oh Issand.

Kui Sa omad käed risti peal wälja sirutasid, 
oh helde Jeesus, siis täitsid Sa kõiki isaliku armuga; 
seepärast laulame meie Sulle kõik wõidu laulu.

Hirmuga, kui sulane käsu peale, astus surm 
Sinu juure, oh elu Issand, kes Sa meile tema läbi 
igawest elu ja ülestõusmist annad.

J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

Kui Siua, oh puhas, oma Loojat wastuwõtsid, 
kes äramõistmata wiisil oma tahtmist mööda Sinu 
mehetuudmata ihust lihaks sai, siis said Sa tõeste 
loomade Walitsejaks.

M s ti ja ülestõusmise kanon.
Esimene laul.

Irm os: Kes ennemuiste seda tagaajajat . . . .
Kohtunlõistja seisab Pilatuse ülekohtuse kohtu 

ees kui kohtualune, ja Jumal, kelle ees taewas ja 
maa wärisewad, laseb ennast ülekohtuse käega lüia.

Sina, oh Lunastaja, sirutasid omad Juma­
likud käed kalli ja eluandja risti peal wälja, ja



saatsid, oh W alitseja, rahwast S in u  tundmisele, kes 
S in u  ausat ristilöömist kummardawad, oh Is s a n d .

R i s t i l e  j a  J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

S in u  r is t i  juures, oh L unastaja , seisis S in u  
kõigepuhtam Em a ja  n u ttis  ärdaste, nähes mere 
joad S in u  külje seest wäljajookswad, oh K ris tu s , 
ja  kiitis S in u  ärarääkim ata arm u.

Kanon Jumalasünnitajale.

Irmos: K ui J s r a e l i  lapsed . . . .
Ew a saatis needmist kõikide peale, kui ta  ä ra - 

keeldud puu w ilja maitses, aga S in a , oh puhas, 
kautasid seda needmist ära , kui S a  K ristust, seda 
õnnistuse algmist, ilmale tõid.

O h puhas, kes S a  K ristuse, see Jum alikust 
walgusest hiilgama kalli pärlikiwi ilmale tõid, aja  
ä ra  mo liha himude pimedust ja  mo pattude torm i 
O m a walguse paistmisega.

Jakob nägi salal miisil, maimu silmadega, seda 
rahw a lootust ette ä ra , seda Ju m a la t ,  kes S in u st 
lihaks sai, ja  meid, S in u  palwete pärast ära- 
lunastab .

E t nüüd enam m ürsti J u u d a  suguarust ei ole, 
oh kõigepuhtam, siis on S in u  Poeg ja  Ju m a l nüüd 
tõeste mürstiks ja  kuningaks saanud kõige m aailm a 
otsade üle.

Katawassia:  M a  teen oma suu Lahti . . . .
12 *



Kolmas laul.
Jrmos: Ei ole ühtegi nii püha, kui Sina, Issand, 

minu Jumal, Sina, oh armuline, tõstsid uskjate au 
kõrgeks ja kinnitasid meid So usu kalju peale.

Kui loomus Jumalat liha poolest ristilöödud 
nägi, siis mürises ta hirmu pärast; aga ta sai wäge- 
maste hoitud Selle hoidja käe läbi, kes meie eest sai 
ristilöödud.

Surma läbi maharöhutud surm on nüüd 
wilets, hingetu maas, sest tema, see wägew, ei 
wöinud mitte Jumaliku Elu puutumist ärakanna- 
tada ja sai ärasurmatud ja kõigile kingitakse nüüd 
ülestõusmist.

J u m a l  « s ü n n i t a j a l e .

Sinu sünnitamise ime, oh puhas, on üle kõige 
loomuse seaduste: üle loodud wiisi said Sa käima 
peale ja töid Jumala ilmale, ja jäid pärast seda siiski 
ikka Neitsiks.

Teine kanou.
Jrmos: Kui Sina, kes Sa kõik Mette peal. . . .
Sina, kes Sa kolm päema haudas olid, ära­

tasid oma eluandja ülestõusmise läbi ühes Enesega 
ka kõiki neid üles, kes algmisest surnud olid, ja nemad 
hukkamõistmisest lahti saanud, õiskasid suure rõõmuga 
ja hüüdsid: Waata, Sina, Issand, oled tulnud meid 
lunastama.

Au olgu Sinu surnust ülestõusmisele, oh meie 
Lunastaja! Sina, kui see köigemägewam, oled 
meid põrgu hukkatusest ja surmast äralunastanud,



seepärast laulame ning hüüame meie: E i ole teist nii 
püha, kui S in a ,  oh inim esearm astaja Is sa n d )

J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

K ui S in a , oh kõigepuhtam ja  ilm alaitm ata, 
seda S in u s t sündinud Poega nägid külje luu  sisse 
haawatud olewat, siis sai S o  enese süda haawatud 
ja S a  ütlesid imetelledes: O h mo laps, m is on see 
ülekohtune rahw as S u lle  tasunud!

K o l m a s  k a n o n .
Irmos: Ei  ole ühtegi nii püha . . . .
S ee helde, kes m inu hukkaminewat ja  sureliku 

ihu, S in u  ihust, oh kõigepuhtam Ju m a la  Em a, 
ärarääkim ata wiisil on w astuw ötnud ja hukkamine- 
m ata teinud, on mind see läbi igaweseks ajaks E n e ­
sega ühendanud.

K ui inglite wäehulgad nägid J u m a la t  S in u st 
lihaks saamad, oh Neitsi, siis hirmusid naad ä ra , ja  
kiitwad sind, kui Ju m a la  E m a , lõpm ata kiituse 
lauludega.

Prohw et T aan ie l ehm atas ä ra , kui ta  S in d , 
seda waimuliku mäge, oh J u m a la  Em a, ette ä ra - 
nägi, kust üks kiwi raium ata  äralahkus, ja  kõik eba­
jum alate ohw rialtarid  pihuks lõi.

E i ükski inimeste sõna ega keel ei wõi S in d , 
oh Neitsi, nõnda kiita, kui kohus on: sest E lu an d ja  
K ris tu s , w õttis ilm a isata S in u st lihaks saada, oh 
kõigepuhtam.



Neljas laul.

Jrm os: Is san d a le  püha pidades, laulab  püha
Kogudus Ju m a la le  kui kohus on, ja  hüiab puhtast 
meelest: K ris tu s  on mo magi, mo J u m a l ja
Is sa n d .

O h K ris tu s , nüüd on see tõsise elu puu õitsema 
hakkanud; sest rist sai ülespandud, ja  S in u  hukka- 
m inem ata külje mere ja  meega kastetud, kasw atas ta  
meile elu.

E i paku mulle enam see madu kawalaste 
jumalakssaamist, sest K ris tu s  ise, see inimese ja  
Ju m a la  loomuse ühendaja, on nüüd meile eluteed 
lahti teinud.

J u m a l a s ü n  u i t a j a l e .

Tõest äraseletam ata ja  äram õistm ata on taewa 
ja maa loomadele, oh igamene Neitsi Jum alasünn i- 
ta ja , sinu imeliku sünnitamise sala-asi.

T e i n e  k a n o n.
Jrm os: K ui Habakuk S in u  Jum alikku a la n ­

damist . . . .
M eie austam e, oh K ris tu s , S in u  kallist r is ti 

ja  naelu ja  seda püha oda ja  keppi ning seda kibu- 
witsa krooni, kelle läbi meie põrgu hukkatusest saime 
ärapeastetud.

S in d , oh L unasta ja , kes S a  oma tahtmist 
mööda surma kannatasid, w õttis haud w astu , aga ei 
wöinud S in d , oh S õ n a , mitte kinnipidada, sest S in a ,  
kui Ju m a l, tõusid surnust üles ja  lunastasid 
meid ära .



R i s t i l e  j a  J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

Oh Jum alasünnitaja, Jkka-neilsi, kes S a  in i­
mestele Lunastajal Kristust sünnitasid, peasta meid 
ara kõigest hädast ja waewast, kes meie usuga S in u  
marju alla tõttame.

K o l m a s  k a n o n.
Jrm os: Issandale püha pidades . . . .
Oh kõigepuhtam, S ind  seda laitmata kiidame 

meie, kes meie S in u  läbi ärapeastetud oleme, ja 
hüiame wagalt lauldes: Õnnistud oled S ina , oh 
Jkka-neitsi, S a  Jum alasünnitaja.

Oh kõigeõnsam Neitsi, S a  sünnitasid ihulikult 
loojaminemata walgust neile, kes sellesinatse elu pime­
duses käiwad, ja tegid, oh Jkka-neitsi, suurt rõõmu 
neile, kes S ind  kiites laulwad.

S in u  läb i, oh kõigepüham, ilmus arm ja 
lõppes mana seadus; sest S in a , oh puhas Jkka- 
neitsi, tõid Issanda  ilmale, kes meile pattnd andeks 
annab.

P u u  wilja söömine surmas mind ära, aga see 
elupuu, mis S inust ilmus, oh kõigepuhtam, äratas 
mind üles ja tegi mind paradiisi õnsuse pärijaks.

Wiies laul.
Jrmos: M a palun S ind  südamest, oh Armu­

line, walgusta oma Jum aliku walgusega nende 
hinged, kes armastusega S ind  homikn wara igat- 
sewad, et nemad S ind , seda Jum ala  S õna, kui 
tõsist Jum ala t tundma saaksid, kes pati: pimedusest 
peastab.



Kerub läks mo eest ära, ja see tule mõek pooris 
selga mo poole, oh Issan d , kui naad nagid, et 
S in a , oh Ju m ala  S õna, see tõsine Ju m al roowlit 
paradiisi wiisid.

M ina ei karda mitte enam, oh Issan d  K ristus, 
mulla sisse tagasi minemast; sest S in a  oled mind 
oma suure armu pärast maa pealt hukkaminemata 
elusse wiinnd oma surnust ülestõusmise läbi.

J u  m a l ä s ü n  u i t a j a l e .

Oh Helde maailma W alitseja! Aita neid, kes 
südamest S ind  Jum alasünnitajaks tunnistaw ad; sest 
S in a , tõsine Jum alasünnitaja, oled meie ärawöitmata 
eestseisja.

T e i n e  k a n o n .
Jrmos: Oh K ristus, kui J e s a j a s . . . .
P u u  wilja läbi Eedenis pettetud, langes meie 

esiwanem hukkatuse sisse, sest tema, oh helde Issan d , 
astus S in u  käsil üle; aga S in a , oh Lunastaja, 
oma I s a  sõna täites, wiisid teda risti läbi jälle 
endise au sisse.

S in u  surma läbi, oh Armuline, sai surma 
wöimus ärakantud, ja elu hallikas meile lahtitehtud 
ja suremata põlw meile kingitud; seepärast austame 
meie kulnmardades usuga S in u  matmist, ja üles­
tõusmist, mis läbi S in a , kui Jum al, kõik maailma 
oled walgustanud.

R i s t i l e  j a  J u m a l a  s ü n n i t a j a l e .

See Issand , kes taewas elab, ja kõige asjade 
Looja on, asutas ennast ärarääkimata wiisil S in u



ihusse, oh kõigepuhtam, ja tegi Sind see läbi au­
samaks kui laewad on, ja pühamaks kui inglile 
mäed; seepärast kiidame meie maapealsed Sind õnsaks.

K o lm a s  kanon.
Jrmos: Ma Palm: Sind südamest. . . .
Oh kõigist kiidetud Neitsi! Omas puhtuses 

selgeste hiilgades, said Sa Issanda Jumalikuks elu­
asemeks, sest üksnes Sina said Jumala Emaks, ja 
kandsid Teda kui lapsukest oma käte peal.

Et Sinu kaunis hing waimuliku iluga oli ehitud, 
oled Sa Jumala pruudiks saanud, ja oled neitsiks 
jäänud, oh puhas, ja Sinu puhtuse walgus paistab 
kõige maailmale.

Et nutku see õelate selts, kes mitte awalikult 
ei taha Sind puhtaks Jumala Emaks tunnistada,' 
sest Sina ilmusid meile kui Jumaliku walguse uks, 
patu pimedust äraajades.

Kuues laul.
Jrmos: See elu mere peale waates, mis hädade 

tormist laenetab, tõttan ma So waikse sadamasse ja 
hüian So poole: Peasta mo elu hukatusest, oh rohkest 
Armuline.

Oh ristilöödud Walitseja, Sa kautnsid naelte 
läbi seda needmist ära, mis meie peal oli, ja kui 
odaga So külje sisse pisteti, siis täristasid Sa Adama 
wölakirja katki, ja lunastasid maailma.

Adam, knwaluse läbi pettetud, langes alla 
põrgu sügawuse sisse, aga Sina, Ärmuline



J n m a l ,  läksid alla teda otsima, ja  teda oma 
õlade peale mõttes, äratasid S a  teda ühes Enesega üles.

J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

O h kõigepüham W alitseja, kes S a  inimestele 
teejuhataja I s s a n d a  sünnitasid, w aigista mo patu  
himude hirm sal tormi ja  anna rahu  mo südamele.

T e i n e  k a n o n .
Jrmos: Jo o n a s  sai wallaskala sisse neeldud . . . .
Ebrea rahw as olid K ristuse ja  prohwetide 

tapjad, sest kuidas nemad enne manast ei kartnud 
prohwetisi ä ra tappa, kes neile tõde kuulutasid, nõnda 
ka nüüd, kadedusest kihntud, tapsid naad I s s a n d a  
ä ra , keda need prohwetid neile ettekunlntasid,' aga 
Tem a surm sai meile eluks.

S a  said hauda pandud, oh L unasta ja , aga haud 
ei wõinud S in d  mitte kinni p idada; et küll S a  ise 
oma tahtmist mõõda surma maitsesid, oh S õ n a , aga 
kui surem ata Ju m a l tõusid S a  surnust üles, ja  ä ra ­
tasid ühes Enesega ka põrgu mängid üles, jn muudsid 
naeste kurbtust rõõmuks.

J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

See puhas Neitsi rääk is: S in u  kannatamise 
a ja l oli S in u  ihu nägu autum  ja  palju  almem, 
kui kõige inimeste nägu, ehk küll S a  oma J u m a ­
liku loomuse poolest Taam etile näitasid ilusam olewat, 
kui kõik initneste lapsed. Aga, oh mo poeg ja mo 
J u m a l ,  kes S a  oma kuningliku kepiga waen- 
laste  mäge oled maharõhmlud, tõuse hauast üles, 
ü tles Neitsi.



K o l m a s  k a ll  o n .
J r m o s :  See elu mere peale w a a le s . . . .
Mooses, see ülem prohwetide seast, tähendas 

S in d  seaduse laeka, laua , küünlajala ja  kruusi näul 
ette, selle kõigekõrgema sündimist S in u st, oh neitsilik 
Em a, ettekuulutades.

S u rm  surmatakse ä ra , ja  see Adama hukka­
mõistmine, m is S in u  P o ja  peale langes, kautakse 
ä ra ;  sest S in a ,  oh W alitseja, sünnitasid see E lu , 
m is ärapeastab  hukkatusest kõiki neid, kes lauldes 
S in d  kiitwad.

W ana seaduse mägi sai nõdraks ja  käsu w ari 
läks mööda, kui äram õistm ata ja  ärarääkim ata wiisil 
selle Ju m a la  ja  L u nasta ja  arm meile ilm us, Kes 
S in u s t on sündinud, oh kõigist lau ltud  Neitsi.

K  o n d a k.
E luand ja  K ris tu s  J u m a l peastis oma eln- 

looja käega kõik surnud sest pimedast orust w älja, 
ja  andis inimese sugule surnust ülestõusm ist; sest 
Tem a on kõikide L u nasta ja  ja  ülestõusm ine, elu 
ja In in a l .

J k o s .
M eie uskjad laulame ning kummardame S in u  

r is t i  ja  mahamatmist, oh E lu an d ja ; sest S in a , oh 
surem ata, sidusid, kui see kõigewägewam J u m a l, 
põrgu kinni, ja  äratasid surnud ühes Enesega üles, 
murdsid põrgu wärawad katki ja  wõitsid ä ra  surm a 
riiki, kui J u m a l. Seepärast kiidame meie maapealsed 
loomad arm astusega S in d , kes S a  surnust üles



oled tõusnud ja  seda hukkusaaljat waenlase riiki ära- 
häw itanud, ja  kõiki, kes S in u  sisse uskwad, üles- 
ä ra tanud  ja  m aailm a mau haawamisest ja  waen­
lase kawalusest ärapeastnud, kui see kõikide Ju m a l.

Seitsmes laul.
Jrmos: In g e l tegi ahju waga noorte meestele 

kastesadajaks, aga J u m a la  kasu sõna, m is Kaldea 
rahwast arapõletas, sundis p iinaja t hü id m a: Kiidetud 
oled S in a , meie wauemate Ju m a l.

S in u  kannatamise a ja l, oh Is s a n d , n u ttis  
paike ja kattis ennast pimedusega,' kesk päewa 
a ja l läks w algus kõige maa peal pimedaks ja  
hü id is : Kiidetud oled S in a ,  meie wauemate
Ju m a l.

S in u  allaminemise a ja l, oh K ris tu s , said m aa­
alused kohad w algustud, aga meie esiwanem sai üpris  
wäga rõõmsaks ja  õiskas ning hüidis: Kiidetud oled 
S in a , meie wauemate Ju m a l.

J  si m a l a s ü n n i t a j a l e.

S in u  läbi, oh neitsilik Em a, p a is tis  suur w algus 
kõige m aailm ale; sest S in a  tõid Ju m a la , see kõige 



ja peastab palu  sidemed lahti. Temale laulam e 
meie usuga: Kiidetud oled S i u a ,  oh ärapeastja 
Z um al.

Nende ülekohtuste õelate lapsed poosid S in d  
K olgata mäel r is ti, oh L unastaja , kes S a  wask
poomid ja  wärawad katki murdsid meie lu n a s ta ­
miseks, kes meie laulam e: Kiidetud oled S in a , oh 
ärapeastja Ju m a l.

J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

Oh puhas Neitsi, kes S a  esiema Ema Ä ra ­
peastja ilmale tõid, S in a  peastsid Adama needmisest
lah ti; seepärast kiidame meie ühes inglitega S in d  ja 
S in u  Poega ning hüiame: Kiidetud oled S in a , oh 
ärapeastja Ju m a l.

K o l m a s  k a n o n .
Jrm os: In g e l tegi ahju maga noorte meestele . .  . .
See ah i, m is S in u  sünnitamist ettetähendas, 

ei põletanud neid kolme noort meest mitte ära , 
nõnda ka see Jum alik  tu li, m is S in u  sisse ennast 
asu tas, ei põletanud S in d  mitte ä ra , maid õpetas 
kõiki hüidma: Kiidetud oled S in a , meie wanemate
Ju m a l.

S in d , oh köigepuhtam E m a, kiitwad õnsaks, 
nõnda kui S a  seda etteütlesid, kõik m aailm a otsad, 
kes S in u  walguse paistusest ja  armust w algustud 
saamad, ja  laulw ad ning hüidw ad: Kiidetud oled 
S in a , meie wanemate Ju m a l.

See kõigekawalam madu on oma kihwtiste
hammastega mind haawanud, aga S in u  Poeg, oh 
J u m a la  E m a , on neid katkimurduud ja mulle



jõudu annud hüida: Kiidetud oled S iu a , meie wane- 
mate Jlunal.

S in u  läbi, oh ainus Jumalast õnnistud, sai 
inimese loomus puhastud; sest seda Jum alat, kes 
Keerubide ölade peal istub, kandsid S a  oma kate 
peal ja hüiad: Kiidetud oled S in a , meie wanemate 
Jum al.

Kaheksas laul.
Jrmos: Tuleleegist lasksid S a ,  oh K ristus,

wagadele kastet sadada, ja õiglase ohwri põletasid 
S a  meega ara: Kõik teed S a  nõnda, kui S a  tahad! 
S in d  tõstame meie kõrgeks igaweste.

Seda rahwast, kes manast prohmetid äratappis, 
on kadedus nüüd Jumatatapjaks teinud, kui ta S in d , 
oh Jum ala S õna , risti lõi, keda meie kõrgeks tõ s­
tame igaweste.

Taemast ei jätnud S a  mitte maha, oh K ristus, 
ja alla põrguhauda minnes, äratasid S a  ühes Ene­
sega kõik inimese loomuse üles, kes hukkatuses oli ja 
kes nüüd S iu d  kõrgeks tõstab igaweste.

J  u m a l a s ü n  u i t a j a l e .

Walgusest said sa käima peale ja tõid ära­
mõistmata miisil see walguseandja S õ n a  ilmale, ja 
said see läbi kuulsaks; sest see Jumalik Waim tuli 
S in u  peale, oh Neitsi, seepärast laulame meie S u lle  
kiitust igaweste.

T e i n e  k a n o n .
Jrmos: Ehmatage ja wärisege taewad . . . .
Kõik ehmatasid ära, kes seda kuulsid, et see 

Kõigekõrgem oma tahtmist mööda maa peale tuli



põrgu wöimust r is ti  ja  inahamatinise läbi ärakau- 
tam a, et kõik wõiksid hü ida: Noored mehed kiitke,
preestrid laulge, rahw as tõstke T eda kõrgeks igaweste.

P õ rg u  hirm us w alitsus lõpeb otsa ja  tema 
riik häwitakse wiimaks ära . N iipea kui rist m aa
peal sai k inn itub, kautas see kõige üle walitseja 
Z u m al tema wõimuse ä ra . Kiitke T eda noored
mehed, laulge preestrid, ja  kõik rahw as tõstke Teda 
kõrgeks igaweste.

O h m is ärarääkim ata suur on S in u  a rm astu s  
inimeste w astu , ja  kui üramõisimata suured on 
S in u  head leud, oh K ris tu s !  S a  nägid mind põrgu 
wangis hukka minewat ning peastsid mind temast
lahti, r is t i  w alu mo eest kannatades; seepärast 
kiidame meie S in d , seda kõikide I s s a n d a t, ja  tõstam e 
S in d  kõrgeks igaweste.

K o l m a s  k a n o n .
Ir m o s:  Tuleleegist lasksid S a  . . . .
S in u  Poeg ehitas S in d ,  kui K uninganat, 

maimu paistusega otsegu kuld riidega ning pani 
S in d , oh kõigepuhtam, oma parema käele seism a: 
T eda kiidame meie igaweste.

See, kes oma ainu  tahtmise läbi on m aailm a 
loonud, wõtab S in u  kõigepuhtamast ihust Enesele 
liha, et seda uueste ümber luua. T eda kiidame 
meie igaweste.

K ui see S õ n a  inimese loomusega ennast ühen­
das, siis olid S in a , oh kõigepuhtam, neitsipölwe auga 
ehitud, Temale Jum alikuks eluasemeks; seepärast 
kiidame meie S in d  igaweste.



See hiilgaw kuld küinlajalg tähendas S ind  
ette; sest S a  wõtsid oma ihusse ärarääkimata wiisil 
seda ligisaamata Walgust, kes kõiki oma tundmisega 
walgustab; seepärast kiidame meie S ind, oh puhas, 
igaweste.

Pärast seda laulame Jumalasünnitaja laulu: M o hing
austab wäga Issan d a t . . . .  selle lisa lauluga: Kes S a  
ülem oled, kui Kerubid.

Üheksas la u l.
J rm os: Inimesed ei wõi mitte Jum ala t näha, 

Tema peale ei julge inglite wäehulgadki waadata; 
aga S inust, oh kõigepuhtam, ilmus Tema in i­
mestele, kui inimeseks saanud Sõna. Teda kõrgeks 
tõstes, kiidame meie S ü ld  õnsaks ühes taewa 
mägedega.

S a  olid kannatamisest waba, oh Ju m ala  
S õna, kui S a  ihu poolest kannatasid, aga S a  
peastad inimesi kannatamisest lahti, oma kannata­
mise läbi kannatamist ärakantades, oh mo Lunas­
taja, sest S a  Ainus oled kannatamisest waba ja see 
kõigewägewam.

S urm a wastuwöttes, hoidsid S a  oma ihu 
mädanemise eest, ja S in u  eluandja Jum alik 
hing, oh Issand , ei jäänud mitte põrgu hauda, maid 
otsegu unest ülestõustes, äratasid S a  meid Ene­
sega üles.

K o l m a i u u s e l e .

Kiitkem kõik inimesed puhta suuga Jum ala t, 
seda I s a ,  ja seda niisama algmata Poega, ja 
austagem seda ärarääkimata ja köigeansamat püha



Waimu wäge; sest Tema on üks ainus see kõige- 
wägewam ja jagamata kolmainus Jum al.

T e i n e  k a n o n .
Armos: Ara nuta minu pärast, oh Ema . . . .
Oh Eluandja K ristus! S a  läksid küll, kui 

surnud, alla hauda, aga S a  kautasid põrgu wõimuse 
ära, kui S a  neid surnuid ühes Enesega ülesära- 
tasid, keda tema äraneelas, ja andsid, kui Jum al, 
surnust ülestõusmist kõigile, kes usu ja armastusega 
S ind  kiites laulwad.

Rõõmustagu ennast kõik loomad, ja õitsegu naad, 
kui lillekesed, sest K ristus, kui Jum al, on surnust 
ülestõusnud; hüidkem: S urm , kus on nüüd sinu 
astel? Põrogchaud, kus on sinu wöimus? M aasisse 
on sind tallanud S ee , kes meie au on ülendanud, 
kui Armuline.

R i s t i l e  j a  J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

Oh kõigepuhtam Walitseja, S in a  kannad Seda,
kes kõik kannab, ja pead oma käte peal, kui lapsu­
kest, Seda, kes meid wägewa waenlase käest on ära-
peastnud, ja näed ristipuu peal ülendud Seda, kes 
meid hukkatuse sügawusest on wäljawiinud.

K o l m a s  k a n o n .
Jrmos: Inimesed ei wõi mitte Jum ala t

näha . . . .
Jakobi täht, mis Jum aliku walgusega paistab, 

on nüüd S in u  läbi, oh kõigepuhlam, ülestõusnud 
neile, kes pimeduse sees said kinnipeetud, see on 
K ristus, see lihaks saanud S õna, kelle läbi meie
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walgustud saime; seepärast kiidame meie ühes taewa 
wae hulkadega S ind  õnsaks.

S in u  wäest ja armust kinnitud, laulsin ma 
kõigest südamest sulle sedasinast lau lu ; wõta seda 
wastu, oh puhas ja Jum alast õnnistud Neitsi, ja 
tasu meile oma rohke ja lõpmata armuga.

Jum al see S õna wõttis Sinust, oh Neitsi, 
ihu, et mind Jumalikuks teha, ja kõiki neid ära- 
lunastada, kes puhta meelega S ind  kiitwad.

Nüüd on sinu äramõistmata ja ärarääkimata 
sünnitamise läbi surnutele ülestõusmine antud, oh 
köigepuhtam Jum alasünnitaja; sest see Elu, mis S in u  
läbi lihasse sai, ilmus kõigile, ja kautas seda nõrgaks 
läinud surma wõimust awalikult ära.

Pärast katawassiat weike ektenia. S i i s :  „Jssand , Mkie
Jum al, on püha." S iis  Hommiku Eksapostilari.

MHapäerva kiituse salmidega laulud.
Salm : Et nemad neile teemad seda kohut mööda, 

mis kirjutud on; seesama austus on kõigile, kes 
Tema meelest armsad on.

Issand , S in u  rist on S o  rahwa elu ja üles­
tõusmine, ja meie, kes tema peale loodame, laulame 
Sulle, meie surnust ülestõusnud Jum alale: Heida 
armu meie peale.

S a lm : Kiitke Jum alat Tema pühas paikas, kiitke 
Teda Tema aulises lautuses.

S in u  mahamatmine, oh Walitseja, on paradiisi 
uksed inimese sugule lahti teinud; ja meie, kes



hukkatusest oleme ärapeasenud, laulame S u lle , meie 
surnust ülestõusnud J u m a la le : Heida arm u meie peale.

Salm: Kiitke Teda T a  wägewate tegude pärast, 
kiitke T eda Tem a wäga suurt suurust mõõda.

Laulgem uiisama kui Is a s t ja  M aimust ka K r is ­
tusest, kes surnust on ülestõusnud, ja  hüidkem T e ­
m ale: S a  oled meie elu ja  ülestõusmine. Heida 
arm u meie peale.

Salm: Kiitke Teda pasuna puhumisega; kiitke 
Teda naablim ängi ja  kanneltega.

K ris tu s!  S a  tõusid hauast üles kolmandamal 
päewal, nõnda kui kirjntud on, ja  äratasid ühes 
Enesega üles ka meie esiwanemad; seepärast kiidab 
S in d  ka kõik inilnese sugu ja laulab kiites S in u  
ülestõusmist.

T e i s e d  s t i h i r a d ,  A n a t o l i u s e  k i r j u t u d .
Salm: Kiitke Teda trummidega ja  ridastikku, 

kiitke Teda keeltega mängiga ja pilliga.
Is s a n d , suur ja  kartuse w äärt on S in u  surnust 

ülestõusmise salaja asi! S a  tulid hauast wälja otsegu 
peigmees oma pulm a kojast wäljatuleb, ja surmasid 
oma surma läbi surma ära, et Adamat ä ra lu n a s ta d a ; 
seepärast öiskawad inglid taewas ja ininresed maa 
Peal kiitwad S in u  heldust, mis S a  meie w astu oled 
ülesnäitnud, oh Jnim esearm astaja.

Salm: Kiitke Teda heleda S iltse li mängidega;
kiitke Teda S iltse li mängidega, mis kauniste hüidwad. 
Ig a ü k s , kell õhk on, see kiitku Is sa n d a t.

Teie ülekohtused Ju u d a rah w as! K us on need 
haua pitserid ja need hõbe tükkid, mis teie söameestele
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andsite? See warandus ei ole mitte iirawarastud, 
waid Tema, kui see kõigewägewam, on ülestõusnud  ̂
aga teie ise olete häbisse saanud, et Kristust, seda 
au Issandat olete ärasalganud, kes on kannatanud, 
mahamaetud ja surnust ülestõusnud. Teda kum­
mardame meie.

Salm: Tõuse üles, Issand, mo Jumal, tõsta 
oma käsi üles, ja ära unusta mitte oma wiletsaid ära.

Kuidas sündis, Juudarahwas, teile Margus, kui 
haud kinnipitseritud oli, ja teie hoidjatega seda 
hoidsite ja pitseriga kinnipanite? Kuningas on lukku 
pandud uksest läbi läinud. Näitke Teda surnud 
olewat, ehk kummardage Teda kui Jumalat ja laulge 
ühes meiega: Au olgu Sinu ristile ja Sinu surnust 
ülestõusmisele, oh Issand.

Salm: Ma tahan Issandat kiita kõigest omast 
südamest, ma tahan kõiki So imeasju jutustada.

Salwitoojad naesed tulid kibedaste nuttes So 
eluandja haua juure, oh Issand, ja tõid kallid rohud, 
miska naad Sinu kõigepuhtamat ihu tahtsid wõida; 
aga naad leidsid ühte hiilgawat inglit kuvi peal 
istuwat, ja see ütles neile: Mis teie Seda taga 
nutate, kes omast küljeluust maailmale elu on wülja- 
walanud? Mis teie seda, kes suremata, kui surnud 
haua sees otsite? Parem minge ja kuulutage Tema 
ausast ülestõusmisest. Selle rõõmuga walgusta ka meid 
ja anna meile pattude puhastamist ja suurt armu.

Au olgU . . . .  Hommikune Ewangeliumi stihira; UÜüd
ja ikka . . . .  Kõigeenam õnnistud oled Sina . . . .
j. n. e. Suur austamise laul. Pärast seda ülestõusmise tropar:

Issand, hauast ülestõustes, kiskusid Sa katki põrgu



ahelad, peaftsid meid surmale mõistmisest, ja  tegid 
kõiki lahti waenlase wõrkudest, näitsid Ennast oma 
apostlitele ja  lakkitasid neid w älja armuõpetust kuulu­
tam a ja  saatsid nende läbi oma rahu kõige m aa­
ilm ale; oh ainus rohkest Armuline.

S iis  ekteniad ja  äralaskmise sõnad.

Kwangeliumi õntsuse salmid Liturgia ajal.
Ju m a l, mo L unastaja , mõtle minu peale, kui 

S in a  oma kuningriiki tuled, ja  lunasta  mind, kui 
see ainus Jnim esearm astaja.

Onsad on need, kes puhtad südames, sest nemad 
peawad Ju m a la t  nägema.

Adam at, kes puu läbi eksituse sisse langes, oled 
S a  ris tip uu  läbi jälle lunastanud , ja ka roowlit, 
kes hüid is: Is s a n d , mõtle minu peale, kui S a  oma 
kuningriiki tuled.

Õnsad on rahunõudjad, sest neid peab Ju m a la  
lapsiks hüitama.

Kui S in a , oh E luandja, põrgu wärawad ja  
tema poomid katkimurdsid, siis äratasid S a ,  L u nas­
ta ja , ühes Enesega ka kõiki neid ü les, kes hüidwad: 
A u olgu S in u  surnust ülestõusmisele.

Onsad on need, keda tagakiusatakse õiguse pärast, 
sest nende p ära lt on taewariik.

M õtle minu peale, oh Armuline, kes S a  oma 
matmise läbi surm a mangi wõtsid, ja  oma surnust 
ülestõusmise läbi kõiki rõõmuga täitsid.

Õ nsad olete teie, kui inimesed teid M in u  pärast 
laimawad ja  tagakiusawad ja  kõiksugu kurja teie 
peale räügiwad, kui nemad waletawad.



Kui salwitoojad uaesed haua juure tulid, siis 
kuulsid uaad ühte inglit, kes hüidis: Kristus on 
surnust ülestõusnud, ja kõiki walgustanud.

Rõõmustage ja olge waga rõõmsad, sest teie 
palk on suur taewas.

Laulgem kõik ühel meelel Kristusest, kes ristipuu 
külge ennast laskis lüia, ja maailma eksitusest arapeastis.

K o l m a i n u s e l e .
Au olgu . . . .
Kiitkem seda Isa ja Poega ja püha Waimu, 

üteldes: Oh püha kolmainus Jumal, lunasta
meie hinged.

J u m a l a s ü n n i t a j a l e .
Nüüd ja ikka . . . .
Oh Neitsi, kes Sa wiimsil paiwil ärarääkimata 

wiisil oma Loojat ihusse wõtsid ja ilmale tõid, 
lunasta neid, kes Sind kiitwad.

Urokirnen: Lunasta, oh Issand, oma rah- 
waft, ja õnnista oma pärisosa.

Salm: Sinu poole, oh Issand, hüian mina; 
ära ole mitte wait mo wastu.

Kaüeluja: Kes kõigekõrgema Jumala kaitse­
mise all elab, see jääb alati selle kõigewägewama 
marju alla.

Salm: See ütleb Issandale: Sina oled mo 
marjupaik ja mo tugem linn, mo Jumal, kelle peale 
ma loodan.



Seitsmes laulu-wiis.
KaupiLewaL.

Weikesel AHtu-Iumalaleenistusel.
Pärast „Jssand, ma hüian" wõtame 4 salmi ja lau­

lame nende juure 3 stihirat ülestõusmise auks, esimest kaks korda.

Salm: Jsrael ootku Issandat enam kui mähi- 
mehed homikut, kes homikuni wahi korral on.

Tulge, rõõmustagem ennast Issanda pärast, kes 
surma walitsust on maharõhunud ja inimese sugu 
walgustanud, ja hnidkem ühes taewa inglitega: Oh 
meie Looja ja Lunastaja, au olgu Sulle.

Oh Lunastaja! Sa oled risti ja mahamatmist 
meie pärast kannatanud, ja surma läbi, kui Jumal, 
surma ärasurmanudseepärast kummardame meie 
Sinu kolmandamal päewal ülestõusmist; oh Issand, 
au olgu Sulle.

Apostlid, Looja surnust ülestõusmist nähes, 
Panid seda wäga imeks ja laulsid inglite kiidu 
laulu : See on Koguduse au, see on kuningriigi



w aran d u s: Oh I s s a n d , kes S a  meie pärast oled
kannatanud, au olgu S u lle .

Au olgu I s a l e . . .  nüüd ja  ikka . . .

D o g m a t i k  J u m a l a  s ü n n i t a j a  a u k s .
T õ est' kartuse w äart ja  ärarääkim ata on see 

salaja asi, mis S in u s  on sündinud, oh p uh as; 
sest S in a  oled ilmale toonud selle S õ n a , see kõige 
asjade A lgaja, mis üle kõige meele ja  mõistuse on, 
ja  pühast M aim ust lihaks sai, selle S õ n a , kes 
S in u s t Enesele ihu wõttis, ja  oma loomuse poolest 
m uudm ata jäi. E t need mõlemad loomused ühte 
olemisesse ennast kokkuühendasid, ilm a et naad 
iseenese olemist oleksid ä rakau tanud , siis ilmub 
Tem a kahesuguses loomuses, kui täielik J u m a l 
ja  täielik inimene. Liha poolest r is ti  peal kanna­
tad es , ei kannatanud T a  mitte oma Jum aliku  
loomuse poolest, ja  ärasurres kui inimene, sai T a  
jälle kolmandamal päewak elamaks kui Ju m a l, ja  
kautas surma wõimuse ä ra  ning peastis inimese 
sugu hukkatusest ära . P a lu  Teda, oh. Ju m a la -  
sünnitaja, kui meie sugu L unastaja t ja  Arapeastjat, 
et T a  meile oma suure helduse rikast arm u maha- 
läkkitaks.

P ärast seda: O h Jeesus K ris tu s , S a  igawese . . .
Prokim en: I s s a n d  on kuningaks saanud . . .  3 korda.

S a lm . I s s a n d  on tugewust kui möö Enesele 
ümber pannud.

Siis: I s s a n d , a ita  meid see õhtu . . . .
Preester ekteniat ei loe, waid meie lau lam e:



Salmidega laulud.
Ü l e s t õ u s m i s e  a u k s .

S a  tõusid hauast üles, oh maailma Lunastaja, 
ja ühes oma ihuga äratasid S a  inimesi üles; oh 
Issand , au olgu Sulle.

J u m a l a s ü n n i t a j a  auks .
Salm: M a tahan S o  nime meeletuletada iga 

põlwe rahwa seas.
S in u  läbi, oh Neitsi, tõusis üles see waimulik 

Päike, kes meie loomuse poolest looja läks. P a lu  
Teda, oh kõigist kiidetud Jum alasünnitaja, et T a  meid 
meie pattude koormast ärapeastaks; sest S u ll on julgus 
Tema ees.

Salm: Kuule tütar, ja maata, ja pööra oma kõrw.
Oh Neitsi, S a  wösu Jesse juurest, S a  kaswa- 

tasid awalikult Seda üles, kes eksitused juurtega 
wäljakisub; et S u l  julgus on Tema ees, paku Teda 
lõpmata, oh kõigist lauldud, et T a  mo südame himud 
juurtega wäljakisuks ja Jumalakartust mo sisse istu- 
taks, ja mind õnsaks teeks.

Salm: Rikkamad rahwa seast wõtwad S ind  aland­
likult paluda.

Oh kõigepüham, S a  Jum ala  märaw, peasta 
murd ära põrgu müramist ja näita mulle meele­
parandamise teed, kelle peal ma need wärawad 
wöiksin leida, mis elu sisse wiiwad. S a  eksijate 
juhataja, hoia uskjate inimeste sugu ja peasta 
meie hinged.

Au olgu Isa le  . . . .  nüüd ja ikka . . . .



Zu m a l a s ü n n i t a ja  a ilk s.
Sinust, oh kõigepüham Neitsi, Jumalasünni- 

taja, on Kristus meie Jumal ärarääkimata wiisil 
ilmale tulnud, kes on tõeste see igawene Jumal 
ja see uus inimene. Igawene Jumal on Tema 
kui see, kes ikka on olemas, aga inimeseks on Ta 
meie pärast saanud. Tema on Eneses nende mõle­
mate loomuste omadust hoidnud; Jumaliku omadust 
näitab Ta imetegude läbi üles, aga inimese loomust 
tunnistab Ta oma kannatamiste läbi. See­
pärast, üks ja seesama sureb, kui inimene, ja 
tõuseb jälle surnust üles, kui Jumal. Palu Teda, 
oh puhas abielutundmata Neitsi, et Ta meie hinged 
lunastaks.

Pärast seda: Issand, nüüd lased Sina . . . . 
Püha Jumal, püha Wägew . . . . 3 korda. Pärast: 

Meie Isa . . . .  pühapäewa tropar: Au olgu Isa le . . . . 
nüüd ja ikka . . . .  laul Jumalasttnnitajale ja äralaskmise sõnad.

Kaupaeival.

Suurel KHLu-Iumalateenislusel.
Pärast: „Jssand, ma hüian" wõttame 10 salmi ja lau­

lame stihirad ülestõusmise auks, mis Ioannes Damaskin on kirjutanud.

Salm: Saada mo hinge wangitornist wälja, et 
ma wõiksin So uime ülestunnistada.

Tulge, rõõmustagem ennast Issanda pärast, kes 
surma walitsust on maha- rõhunud, ja inimese 
sugu walgustanud, ja hüidkem ühes taewa ingli­
tega: Oh meie Looja ja Lunastaja, au olgu Sulle.



Sakm: Oiged saamad nio ümber koguma, kui 
S in a  mulle saad head teinud.

O h L unastaja! S a  oled r is ti  ja mahamatmist 
meie Pärast kannatanud, ja surma läbi, kui Ju m a l, 
surma ärasurm anud; seepärast kummardame meie
S in u  kolmandamal päewal ülestõusm ist; oh Is sa n d , 
au olgu Sulle .

Salm: Põhjatum a häda seest hüian ma S o  poole 
I s s a n d ;  Is s a n d , kuule mo healt.

Apostlid, Looja surnust ülestõusmist nähes,
panid seda wäga imeks ja laulsid inglite kiidulaulu:
See on Koguduse au, see on kuningriigi w arandns!
O h Is s a n d , kes S a  meie pärast oled kannatanud, 
au olgu Su lle .

A n a t o l i u s e  s t i h i r a d .
Salm: S in u  kõrwad pangu tähele mo alandliku 

palumiste Healt.
E t S a  küll ülekohtuste meeste läbi olid kinni- 

wöetud, oh K ris tu s , aga siiski oled S a  mo Ju m a l, 
ja  ma ei häbene S in d ; ehk küll S o  selg peksetud, 
ma ei tagane siiski S in u st; et S a  küll r is ti külge 
naelatud, ma ei salga ka seda. M a  kiitlen S in u  
surnust ülestõusm isest; sest S in u  surm on minu 
elu ; oh köigewägewam ja iuimesearmastaja Is s a n d , 
au olgu S u lle !

Salm: Kui S in a , Is s a n d , tahaksid kõik ülekohtud 
meeles pidada, kes siis jõuaks, Is s a n d , S o  ees seista? 
sest S in u  käes on andeksandmine.

Taaw eti ettekuulutamist täites, ilm utas K ris tu s  
S io n is  jüngritele oma Enese au, ja näitis  see läbi,



et T a  ikka ühes I s a  ja  püha M aim uga saab 
kiidetud ja  austud, esite ilma ihuta kui S õ n a , aga 
pärast meie pärast lihaks saanud ja  ärasurnud, kui 
inimene, ja  oma Enese mäega surnust ülestõusnud, 
kui Jnim esearm astaja.

S alm : S in u  nime pärast ootan ma, oh Is sa n d ,
mo hing ootab, ja ma loodan S in u  sõna peale, mo
hing ootab Is sa n d a t.

S a  läksid alla põrguhauda, oh K ris tu s , nõnda 
kuidas S a  Is e  seda tahtsid ja rõhusid surma maha, 
kui J u m a l ja  I s s a n d , ja  tõusid kolmandamal päewal 
surnust üles ning äratasid ühes Enesega põrgu 
ahelatest ja  hukkatusest ka Adama üles, kes hüidis 
ja  ü tle s : Au olgu S in u  surnust ülestõusmisele,
oh ainus Jnim esearm astaja.

Salm : J s r a e l  ootab Is s a n d a t enam, kui wahi- 
mehed homikut, kes homikuni wahi korral on.

S a  said hauda pandud, oh Is s a n d , kui See, kes 
magama läinud, ja  tõusid kolmandamal päewal üles, 
kui wägem rammust, ja äratasid ühes Enesega 
surm a hakkatusest ka Adama üles, kui see kõige-
wägewam.

S t  ih  i r a d  J u m a l a  s ü n n i t a j a  a u k s ,
mis P au lus Amorei on kirjutanud teisel lauluwiisil.

S alm : Sest Is s a n d a  juures on heldus, ja  Tema 
jullres on kõigerohkem lu nastu s , seesama lunastab  
J s r a e l i  kõigest Tem a ülekohtust.

S in a , oh kõigist lauldud W alitseja, ja meie 
eestseisja, oled inglite rõõm, inimeste au ja  usk- 
likude lootus, ja  S in u  juure, oh J u m a la  p ru u t,



tõttame meie iga häda ajal, et meie kõik, kes S in d  
kiites laulame, wõiksime S in u  palwete pärast 
waenlaste hingehukkajaist nooltest ja kõigest kurbtusest 
ärapeaseda.

S a lm :  Kiitke I s s a n d a t kõik paganad, austage 
Teda kõik rahw as.

S in a , oh Ju m alasü n n ita ja , oled mo lootus ja 
mo eestseisja, ja  S in a  oled mo sein ja warjupaik, 
oh kõigist laultud  W alitseja, kes S a  ilm a mehe- 
tundmiseta Ju m a la , see maailma L unastaja , liha­
likult ilmale tõid. P e a sta  meid oma palwete läbi, 
kõigest kiusatusest, hädast ja  õnnetusest, mis meid 
waewawad, S a  ainus ristirahw a warjupaik.

Salm : Sest Tema heldus on meie üle wõimust 
wötnnd, ja  Is s a n d a  tõde jääb igaweseks ajaks.

O h kõigist lauldud Neitsi, w aigista ja kustuta 
ära  mo liha himude tuld, kauta ä ra  mo kurja ihal- 
damiste palamust ja  hoia mo taltsim ata meelt kõige 
kurati kihutamise eest, et ma rahuliku südamega ja  
puhta hingega S in d  wõiksin kiita.

Au olgu I s a l e . . .  . nüüd ja  i kka. . . .

Z u m a l a s ü i l  n i t a j a l e.

S in d  tu n ti Em a olewat üle loodud seaduse, 
oh Ju m alasü nn ita ja ,' aga S a  jäid ikka Neitsiks, 
mis üle sõna ja  mõistuse on. S in u  sünnitamise 
imet ei wõi ükski keel äraseletada; sest wäga 
ime on S in u  käimapealesaamine, ja  äramõistmata 
S in u  sünnitamise wiis, oh puhas Neitsi; sest kus 
J u m a l tahab, seal wõtab Tema wõimust loodud 
seaduse üle. Seepärast tunneme meie kõik S in d , kui.



Jumala Ema, ja palume hoolega: Palu, et meie 
hinged lunastttd saaksid.

Pärast seda: „OH Jeesus Kristus, Sa iga-
wese" . . . .

Päewa prokimen: „Jssand on kuningaks saanud" 
. . . .  j. n. e.

Mhapäewa salmidega laulud.
Sa tõusid hauast üles, oh maailma Lunastaja, 

ja ühes oma ihuga äratasid Sa inimesi üles, oh 
Issand, au olgu Sulle.

Salm: Issand on Kuningaks saanud, Tema on 
kõrgusega ennast ehitanud.

Tulge kummardagem Seda, kes surnust on üles- 
tõusnud ja kõik walgustanud; sest Tema peastis 
meid põrgu piinast ja andis meile oma kolmandamal 
päewal surnust ülestõusmise läbi elu ja suurt armu.

Salm: Ka peab maailm saama kinnitub, et ta 
ei kõigu.

Oh Kristus, Sa wõtsid surma mangi, kui Sa 
alla põrguhauda läksid, ja kolmandamal päewal üles- 
tõustes, äratasid Sa ühes Enesega meid üles, kes 
Sinu kõige mägewamat ülestõusmist austame, oh 
inimesearmastaja Issand.

Salm: Sinu kojas on puhastus, oh Issand, 
pitkaks ajaks.

Haudas hingades, olid Sa, oh Issand, hirmus 
põrgu mägedele, aga kolmaudamal päewal surnust 
ülestõustes, kui see kõigewügemam, äratasid Sa ka 
Adama ühes Enesega üles, kes hüiab: Au olgu



S in u  surnust ülestõusmisele, oh ainus Inimese- 
armastaja.

Au olgu Isa le  . . . .  nüüd ja ikka . . . .

J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

Meie maapealne rahwas, kõik S in u  marju alla 
tõttades, oh Walitseja, hüiame S o  poole: Oh J u -  
malasünnitaja, S a  meie lootus, peasta meid arwa- 
mata hulga pattudest ja lunasta meie hinged.

Siis: Is sa n d , nüüd lased S in a  . . . .  P üha 
Jum al . . . .  3 korda. Pärast: „Meie I s a  . . . .

P ü h a p ä e w a  t r o p a r :
S a  hukkasid oma ristiga surma, tegid röowlile 

paradiisi uksed lahti, muudsid salwitooja naeste nutu 
rõõmuks, ja käskisid neid apostlitele kuulutada, et 
S in a  oled surnust ülestõusnud, oh K ristus Jum al, 
kes S a  maailmale suurt armu kingid.

Au olgu Isa le  . . . .  nüüd ja ikka . . . .

La i l l  J u m a l a s ü n n i t a j a l e .
Oh kõigist kiidetud Neitsi! E t S a  meie üles­

tõusmise töö juures kalliks waraks oled saanud, siis 
tõmba meid, kes S in u  peale loodame, patu orust 
ja sügawusest wälja; sest S in a , meie Lunastajat 
sünnitades, peastsid ara neid, kes patu süü all olid; 
neitsi olid S a  enne sümlitamist, neitsi sünnitamises, 
ja jäid ka pärast sünnitamist neitsiks.

S i is  äralaskmise sõnad.



M h ap aew al.

Konüku-IumaLaleemslusel.
Pärast Taaweti kuue laulu lugemist lauldakse: ,,T e e  l)N 

Auma! . . . .  seitsmcndamal lauluwiisil ja pühapäewa
tropar: Sa hukkasid oma ristiga surma . . . .  2 korda. 
Äu okgu « . . .  nüüd sa ikka . . . .  Jumalasünnitajale: 
Õh kõigist kiidetud 9?eitsi . . . .  Pärast seda katesmi lugemine.

Pärast esimest katesmi lugemist need:

Pühapäewa katesmi laulud.
Elu magas haudas, ja haua kiwi oli pitseriga 

kinuipandudsõamehed hoidsid Kristust kui magajat 
kuningat, aga inglid kiitsid Teda kui suremata 
Jumalat, ja salwitoojad uaesed hüidsid: Issand, kes 
maailmale suurt armu annab, on surnust ülestõusnud.

Salm: Tõuse üles, Issand, mo Jumal, tõsta 
oma käsi üles ja ära unusta mitte oina wilet- 
said ära.

Au olgu Sulle, oh Kristus Jumal, kes Sa 
oma kolmepäewase haudas olemise läbi surma 
wangi wötsid, ja oma eluandja ülestõusmise läbi 
hukkaläinnd inimest ülesäratasid, kui Inimese- 
armastaja.

Au olgu Isale . . .  nüüd ja ikka . . .

J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

Oh Jumalasünnitaja Neitsi, palu lõpmata 
Kristust Jumalat, kes meie pärast on ennast lasknud 
risti lüia ja surnust ülestöusis ja surma wõimuse 
ärakautas, et Ta meie hinged lunastaks.

Pärast teise katesmi lugemist need:



Pühapaewa kätes mi lau lud.
Et küll haud pitseriga oli kinni pandud, siiski 

tõusid Sa, meie Elu, oh Kristus Jumal, hauast 
üles, ja et küll uksed lukkus olid, siiski läksid Sa, 
oh kõikide ülestõusmine, sisse, oma jüngrite juure, 
ja nende läbi asutasid Sa oma suure armu pärast 
ka meie sisse seda tõe Waimu.

Salm: Ma tahan Sind, Issand, kiita kõigest 
omast südamest, ma tahan kõiki So imeasju 
jutustada.

Silmameega kandsid uaesed kallid rohud ja 
ruttasid haua juure, ja et naad teadsid, et sõjamehed 
Sind, seda kõikide Kuningat, hoidsid, rääkisid naad 
isekeskes: Kes weeretab meile see kiwi ära? See 
suure nõu Ingel on ülestõusnud, ja on surma maha- 
tallanud; oh köigewägewam Issand, au olgu Sulle.

Au olgu Isale . . . .  nüüd ja ikka . . . .

J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

Ole rõõmus, oh Jumala Ema Neitsi, kes Sa 
armu oled saanud, Sa inimeste sugu warjupaik ja 
eestseisja! Sinu sees on see maailma Lunastaja 
lihaks saanud, ja Sina üksi oled ema ja neitsi, see 
igaweste õnnistud ja austud; palu Kristust Jumalal, 
et Ta kõige maailmale rahu annaks.

J p a k o i. . .
O Kristus Jumal, kes Sa meie nägu Enese 

peale wõtsid, ja liha poolest risti surma kannatasid, 
lunasta mind oma surnust ülestõusmise läbi, kui 
Jnimescarmastaja.



Hrepi laulud.
E s i m e n e  A n t i m o n .

I g a  sa lm  2  korda.

S in a  oled S iio n i laiale pillatud mängid jälle 
tagasi saa tnud ; tee ka mind elamaks, oh L unastaja , 
ja  peasta  mind liha himude teenistusest.

Kes lõunapoolse tuule a ja l silmameega päästmise 
kurbtust külmab, see lõikab õiskamisega igawese elu 
wihkusid.

A u olgn . . . .
P ü h a s  W aim us on see Jum aliku  w aranduste 

hallikas, Temast tuleb tarkus, tundmine ja  kartus, 
Tem a p ä ra lt on kõik kiitus, au ja  mägi.

N üüd ja  ikka . . . .  seesam a.

T e i n e  A n t i m o n .
K ui I s s a n d  ei ehita hinge koda, siis näeme 

meie seal kallal waewa ilmaaegu, ilm a T em ata ei 
lähe ei töö, ega nõu korda.

Need pühad, M aim ust juhatud, kaswatawad, 
kui ihu sugu , seda wanemate õpetust lapse
õigusest.

A u olgu . . . .
P ühast M aim ust saamad kõik asjad  oma olemist; 

T em a on igamene Ju m a l, m aailm a W alitseja, ligi- 
saam ata w algus ja  kõikide elu.

N üüd ja  ikka . . . .  seesam a.



K o l m a s  A n t i m o n .
Kes I s s a n d a t  kartmad ja  elu teed on leidnud, 

need saamad nüüd ja  igaweste lõpm ata au  sees 
õnsaks kiidetud.

K ui sa näad oma lapsukesi, kui rohu taim i, 
oma laua ümber, siis ole rõõmus ja  õiska, oh ülem 
hingekarjane, neid K ristuse juure saates.

A u o l g u . . . .
P ü h a  W aim ul on armuandide rohkus, au, rikkus 

ja  nõuandm iste suur sügamus; seeparast peab Teda 
teenima niisamasuguse austamisega, kui I s a  ja  Poega.

N üüd ja  ikka . . . .  seesama.

Prokimen: Tõuse üles, I s s a n d , mo Ju m a l, tõ sta  
oma kasi üles ja a ra  u n u sta  mitte oma wilet- 
said ara .

S a lm : M a  tahan  I s s a n d a t kiita kõigest omast 
südamest.

I g a  üks, kell õhk on . . .  .
S alm : Kiitke Is s a n d a t tema pühas paikas.
Pühapäewa Ewangelium. K ristuse surnust ülestõusmist 

nähes . . . .  50 (51) Taaweti laul j. n. e.

Hlleslöusrnise kanon.
Esimene laul.

Irmas: Wesi, mis oma loomuse poolt enne 
kergeste laiale jooksis, sai S in u  käsu järele, oh 
I s s a n d , kõma m aa sarnatseks m uudetud; seepärast 
läksid J s r a e l i  rahw as tema wahel kuiwalt läbi, 
m is eest naad S u lle  mõidu lau lu  laulsid.



Eessalm: Au olgu S in u  püha ülestõusmisele,
oh Is s a n d !

H irm us surma w alitsus sai puu läbi hukka- 
mõistetud sell a jal, kui S in a , I s s a n d , ülekohtusel 
wiisil said surmale m õistetud; seepärast on see 
S in u st ärawõidetud pimeduse würst õiguse järele 
w älja aetud.

E t  küll S a  põrgu läksid, aga ta  ei wõinud 
S in u  ihule oma hammastega wiga teha, waid m urdis 
omad lõua luud katki, seepärast, oh L unastaja , surma 
walu ärakautades, tõusid S a  kolmandamal päewal 
surnust üles.

J u m a l a s  ü n n i t a j a l e .

See esiema Ew a walu on lõppenud, sest S in a  
ei tunnud mitte w alu, kui S a  ilm a mehetundmiseta 
lapsukese ilmale tõ id ; seepärast, oh kõigepuhtam, 
tunnistam e meie kõik S in d  tõest Jum alasü nn ita jak s 
ning austam e S in d .

M s li ja ülestõusmise kanon.
Jrmos: See, kes oma wägewa käe warrega . . . .
Kaks hallikat on eluandja L u nasta ja  r is ti  peal 

oma läbipistetud külje seest meile w äljaw alanud, 
seepärast laulam e meie Temale: Tem a on wäga 
ausaks saanud.

K ris tu s  läks hauda, tõusis kolmandamal päewal 
surnust üles, ja  andis surelikku ininrestele hukka- 
minemata elu lootust; seepärast laulame meie T em ale : 
Tem a on wäga ausaks saanud.



J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

S in a  ainus jäid ka pärast sünnitamist neitsiks, 
sest S in a  sünnitasid seda lihaks saanud m aailm a 
L oojat; seepärast hüiame meie kõik S o  poole: 
O le rõõm us!

Kanon Jurnatasünnitajate.
Jrmos: West, m is oma loomuse p o o l t . . . .
O h Neitsi, kes S a  seda halastuse sügawust 

ilmale tõid, w algusta mo hinge oma walguse p a is ­
tusega, et ma kõlblikul wiisil S in u  imetegude sügawust 
wöiksin kiites laulda.

K ui see S õ n a  meid patu  noolega haawatud nägi 
olewad, siis h a la s tas  T a ,  arm uline, meie peale; 
seepärast Tem a, Ju m a l, ühendas ennast äram õistm ata 
wiisil, oh kõigepuhtam, S in u st wõetud ihuga.

See hukkaminew ja  surelik inimeste loomus 
oli snrm a wõimu alla saanud, oh W alitseja, aga 
S in a , see E lusünn ita ja , oled seda hukkatusest jälle 
elu sisse wiinud.

Katawassia: M a  teen oma suu lahti . . . .

Kolmas laul.
Jrmos: O h Is s a n d  L u n a s ta ja , oma köige-

wägewama S õ n a  läbi oled S a  algmises taewad 
te inu d , ja  S o  kõigetegija Jum aliku  W aim u läbi 
kõik nende wäed kinnitanud, kinnita ka mind oma usu 
kõikumata kalju peale.

O h helde L unastaja , S a  läksid meie pärast 
r is ti  puu peale ja  kannatasid hea meelega walu ja



haawu, m is uskjalele rahu  ja  õnnistust saatsid, ja 
kelle läbi meie kõik, oh Helde, S in u  I s a g a  saime 
äraleppitud.

M a d u  haawas mo hinge, aga S in a , oh K ris tu s , 
tegid seda m inu haawa terweks ja  näitasid mulle 
walgust, kes ma manast ajast pimeduses ja  hukkatuses 
o l in ; sest r is ti  pealt alla põrguhauda m innes, äratasid 
S a  mind ühes Enesega üles.

J  u m a l a s ü n  u i t a j a l e .

A n n a , oh L unasta ja , oma abielutundm ata 
Em a palwete pärast, maailmale rahu, ja  kunin­
gale wõitn kõige waenlaste üle, aga neid, kes S in d  
kiites laulwad, tee kõlblikuks S in u  ärarääkim ata 
au pärida.

T e i n e  k a n o n .
J r m o s :  S a  kinnitasid oma S õ n a  läbi taewad 

ja  raiasid maa Põhjuse palju  mette peale, kinnita, oh 
Jn im esearm astaja, m inu meelt S o  tahtmises.

O h ainus Jn im esearm asta ja! Kes S a  r is ti  
peal walu kannatasid, ja  rõomlile paradiisi lahti tegid, 
kui arm uline Ju m a l, kinnita mo meelt, et ma S in u  
tahtmist wõiksin tä ita .

Oh a inus Jn im esearm asta ja , kes S a  kol- 
m andam al päewal hauast ülessõusid, ja maailmale elu 
lasksid ü lespaista , kui eluandja Ju m a l, kinnita mo 
meelt, et ma S in u  tahtmist möiksin täita .

J u m a l a  s ü n n i t a j a l e .

O h M a ria , S a  neitsilik Em a, kes S a  ilm a 
mehetundmiseta J u m a la  ilmale tõid, ja  Ema need­
misest ärapeastsid, palu  seda J u m a la t ,  kes 
S in u st lihaks sai, et T a  S in u  karja lunastaks.



K o l m a s  k a n o n .
Jrm os: Oh  I s s a n d , L unasta ja , oma kõige-

wagewama S õ n a  l ä b i . . . .
See  madu, mis Eedeni aiast w alja roomas, 

sünnitas m inu sees tahtmist Ju m a lak s  saada, ja  saatis 
mind see läbi hukkatuse sisse; aga see, kes oma 
olemise poolest Helde ja  H a las ta ja  on, heitis arm u 
mo Peale ja  tegi mind jumalikuks, oh neitsilik 
E m a, kui T a  S in u  ihusse ennast asutas ja  m inu 
sarnatseks sai.

Õ nn istud  on S in u  ihu sugu, oh Neitsi, Ju m a la -  
sünnitaja, S a  kõikide rõõm, sest S in a ,  oh Ju m a la  
p ru u t, sünnitasid seda kõige m aailm a rõõmu ja  seda 
tõsist rõõm ustust, mis patu  kurbtust äraajab .

S in a , oh Ju m alasü n n ita ja  Neitsi, sünnitasid 
meile seda igawest elu ja  walgust ning rahu, kes 
seda wana wiha, inimeste ja  J u m a la  see I s a  wahel 
usu ja  arm u kuulutuse läbi ärakautas.

Neljas laul.
Jrmos O h K ris tu s  Ju m a l, I s a  sülle ei jä tnud 

S a  mitte maha, kui S a  m aa peale tu l id ; ma tunnen 
S in u  lunastam ise too salaja asjad  ja  kiidan S in d , 
oh a inus Jn im esearm astaja.

See ilm asüüta Is s a n d , kes neitsist on lihaks 
saanud, laskis ülekohtust inimest oma selga peksta; 
T a  kannatab löömist, et mind patust peasta.

See, kes ülekohtuste kohtumõistjate kohtu ees 
seisab, mõistetakse hukka, kui kõhtualune, ja  mullast 
loodud käsi lööb palgesse S eda, kes, kui Ju m a l,



inimest on loonud, ja kes õiget kohut kõige maailma 
üle mõistab.

J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

O s ilmalaitmata Neitsi, S a  tõsine Jum ala  
Ema, palu oma Loojat ja Poega, et T a  mind oma 
lunastama käskude teeraja peale saadaks.

T e i n e  k a n o n .
Jrm os: Kui prohwet S in u  wiimsil päiwil . . . .
Issan d , S a  ei teadnud pattu, maid said tema 

pärast seks, mis S a  ei olnud, S a  wõtsid Enesele 
inimese loomuse, mis S u ll enne ei olnud, et maailma 
äralunastada, ja seda piinajat targalt kinnipüida ja 
ärahukkata.

S in a  said risti peale ülendud ja peastsid meie 
esiwanema Adama tema patust la h ti ; sest S in a  tulid 
kõiki oma wöitnd mehi lunastama.

J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

S a  neitsist sündinud Issand  sured ära, ja teed 
Adamat elamaks, kelle meel oli äraeksitud. S u rm  
kartis S in u  wõimust, sest S in a  tulid kõiki neid 
lunastam a, kes hukka läinud olid.

K o l m a s  k a n o n .
Jrm os: Oh K ristus Jum al, I s a  sül et . . . .
Oh kõigist lauldud Neitsi; oma walguse poolest, 

meel enne sinu sündimist, nähti sind Jum ala  ees 
ärawalitsetud ja kauniste ehitud olemat; walgusta 
oma walguse joontega ka neid, kes S ind  kiites 
laulwad.



Oh puhas neitsilik Ema! S a  sünnitasid 
inimestele Jum ala, kes S in u  puhtast merest lihaks 
sai, ja kõiki neid hulgast Pattudest lahti peastab, kes 
S in d  armastusega kiitwad ja austawad.

Kõik mõistlikud loomad teeniwad Seda, kes Sinust 
on ilmunud, oh kõigist lauldud Neitsi, sest nemad on 
nüüd S in u  sünnitamise ärarääkimata salajat asja  
tundma saanud, oh köigeõnsam.

Wiies laul.
Jrm o s: S in u  magusad Jumalikud sõnad, oh 

K ristus, on uftmata inimestele pimedaks ööseks, aga 
uskjatele on naad walgustamiseks; seepärast tõttan 
ma wara homiku S o  juure, ja lauldes kiidan ma 
S in d , kui Jumalat.

Oma sulaste eest, oh K ristus, lased S a  ennast 
äramüia ja palgesse lüia, ja saadad see läbi wabandust 
neile, kes laulw ad: Wara homiku tõttan ma S o  juure, 
ja kiidan S in d , kui Jum alat.

Oma Jumaliku mäega, oh K ristus, oled S a  
nõdra ihu surma läbi seda wägewat maharõhunud ja 
oma surnust ülestõusmise läbi, oh Lunastaja, mind 
surma wõitjaks teinud.

J  u m a l  a s ü n n i t aj a l e.

Oh kõigistlauldud puhas Em a! S in a  sünni­
tasid Jum ala, kes Sinust Jumalikul wiisil lihaks 
sai, sest S in a  said mehetundmata pühast Maimust 
käima peale.



T e i n e  k a n o n .
Irm os: Homiku w ara otsin ma S i n d ,  oh

Is s a n d  mo Ju m a l, ja  p a lu n , anna mulle mo 
paitud andeks, ja  juhata  mo teerajad S o  käskude 
walguse poole.

K ui S in a  ülekohtuste sekka said arw atud ja
K olgata mäel r is ti  peal rippusid, siis läks päike 
pimedaks, m aa wärises ja  templi wahetek kärises lõhki, 
see läbi Ju u d a rah w a  ärataganemist tähendades.

M eie austam e kiituse lauludega S in d , kes S a  
oma äramõistmata Jum aliku  wäe läbi kõik p iinaja 
mäe oled ärakautanud, ja  oma surnust>-ülestöusmise 
läbi surnuid ü lesäratanud.

J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

O h kõigistlauldud Ju m alasü n n ita ja , S a  kuninga 
ja  Ju m a la  Em a, saada oma palwete läbi pattude 
puhastam ist neile, kes ikka usu ja  arm astusega S in d  
kiituse lauludega austaw ad.

K o l m a s  k a n o n .
Irm os: S in u  magusad Jum alikud sõnad . . . .
K ui Jakob seda redelit nägi, kelle ots taewasse 

puu tus, siis tund is ta  selles S in u  eeskuju ära , oh 
abielutundm ata Neitsi, sest S in u  läb i, oh kõige- 
puhtam  W alitseja, on J u m a l inimestega ennast 
ühendanud.

S in u  läbi, oh kõigistlauldud Neitsi, oleme meie 
seda igawest ärapeastmist kätte saanud ja  hüiame 
kõigest südamest S o  p oo le : „O le  rõõm us, S a  Ju m a la  
P r u u t " ; ja  S in u  walgusest rõõm ustud, austam e meie 
S in d  kiituse lauludega.



S e e  peigmees, kes S in d  ainust, oh N eitsi, kui 
ühte lillekest kesk ohakate seast le id is , m is puhtuse 
iluga  ja neitsiliku walgusega h iilgas, w alitses S in d ,  
oh ilm alaitm ata, enesele pruudiks.

Kuues laul.
Irm os: M a  ujun elu tühja murede m eres' 

patud, mo seltsim esed, tahtwad mind äraupputada  
ja hinge hukkaja elajas püiab mind äraneelda; kui 
J o o n a s  hüian ma S o  poole, oh K r is tu s :  Tõm ba  
mind w älja surma stigawusest.

Need õigete hinged, kes põrguhaudas kinni olid  
ja seal elasid, tuletasid S in d  meele ja palusid ara- 
peastmist S in u  käest, m is S i n a ,  oh arm uline 
K r istu s , ka neile andsid oma r is t i lä b i, kui S a  
alla põrgu läksid.

Apostlid ei lootnud enam S in u  elawat ja m itte 
kätega tehtud koda näha saada, m is kannatamise 
läbi oli mahakistud, aga lootm ata said naad teda 
näha, kummardasid T eda ja kuulutasid T em a ü le s ­
tõusmisest iga l pool.

I u m a l a s ü n n i t a j a l e .

O h ilm alaitm ata N eitsi ja J u m a la  pruut! 
K es wõib inim este seast S in u  ärarääkimata sünn i­
tamist äraseletada, m is meie pärast o li?  S est  
J n m a l, see S õ n a , ärarääkimata musil S in u g a  ennast 
ühendades, sai lihaks S in u  läbi.



T e i n e  k a n o n .
Jrmos: Joonas hüidis haua põhjast: Tõmba mo 

elu hukkatusest wälja; aga meie, S a  kõigewägewam 
Lunastaja, hüiame S o  poole: H alasta meie peale.

Kui S in a , oh Lunastaja, oma tahtmist mööda 
risti peale üles läksid, siis wiisid S a  waenlase sõa- 
wäed mangi ja naelasid patu wõlakirja risti külge kinni.

Kui S a  oma meelewallaga surnust ülestõusid, 
oh Lunastaja, siis äratasid S a  ühes Enesega ka 
inimese sugu üles ja andsid meile, oh Jnimese- 
armastaja, elu ja hukkaminemata pölwe.

J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

Oh puhas Jkkaneitsi Jumalasünnitaja! P a lu  
alati meie Jum alat, keda S in a  ärarääkimata wiisil 
ilmale tõid, et T a  kõigest hädast neid ärapeastaks, 
kes S in d  kiites laulwad.

K o l m a s  k a n o n .
Jrm os. M a ujun elu tühja murede meres . . .  .
Need käsu õpetuse ettetähendamised ja proh- 

wetide ettekuulutamised näitasid selgeste ette, et S in a , 
oh puhas, kõige loomade Lunastajat pead ilmale tooma, 
kes mittukord ja mitmel kombel on head teinud usk- 
jatele, kes Sind- kiites laulwad.

Seda esiloodnd Adamat, kes ennemuiste, inimese­
tapja tagakiusamise läbi, Jumaliku paradisi rõõmu 
ärakautas, oled S in a ,  oh abielutundmata Neitsi, 
temasse tagasi saatnud, kui S a  Seda sünnitasid, kes 
meid pattudest ärapeastis.



See, kes Jumaliku tahtmisega ja looja mäega 
ei ühestgi asjast kõik on loonud, sündis Sinu ihust, 
oh puhas, ja walgustas Jumaliku walgusega neid, 
kes surma marjus istusid.

K o n d a k.
Surmal ei ole enam wöimust inimeste üle, 

sest Kristus laks alla tema mage maharõhuma ja 
ärahäwitama; põrguhaud on uüid kinniseutud, proh- 
wetid röõmustellemad ühel meelel üteldes: Lunastaja 
tuli neile, kes uskus on; minge siis uskjad, walja 
ülestõusmisele.

J k o s .
Täna ehmatasid maa:alune põrguhaud ja surm 

ära Jumala Poja ees; maa märises, põrgu wärawa 
hoidjad, Sind nähes, hirmusid ära, aga kõik loo­
mad rõõmustamad ennast ühes prohwetidega ja laul- 
mad wõidu laulu Sulle, meie ärapeastja Jumalale, 
kes Sa täna surma wõimuse oled ärakautanud. 
Öiskagem ja hüidkem Adama ja kõige nende poole, 
kes temast on sündinud: Puu on teda jälle tagasi 
paradiisi wiinud, minge siis, teie uskjad, wälja üles­
tõusmisele.

Seitsmes laul.
J r m o s :  Wanal ajal näitsid noored mehed, et 

küdewas ahjus kaste sadas, kui nemad see ainu 
Jumalale laulsid, üteldes: Meie wanemate Jumal 
on wäga austud ja kõrgeks tõstetud.



P u u  läbi sureb A dam , et ta  oma tahtmise 
järele sõnakuulmata o li; aga teda äratakse jälle üles 
K ristuse sõnakuulmise läbi, sest m inu eest saab see 
kõrgeks tõstetud Ju m a la  Poeg r is ti  poodud.

S in d , hauast ülestõusnud K ristust, lau lis  kõik 
loom, sest S in a ,  oh kõrgekstõstetud, andsid elu neile, 
kes põrguhaudas olid, ülestõusm ist surnutele ja wal- 
gust neile, kes pimeduses olid.

J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

O le rõõm us, sa hukkaläinud Adama tü ta r , ole 
rõõm us sa a inu s J u m a la  P ru u t ,  ole rõõmus S in a , 
kelle läbi hukkatus on ärakau ta tu d ; oh puhas, palu  
Ju m a la t ,  keda S a  ilmale oled toonud, et T a  meid 
kõiki õnsaks teeks.

T e i n e  k a n o n .
Jrmos: Need tulise ahju sisse wisatud magad

noored mehed . . . .
Kiidetud olgu I s s a n d , meie wanemate Ju m a l, 

kes S a  r is tip u u  peal pa tu  astla nüriks tegid ja  
Adam a patu  wölakirja katki käristasid.

Kiidetud olgu Is s a n d , meie wanemate Ju m a l, 
kes S a  külje sisse said pistetud, ja  Jum aliku  merega 
maad puhastasid, m is wõera jum alate ohmri merega 
oli ä raroo jastud .

J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

S in a , oh Ju m a lasü n n ita ja , saatsid maailmale 
Mälgust, m is enne päikest oli, K ristust, kes pimedust 
ä ra  a jas  ja  Jum alatundm isega kõiki neid w algustas, 
kes hüidwad: Kiidetud olgu S in a , I s s a n d , meie 
wanemate Ju m a l.



Ko l mas  kanon.
Jrmos: Wanal ajal noored mehed . . . .
Sind, Neitsit, kes Sa mitmesugustes kuld 

ehtedes hiilgad, wõttis armastada Sinu Looja ja 
Issand, meie wanemate Jumal, kes on wäga austud 
ja kõrgeks tõstetud.

Jesajas, kes wanal ajal soe külge puutus, sai 
puhastud ja nägi ses tähendamises Sinust sündinud 
Poega, kes on wäga austud ja kõrgeks tõstetud, 
meie wanemate Jumal.

Need Jumalikud prohwetid, kes wanal ajal 
waimu silmadega Sinu Jumaliku Poega ettetähen- 
damistes nägid, laulsid rõõmsaste ja hüidsid: Meie 
wanemate Jumal on wäga austud ja kõrgeks tõs­
tetud.

Kaheksas laul.
Jrmos: Ses kibuwitsa põesas, mis põles ja mitte

ära ei põlenud, ilmus Jumal kangekeelelise ja kogel- 
dawa Moosesele; niisama hoidis ka kolme noore mehe 
Jumala armastus neid tule sees ilma wigata, kui 
naad laulsid: Kõik Issanda leud kiitke Issandat, ja 
tõstke Teda suureks igaweste.

Kui see kõigepuhtam ja mõistlik Tal laskis ennast 
maailma eest äratappa, siis lõpetas Ta need ohwrid 
ära, mis käsuõpetuse järele said toodud, ja kei ilma- 
patuta Jumal, puhastas Ta maailma, kus ikka 
hüiab: Kõik Issanda teud kiitke Issandat, ja tõstke 
Teda kõrgeks igaweste.

Meie ihu, mis Looja enesele wõttis, ei olnud 
enne kannatamist mitte hukkaminemata, aga pärast



T em a kannatamist ja  surnust ülestõusm ist sai T a  
hukkaminemataks ja  uuendab surelikuid inimesi, kes 
hüidw ad: Kõik I s s a n d a  teud kiitke I s s a n d a t  ja  tõstke 
T eda kõrgeks igaweste.

I u m a l a s ü n n i t a j a l e .

S in u  puhtuse ja  pühaduse läbi, oh Neitsi, sai 
m aailm  p atu  roojusest puhastub, ja  S in a , oh kõige- 
puhtam , said meie leppituseks Ju m a la g a ; seepärast, 
oh Neitsi, kiidame meie kõik S in d , ja  tõstam e S in d  
kõrgeks igaweste.

T e i n e  k a n o n .
I r r n o s :  Preestrid laulge kiites ja  rahw as tõstke 

igaweste kõrgeks seda ainust algm ata au  K uningat, 
keda taewa wäed austaw ad ja  kelle ees inglile wäe 
hulgad wärisewad.

S ed a , kes oma tahtm ist mööda r is ti  walu 
kannatas, r is t i  löödud sai ja  põrgu wäge ärakautas, 
kiitke lauldes preestrid ja  tõstke kõrgeks kõik rahw as 
igaweste.

S ed a, kes surm a wõimuse ärakau tas, auga 
hauast ülestõusis ja  inimese sugu ä ra lu n a s ta s , 
kiitke lauldes preestrid, ja  tõstke kõrgeks kõik rahw as 
igaweste.

I u m a l a s ü n n i t a j a l e .

S ed a  ainust heldet ja  igawest S õ n a , kes wiimsel 
a ja l Neitsist ilmale sündis, ja  seda wana needmist 
ärakau tas, kiitke lauldes preestrid, ja  tõstke kõrgeks 
kõik rahw as igaweste.



Kolmas kanon.

Jrmos: Ses kibuwitsa põesas, mis põles . . . .
Oma Poja walguse läbi, oh Jumalasünnitaja, 

oled Sa imelikul wiisil maailma walgustanud, sest 
Sinu käte peal kantud tõsine Jumal walgustab usk- 
jaid, kes alati hüidwad: Kõik Issanda teud kiitke 
Issandat ja tõstke Teda kõrgeks igaweste.

Meie austame Sind wagal meelel, oh puhas; 
sest Sina kandsid omas ihus Jumalat, kes ära­
rääkimata wiisil inimeseks sai ja Jumala tundmise 
walgust kõige uskjatele andis, kes ikka hüidwad: Kõik 
Issanda teud kiitke Issandat, ja tõstke Teda kõrgeks 
igaweste.

Oma walguse läbi, oh Walguse Sünnitaja, 
puhas Jumala Ema, oled Sa neid walgustanud, 
kes Sind kiites laulwad; sest Sina said selle Wal­
guse eluasemeks, kes oma walguse läbi neid walgus- 
tab, kes alati hüidwad: Kõik Issanda teud kiitke 
Issandat, ja tõstke Teda kõrgeks igaweste.

Pärast seda laulame Jumalasünnitaja laulu: Mv hing
austab wäga Issandat . . . .  selle lisalauluga: Kes Sa 
ülem oled, kui Kernbid . . . .

Üheksas laul.
Jrmos: Oh Jumalasünnitaja Neitsi, Sa jäid 

puhtaks neitsiks, kui sa käima peale said, ja 
andsid ihu selle kõik targaste seadja Sõnale. 
Meie austame Sind, oh mehetundmata Ema, 
et Sina oma kartuse wäärt ja mahtumata Loojat
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enese sisse wastuwõtsid ja Temale elupaigaks 
olid.

Hoidke kinni oma suu teie, kes teisite mõtlete 
kui Kogudus, kes teie ütlete, et Jum alik  olemine 
on kannatanud. S ed a  au Is s a n d a t,  kes küll ihu 
poolest on ristilöödud, aga oma Jum aliku  loomuse 
poolest ei wõinud mitte ristilöödud olla, kiidame meie 
kui ühteainust, kellel kaks loomust on.

Teie, kes ihu ülestõusm ist ei usu, tulge K r is ­
tuse haua juure ja  õppige: See  eluandja I s s a n d a  
ihu sureb ä ra , ja  tõuseb jälle surnust ü les, wiimse 
ülestõusmise tunnistuseks, m is meie loodame.

K o l m a i n u s e l e .

M eie austam e ei mitte kolme J u m a la t ,  maid 
ainust J u m a la t  kolmes pales, ja  lahutame K ogu­
dusest neid ä ra , kes Teda kolmeks lahutaw ad; ja  
salgame ka neid, kes kolmainu J u m a la  palede wahel 
wahet ei tee.

T e i n e  k a n o n .
J rm o s :  S a  said J u m a la  Emaks ja  sünnitasid 

neitsi olles, ja  jä id  ikka neitsiks: S ee ei sündinud 
mitte loodud seaduse, maid J u m a la  tahtmise järele. 
Seepärast austam e meie ikka S in d , kui seda ainust, 
kes S a  J u m a la  imetegusid w astu  wõtta kõlblikuks said.

K ris tu s , see W algus Walgusest, ja  see I s a  au 
p a is tu s , kes enne kõiki aegu on ülespaistnud, p a is tis  
inimeste seas, kui pimeduses, ja  a jas  ä ra  seda 
pimedust, m is meie ümber o li; T eda kiidame meie 
uskjad igaweste.



K ristuse ihuliku kannatamist ja  Tem a J u m a ­
liku mäge nähes, häbenege teie, kes a rw ate , et 
K ristuse sees on üks ainus loom us; Tem a sureb 
ä ra  kui inim ene, aga tõuseb surnust üles kui 
kõikide Looja.

Naesed! salmid kõlbawad surnutele, aga elawale 
tuleb kiituse lau lu  lau ld a : Tooge siis silmapisarad 
surejatele, aga kiituse laulud see kõikide E lu le! 
nõnda hüidis see ülestõusmise kuulutaja, K ristuse 
surnust ülestõusnlist kuulutades.

J u m a l a  s ü n n i t a j a l e .

Teist J u m a la t ,  peale S in d , ei tuunc mina, 
hüiab Kogudus S o  poole; sest S a  oled mind usk- 
m ata paganate seast Enesele pruudiks äraw alit- 
senud; seepärast, oh S õ n a , anna, kui see Helde, 
ürapeastmist kõige uskjatele S in u  Em a palwete 
pärast.

K o l m a s  k a u o n .
Jrm os seesama:

S in a , oh Jkkaneitsi, S a  tü tta rlap s , said meile 
igawese rõõmu ja  õiskamise eestpalujaks, kui S a  
L unastaja  ilmale töid, kes neid ärapeastab , kes 
Teda tõe ja  Jum aliku  M aim uga, kui Ju m a la t ,  
austaw ad.

Taaw et, S in u  esiwanem, nim etas S iu d , oh 
kõigepuhtam, Ju m a la  pühitsuse laekaks, kes enese 
fisse äramõistmata wiisil J u m a la t  seda Poega m ahu­
ta s , kes I s a  süles istub. Teda kiidame meie usk- 
jad igaweste.

S in a , oh tü ta r lap s , said palju  ülemaks kui 
kõik loomad, sest S in a  sünnitasid meile seda kõikide

15*



Loojat liha sees; seepärast on Sul, kui see ainu 
Issanda Emal, walilsus kõikide üle.

Katawassia ja weike Ektenia: „Jssand, Mkik JuMttl,
0N püha." Siis homiku Eksapostilari.

MHapäewa kiituse salmidega laulud.
Salm: Et nemad neile teemad seda kohut mööda,

mis kirjutud on; seesama austus on kõigile, kes 
Tema meelest armsad on.

Kristus on surnust ülestõusnud ja surma ahelad 
katki kiskunud. kuuluta suurt rõõmu; taewad,
laulge Jumalale au!

Salm: Kiitke Jumalat Tema pühas paikas,
kiitke Teda Tema aulises lautuses.

Kristuse surnust ülestõusmist nähes, kummar­
dagem seda püha Issandat Jesust, kes üksi ilma 
patuta on.

Salm: Kiitke Teda Ta wägewate tegude pärast,
kiitke Teda Tema wäga suurt suurust mööda.

Meie kummardame ikka Kristuse surnust üles­
tõusmist, sest püha Issand Jesus, kes surnust 
ülestõusmist näitis, on meid meie ülekohtudest ära- 
peastnud.

Salm.- Kiitke Teda pasuna puhumisega; kiitke 
Teda naablimängi ja kanneldega.

Mis peame meie Issandale tasuma kõige nende 
heategemiste eest, mis Ta meile on teinud ? Meie 
pärast on Jumal inimeste seas, ja hukkaläinud 
hiimese sugu pärast on Sõna lihaks saanud; kui 
enategija on Tema meie tänamata inimeste seas



wõtnud elada; kui peaftja on Ta wangidele ilmu­
nud; kui õiguse päike paistis Ta neile, kes pime­
duses istusid; See, kes oma loomuse poolest on 
waba kannatusest, andis ennast risti surmale; alla 
põrgu pimedusesse läks Ta walguseks; surma wastu 
ilmus Ta eluks; langenud inimesele on Ta üles- 
äratajaks. Hüidkem Temale: Oh meie Jumal, au 
olgu Sulle.

Teised st ih i rad,  Anato l i use  k i r j u tud .
Salm: Kiitke Teda trummidega ja ridastikku;

kiitke Teda keeltega mängiga ja pilliga.
Sina, Issand, murdsid põrgu wärawad katki 

ja kautasid surma wõimuse ära oma suure mäe läbi, 
ja oma Jumaliku ja ausa surnust ülestõusmise läbi 
äratasid ühes Enesega kõik surnud üles, kes algmisest 
pimeduses istusid; sest Sina oled kõikide Kuningas 
ja kõigewägewam Jumal.

Salm: Kiitke Teda heleda Siltseli mängidega;
kiitke Teda Siltselimängidega, mis kauniste hüidwad: 
Igaüks, kel õhk on, see kiitku Issandat.

Tulge, rõõmustagem ennast Issanda sees, ja 
olgem wäga rõõmsad Tema surnust ülestõusmise 
pärast: Tema on ühes Enesega surnuid põrgu ahe­
latest lahtipeastnud, ja on, kui Jumal, meile rahu, 
igawest elu ja suurt armu annud.

Salm: Tõuse üles, Issand, mo Jumal, tõsta
oma käsi üles, ära unusta mitte oma wilet- 
said ära.

Üks hiilgaw ingel istus see eluwastuwötja haua 
kiwi peal ja kuulutas rõõmu sõnumid salwitooja



naestele ja ütles: Issand on ülestõusnud, kuidas 
Tema teile on rääkinud; kuulutage Tema jüngritele, 
et Tema teie eele läheb Kalilea maale, ja maailmale 
igawest elu ja suurt armu anuab.

Salm: Ma tahan Issandat kiita kõigest omast 
südamest, ma tahan kõiki So imeasju jutustada.

Mikspärast olete teie, oh ülekohtused Zuuda- 
rahwas, seda uurgakiwi ärapõlganud? See on 
seesama kiwi, keda Jumal Siionisse on pannud, 
kes kaljust wett kõrbes ou wäljawalanud ja meile 
oma küljest suremata elu wäljawalab. See on see 
kiwi, mis mäest — neitsist, ilma mehetuudmata on 
lahkunud; see on inimese Poeg, kes läheb taewa 
pilwede peal Selle juure, kes wana päiwist, kuidas 
Taniel seda on ütelnud, ja kelle kuningriik jääb 
igaweste.

Au olgu . . . .  Ewailgeliumi stihira. Nüid ja ikka . . . .  
Jumalasüimitajale: Kõige enam õnnistud oled Sina . . . .

Suur austamise laul. S iis pühapäewa tropar: Täna
ilmus lunastus maailmale, laulgem oma elu Ülemale, 
kes hauast on ülestõusnud; sest Tema on oma surma 
läbi surma üle wõimust saanud ja meile wõitu ja 
suurt armu annud.

Siis elteniad ja äralaskmise sõnad.

Kwängeliumi õntsuse salmid Liturgia ajal.
Ilu s  ja hea oli roaks, see wili, mis mind ära- 

suretas. Kristus on see elu puu, kellest süies ma 
mitte ära ei sure, waid hüian rööwliga: „Jssand, 
mõtle minu peale, kui Sa oma kuningriiki tuled.



Onsad on need, kes puhtad südames, sest nemad 
peawad J u m a la t  nägema.

K ui S a  r is tip u u  peale ennast ülendasid, oh 
Helde, siis kustutasid S a  Adama mana p atu  wõla- 
kirja ä ra  ja peastsid kõik inimese sugu eksitusest;
seepärast kiidame meie S in d  lauldes, oh heategija 
Is s a n d .

Õ nsad on need rahunõudjad, sest neid peab
Ju m a la  lapsiks hüitama.

S in a , oh helde K ris tu s , lõid meie patud r is ti
külge kinni ja  surmasid oma surma läbi surm a ära ,
ja  äratasid surnud surnust ü les ; seepärast kummar­
dame meie S in u  püha surnust ülestõusmist.

Õ nsad on need, keda tagakiusatakse õiguse
pärast, sest nende p ära lt on taewariik.

M ad u  andis surm a rohtu Emale, aga K ris tu s  
andis r is tip u u  peal elu rõõmu m aailm ale; seepärast 
hüiame meie: I s s a n d ,  mõtle meie peale omas
kuningriikis.

O nsad olete teie, kui inimesed teid M in u
pärast laimawad ja  tagakiusawad ja  kõigesugu kurja 
teie peale räägiw ad, kui nemad waletawad.

S a  said hauda pandud, kui surelik, oh K ris tu s ,
S a  kõikide ela, ja  murdsid põrgu poomid katki ja
tõusid auga kolmand am al päewal üles kui see kõige- 
wägewam, ning walgnstasid kõiki: Au olgu S in u  
surnust ülestõusmisele.

Rõõm ustage, ja  olge wäga rõõmsad, sest teie 
palk on suur taewas.

I s s a n d  tõusis kolmandamal päewal surnust üles 
ja  andis oma rahu  jüngritele, õ nn istas  neid ja



läkkitas neid wälja, üteldes: Tooge kõiki minu 
kuningriiki.

K o l m a i n u s e l e .

Au olgu . . . .
I s a  on W algus, Poeg ja S õna on W algus, 

püha Waim on W algus, aga need kolm on ü k s  
W algus; sest ü k s  Ju m al on kolmes Pales, aga 
Tema on ühes olemises ja on jagamata, segamata 
ning igawene.

I u m a l a s ü n  u i t a j a l e .

Nüüd ja  ikka . . . .
S in a , oh Jum alasünnitaja, tõid I s a  Poja ja 

S õna liha sees ilmale meie pärast, nõnda kuidas 
Tema Ise  seda teab; seepärast, S in u  läbi J u m a ­
likuks tehtud, oh neitsilik E m a, hüiame meie S o  
poole: Ole rõõmus, S a  ristirahwa lootus.

M okimen: Issan d  annab tugewust oma rah- 
wale, Issan d  õnnistab oma rahwast rahuga.

Salm: Andke Issandale, teie Jum ala  lapsed, 
andke Issandale au ja kiitust.

K alkluja : See on hea, et Issan d a t tänatakse 
ja S in u  nimi lauldakse kiites, S a  kõigekõrgem.

Salm: E t S o  heldus homiku ja S o  tõsidus
õö aegus kuulutakse.



Kaheksamas laulu-wiis.

Kaupäenml.

Weikesel Hhtu Jumalaleenistuset.
Pärast: „Jssand, ma hüian" laulame 3 stihirat üles­

tõusmise auks, esimest kaks korda.

Salm-. Zsrael ootku Issandat enam kui wahi- 
mehed homikut, kes homikuni wahi korral on.

Õhtust laulu ja waimuliku teenistust toome meie 
Sulle, oh Kristus; sest Sina wõtsid oma surnust 
ülestõusmise läbi meie peale halastada.

Issand, Issand, ära lükka meid mitte ära oma 
pale eest, maid ole meile armuline oma surnust üles­
tõusmise pärast.

Ole rõõmus, oh püha Siion, sa Koguduste 
ema ja Jumala eluase, sest sina oled esimene 
pattude andeksandmist saanud Issanda ülestõus­
mise läbi.

Au olgu Isale . . . nüüd ja ikka . . .



D o g m a t i k  J u m a l a s ü n n i t a j a  a u k s .

K uidas peame meie S in d  õnsaks M in a , oh 
Ju m a lasü n n ita ja?  ja  kuidas wiisi peame meie S in u  
äramõistmata sünnitamise salajast asjast laulm a, 
oh õ n n is tu d ? Sest see aegade Looja ja  meie looduse 
E h ita ja  h a la s tas  enese kuju järel loodud inimese 
peale ja  a landas Iseennast äramõistmata wiisil. 
See, kes I s a  süles on, asutas ennast S in u  ihusse, 
oh puhas, ja  sai m uudm ata S in u st lihaks, oh 
abielu tundm ata; sest T a  jäi sekssamaks J u m a ­
laks, kes T a  oma loomuse poolest oli. Seepärast 
kummardame meie T eda kui tõsist J u m a la t  ja
tõsist inimest, ühte kahes olemises. Sest T em as 
on tõeste need kaks olemist, ja  meie tulm istam e 
T em as kõik kahe olemise omadused, ja  austam e
Tem a kahe olemise järele Tem as kahtesugu tegemist 
ja  kahtesugu tahtmist. Sest J u m a la  see Is a g a  
üheloomuline oles, tahab ja  teeb T a  kõik oma 
enese meelewallaga, kui Ju m a l, ja  meiega ühe-
loomuliue olles, tahab ja  teeb T a  kõik oma enese 
tahtmist mööda, kui inirnene. P a lu  Teda, S in a
puhas ja  ü p ris  wäga õnnistud, et T a  meie hinged 
lunastaks.

P ärast seda: O h Je su s  K ris tu s , S a  igawese . . . .
Prokim en: I s s a n d  on Kuningaks saanu d . . . .  3 korda.

S a lm :  I s s a n d  on tttgewust kui möö enesele ümber 
pannud. Siis: I s s a n d , a ita  meid see õhtu . . . .

P reester ekteniat ei loe, waid meie la u la m e:



Satmidega Lautud.
Ü l e s t õ u s m i s e  auks .

Sa laksid üles risti puu peale, oh Jesus, kes 
Sa taewast mahatulid; Sina, see igawene elu, tulid 
surmale; Sina, see tõsine Walgus paistsid neile, kes 
pimeduses olid; Sina kõikide surnust ülestõusmine, 
ilmusid neile, kes langenud on. Au olgu Sulle, 
Sa meie Walgustaja ja Lunastaja.

J u m a l a s ü n u i t a j a  auks
need 3 stihirad.

Salm: Ma tahan So nime meeletuletada iga
põlwe rahwa seas.

Ole rõõmus, Sa kõigistkiidetud Jumalasünnitaja; 
ole rõõmus, Sa uskjate elu hallikas; ole rõõmus,
Sa õnnistud ja kõikide Walilseja ja kõige looduse
ülem; ole rõõmus, Sa ilmalaitmata ja kõige enam 
õnnistud; ole rõõmus, Sa köigepuhtam; ole rõõmus, 
Sa kuninglik aukoda; ole rõõmus, Sa Jumala elu­
ase; ole rõõmus, Sa puhas; ole rõõmus, Sa Ema- 
neitsi; ole rõõmus, oh Jumala Pruut.

Salm: Kuule tütar, ja maata, ja pööra oma kõrw.
Ole rõõmus, Sa köigepuhtam Jumala Ema; 

ole rõõmus, Sa uskjate lootus; ole rõõmus, Sa
maailma puhastamine; ole rõõmus, Sa oma suluste 
kõigest hadast ärapeastja; ole rõõmus, Sa inimeste 
elutooja trööst; ole rõõmus, Sa eestseisja; ole
rõõmus, Sa nende warjaja, kes Sind appi hüid- 
wad; ole rõõmus, Sa Jumala Jumalik eluase ja 
püha mägi!



S a lm : Rikkamad rahwa seast wõtwad S ind
alandlikult paluda.

Ole rõõmus, Jum alasünn ita ja , S a  Kristuse 
Em a; ole rõõmus, S a  ainus inimeste lootus ja
abi; ole rõõmus, S a  warjupaik; ole rõõmus, S a  
walguse küinlajalg; ole rõõmus, S a  kaunis lam p; 
ole rõõmus, S a  kuninglik aukoda; ole rõõmus, S a , 
paradiis; ole rõõmus, S a  Jum alik eluase; ole 
rõõmus, S a  nende armu hallikas, kes S o  juure 
töttawad.

Au olgu Isa le  . . . nüüd ja ikka . . .

D o g m a t i k  J u m a l a s ü n n i t a j a  a u k s .
Keda taewas ei wõi mahutada, see mahus 

S in u  ihusse, oh Jum alasünnitaja Neitsi, ja S in a  
jäid äramõistmata wiisil omas neitsi pölwes muud- 
mata. S in a  üksi oled naeste seas ühtlase ema 
ja neitsi, ja S in a , oh ainus köigepuhtam, imetasid 
seda eluandjat Poega ja kandsid oma käte peal 
seda kõigenägijat; Tema jäi I s a  sülesse, kus 
T a  igawesest ajast oli: Kui Jum al, on T a  tae­
was inglitega, ja kui S inust sündinud inimene, 
elas T a  maa peal kui täielik inimene ja ka igas
paikas on T a  ärarääkimata wiisil. P a lu  Teda, 
oh köigepüham Walitseja, et need lunastud saaksid, 
kes S ind  õigel wiisil puhtaks Jum alasünnitajaks 
tunnistawad.

Pärast seda: Issand , nüüd lased S in a  . . . .
P üha Jum al, püha Wägew . . . .  3 korda. Pärast: Meie 
I s a  . . . .  Pühapäewa tropar: Au olgU Isa le  . . . .  NÜÜd 
ja ikka . . . .  Laul Jum alasünnitajale ja äralaskmise sõnad.



Kaupaemal.
Suurel Hytu-Iumalaleenistuset.

Pärast: „Jssand, ma hüian" wõtame kümme salmi 
ja laulame stihirad ülestõusmise auks.

Salm: Saada mo hinge wangikornift walja, et 
ma wõiksin So nime ülestunnistada.

Õhtust laulu ja waimuliku teenistust toome meie 
Sulle, oh Kristus j sest Sina wõtsid oma surnust 
ülestõusmise läbi meie peale halastada.

Salm: Oiged saamad mo ümber koguma, kui 
Sina mulle saad head teinud.

Issand, Issand, ara lükka meid mitte ara 
oma pale eest, maid ole meile armuline oma surnust 
ülestõusnlise pärast.

Salm: Põhjatuma häda sees hüian ma So poole, 
Issand; Issand, kuule mo healt.

Ole rõõmus, oh püha Siion, sa Koguduste ema 
ja Jumala eluase, sest sina oled esimene pattude 
andeksandmist saanud Issanda ülestõusmise läbi.

Anato l iuse st ihirad.

Salm: Sinu kõrwad pangu tähele mo aland­
liku palumiste healt.

See Sõna, mis igawesest ajast Jumalast 
Isast on sündinud, on wiimsel ajal sest abielutund- 
mata Neitsist inimeseks saanud, ja oma tahtmist 
mööda ristisurma kannatanud, ja oma surnust üles­
tõusmise läbi, seda manast ajast ärasurmatud inimest 
ärapeastuud.



Salm : K ui S in a , I s s a n d , tahaksid kõik ü le­
kohtud meeles pidada, kes siis jõuaks, I s s a n d , so ees 
seista? Sest S in u  kaes on andeksandmine.

Meie kiidame S in u  surnust ülestõusmist, oh 
K ris tu s , kelle läbi S in a , kui Ju m a l, oled Adama 
sugu põrgu piinast lahti peastnud ja  maailmale iga- 
West elu ja suurt arm u aunud.

Salm : S in u  nime pärast ootan ma, oh Is s a n d , 
mo hing ootab, ja ma loodan S in u  sõna peale; 
mo hing ootab Is sa n d a t.

Au olgu S u lle , oh K ris tu s  L unastaja , a in u ­
sündinud Ju m a la  Poeg, kes S a  r is t i  külge naelatud 
olid ja kolmandamal päewal hauast ülestõusid.

Salm : J s r a e l  ootab Is s a n d a t enam kui wahi- 
mehed homikut, kes homikuni wahi korral on.

S in d  kiidame meie, oh I s s a n d , kes S a  oma 
tahtmisi mõõda meie pärast r is ti  walu kannatasid, 
ja  S iu d  kummardame meie, oh kõigewägewam L u nas­
ta ja . A ra lükka meid mitte ä ra  oma pale eest, waid 
wõtta kuulda ja  lu n asta  meid oma surnust ü les­
tõusmise läbi, oh Jn im esearm asta ja .

S t i h i r a i d  J u m a l a s ü u n i t a j a  a u k s ,
mis Paulus Amorei on kirjutanud, neljandamal lauluwiisil.

Salm : Sest I s s a n d a  juures on heldus, ja  Tem a 
juures on kõigerohkcm lu n as tu s , seesama lunastab  
J s r a e l i  kõigest Tem a ülekohtust.

S in d , oh Ju m a la  Em a, kiitwad inglite wäe- 
hulgad, sest S in a , oh kõigepuhtam, töid J u m a la  
ilmale, kes ikka I s a  ja  M aim uga ühes on, ja 
kes oma tahtmise läbi ei ühestgi asjast inglite wäe-



hulgad on loonud; palu  Teda, et T a  nende hinged 
lunastaks ja w algustaks, kes S in d , Z um alasünn ita ja t, 
õigeste kiites laulw ad.

Salm : Kiitke I s s a n d a t  kõik paganad , austage 
T eda kõik rahw as.

K ui pühitsemise hallikat ja  kuld laegast, mis 
J u m a la  M aim ust on w arjatud, palun  ma S in d  ja  
tõ ttan  S o  ju u re : W algusta , oh W alitseja, mo lih a ­
himude a rm asta ja t hnkkaläinud hinge ja  lu n asta  mind 
kurja maimude hirmsast piinamisest, ning näita  mulle 
eksimata teed õnnistuse poole.

Salm : Sest Tem a heldus on meie üle wõimust 
wõtnud, ja  I s s a n d a  tõde jääb igaweseks ajaks.

K ui kohtu aujärjed saamad säetud, raam atud  
lahti tehtud, kõik teud awaldud ja igaüks oma patu  
koormaga ja  a la s ti ette astub  ja Ju m a la  kange wiha 
ja õige kohtumõistmise ees müriseb, siis h a la s ta  minu 
peale, oh W alitseja, ja  peasta mind kohtu a lt, ehk 
ma kül igasuguse nuhtluse w üärt olen.

A u olgu Is a le  . . . .  nüüd ja ikka . . . .
J u m u l a s ü n n i t a j a l e .

Taew ane K uningas tu li m aa peale arm astuse 
pärast inimeste w as tu , ja  elas ühes inim estega; 
puhtast neitsist lihasse saades, wöttis Tem a oma 
Jum aliku  olemise juure inimesse loomust; aga 
siiski on Tem a üksainus Poeg, kellel on kaks loomust, 
aga mitte kaks olemist. Seepärast tunnistam e ja 
kuulutame meie öiete K ristust, meie Ju m a la t ,  tõsi­
seks Ju m alak s  ja  tõsiseks inimeseks. P a lu  siis 
Teda, oh abielutundm ata Em a, et meie hinged arm u 
leiaksid.



Pärast seda sisseminemine. Oh A slls  K ristus, S a  
igawese. . . .  Päew a prokimen: Issan d  on kuningaks 
saanud . . . .  j. n. e.

MHapäerva salmidega laulud.
S a  läksid üles risti puu peale, oh Jesus, kes 

S a  taewast maha tu lid ; S in a , see igawene elu, tulid 
surmale; S in a , see tõsine walgus, paistsid neile, kes 
pimeduses olid; S in a , kõikide surnust ülestõusmine, 
ilmusid neile, kes langenud on. Au olgu Sulle, S a  
meie W algustaja ja Lunastaja.

S a lm : Issan d  on kuningaks saanud, Tema on 
kõrgusega ennast ehitanud.

Meie kiidame Kristust, kes surnust on ü les­
tõusnud, sest Tema wõttis Enesele ihu ja hinge 
ja puhastas naad mõlemad patu himudest ära, 
kui Tema köigepuhtam hing alla põrguhauda läks, 
keda T a  mangi wõttis; siis ei näinud Tema, meie 
hingede Lunastaja, püha ihu haudas mitte mäda­
nemist.

S a lm : Ka peab maailm saama kinnitud, et ta ei kõigu.
Oh K ristu s! laulude ja kiituse lauludega au s­

tame meie S in u  surnust ülestõusmist, sest Tema läbi 
oled S a  meid põrgu piinast ärapeastnud, ja meile, 
kui Jum al, igawest elu ja suurt armu annud.

S a lm : S in u  kojas on pühastus, oh Issan d , 
pitkaks ajaks.

Oh kõikide äramõistmata Is s a n d , taewa ja 
maa Looja! Kui S a  risti kannatasid, peastsid S a  
meid ära kannatamisest, ja kui S a  pärast maha-



matmist auga ülestõusid, siis äratasid S a  ühes Ene­
sega Adama üles oma kõigewägewama käega. Au 
olgu S in u  kolmandamal päewal surnust ülestõus­
misele, kelle läbi S a  meile igawest elu ja pattude 
puhastamist oled annud, kui see ainus Armuline.

Au olgu Isa le  . . . .  nüüd ja ikka . . . .
J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

Oh abieltttundmata Neitsi ja kõigekõrgema J u ­
mala Ema, kes S a  äramõistmata kombel Ju m ala l 
liha poolest sünnitasid! Wõta wastu, oh kõigepuhtam, 
oma sulaste palumised, ja anna kõigile pattude 
puhastust. Meie palwed nüid wastu mõttes, palu 
et meie kõik önsaks saaksime.

Pärast seda: Issan d , nüüd lased S in a  . . . .
P üha Ju m al . . . .  3 korda, ja pärast: „Meie I s a "  see

P ü h a p ä e w a  t r o p a r .
S a  tulid ülewelt, oh Helde, said kolmeks päe- 

waks mahamaetud, et meid piinast ärapeasta j oh meie 
elu ja ülestõusmine, Issand , au olgu Sulle.

Au olgu Isa le  . . . .  nüüd ja ikka . . . .
J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

Oh helde Issan d , kes S a  meie pärast Neitsist 
sündisid ja ristilöömist kannatasid, kes S a  oma surma 
läbi surma ärahukkasid ja surnust ülestõusmist näitsid, 
kui Ju m al! Ära Põlga mitte neid, keda S a  oma 
käega oled loonud j näita oina armastust inimeste 
wastu, oh Armuline, wõta wastu oma Ema palwed, 
mis T a  meie eest teeb, ja lunasta, oh meie Lunas­
taja, neid inimesi, kes meelt on äraheitmas.

S iis  äralaskmise sõnad.



MhapiLenml.
Komiku-Iumatateenislufel.

Pärast Taaweti kuue laulu lugemist: S e e  ON A u M ll l  

Issan d  . . . .  ja pühapäewa tropar: S a  tulid ülewelt,
oh Helde . . . .  2 korda. Au olgu Isa le  . . . .  nüid ja 
ikka . . . .  Ium alasünnitajale: Oh helde Issand , kes
S a  meie pärast . . . .  S iis  katesmi lugemine. Parast 
esimest katesmi lugemist:

P ü h a p ä e w a  k a t e s m i  l a u l u d .
S a  tõusid surnust üles, oh kõikide Elu, ja üks 

hiilgaw ingel hüidis uaeste w astu : Ärge nutke, 
kuulutage apostlitele rõõmu sõnumid ja hüidke laulu 
healega: K ristus, see Issan d , kes inimese sugu ära- 
lunastas, on, kui Jum al, ülestõusnud.

S a lm : Tõuse üles, Issan d , mo Jum al, tõsta 
oma käsi üles ja ära unusta mitte oma wilet- 
said ära.

Kui S a  olid hauast ülestõusnud, siis käskisid 
S a  waga naesi oma ülestõusmisest apostlitele kuulu­
tada, kuidas see kirjutud on, ja see nobe Peetrus 
tu li haua juure, ja ehmatas ära, kui ta haudas 
walgust ja üksnes surnu linad maas nägi olewat 
ilma Jum aliku ihuta, ja hüidis kartusega: Au 
olgu Sulle, oh K ristus Jum al, kes S a  kõiki õnsaks 
teed, oh Lunastaja, sest S in a  oled see I s a  paistus.

Au olgu Isa le  . . . .  nüüd ja ikka . . . .
I u m a l a s ü n n i t a j a l e .

Kiitkem lauldes seda taewa ust ja laegast, seda 
kõigepühamat mäge, walget pilwet, taewa redelit,



waimuliku paradiisi, Ewa ärapeastjat ja kõige m aa­
ilma suurt warandust, sest Temast ilmus maailma 
lunastus ja endiste pattude andeksandmine, seepärast 
hüiame meie S o  poole: P a lu  oma Poega ja Jum alat,
et T a  pattude andeksandmist neile annaks, kes Teda
wagaduses kummardawad.

P ärast teist katesmi lugemist need:

P ü h a p ä e w a  k a t e s m i  l a u l u d .
Inimesed panid S in u  haua pitseriga kinni,

oh Lunastaja, aga ingel weerctas kiwi haua ukse 
pealt ä ra ; uaesed nägid S ind  surnust ülestõusnud 
olewat ja kuulutasid ka S iion is S in u  jüngritele, et 
S in a , see kõikide elu, oled ülestõusund, ja et surma 
wõimus on ärakautud. Issand , au olgu Sulle.

S a lm : M a tahan S ind , Issand , kiita kõigest
omast südamest, ma tahan kõiki S o  imeasju 
jutustada.

Need uaesed, kes matmise salmid olid toonud, 
kuulsid haua seest ingli heale: Ärge nutke, maid 
kuulutage rõõmu kurbtuse asemel, hüidke laulu 
healtega: K ristus, see Issand , kes inimesse sugu ära- 
lunastas, on, kui Jum al, ülestõusnud.

A u olgu Isa le . . . .  nüüd ja ikka . . . .
J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

Seda lau lu  laulam e meie, mitte istudes, waid seistes, kartuse 
ja  waga meelega.

S in u  üle, kes S a  armu oled saanud, on rõõmus 
iga loom, inglite wäehulgad ja inimese sugu. 
S a  pühitsetud tempel, waimulik paradiis ja neitside 
a u ; S in u  läbi tuli Ju m a l lihasse, ja sai lapsu-
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keseks, enne kõiki aegu meie J u m a l  o lles; S in u  
sülle tegi Tem a oma aujärjeks, ja  S in u  Em a 
ihu ruumilisemaks, kui taew as on. S in u  üle, kes 
S a  arm u oled saanud, on rõõmus iga loom. A u 
olgu S u lle .

J  p a k o i.
K ui need salwitoojad naesed E luandja  haua 

juure tulid , siis otsisid naad I s s a n d a t, seda, kes 
surem ata, surnute juurest; aga kui naad rõõmu- 
sönumed inglilt kuulda said, siis kuulutasid naad 
apostlitele: K ris tu s , Ju m a l, kes maailmale suurt 
arm u annab, on surnust ülestõusnud.

Hrepi laulud.
E s i m e n e  A n t i m o n .

I g a  salm  2  korda.

M o  noorest põlwest saadik kiusab waenlaue mind 
taga, ja  sünnitab mo sees lihahimude tu ld ; aga 
ma loodan S in u  peale, oh I s s a n d , ja  saan wõimust 
tema üle.

Need, kes S iio n it wihkawad, saagu kui rohi, 
m is enne niitmist ärakuiw ab; sest K ris tu s  wõta7> neid 
kui mõegaga ärahukkata.

A u olgu I s a l e . . . .
Kõik saamad elu pühast M aim ust: Tem a on 

walgus walgusest, suur J u m a l ;  meie kiidame T eda 
ühes I s a  ja  S õ nag a.

N üüd ja  ikka . . . .  seesama.



Teine An t iwon .
Saagu mo süda Sinu kartusega täidetud ja 

õppigu alandust, et ta ennast mitte ei ülendaks ja 
see läbi mitte Sinust ära ei lahkuks, oh köigeheldem.

See, kes oma lootust on Issanda peale pannud, 
ei ehmata siis mitte ära, kui Tema tulega wõtab 
kohut mõista ja karistada.

Au olgu Isale . . . .
Iga jamalakartlik ja pühast Maimust walgus- 

tnd inimene näeb oina waimu silmadega ja kuulutab 
tulewaid asju ette, teeb suured teud ja laulab kiites 
seda kolmainust Jumalat: Ehk kül Jumal kolmes
Pales on, aga siiski on Ta üksainus Walitseja.

Nüüd ja ikka . . . .  se e s a m a .

Kolmas Ant imon.
Issand, ma hüian So poole, kuule mind, ja 

käena oma körw mo kisendamise poole, ning puhasta 
mind enne, kui Sa mind siit ilmast äramötad.

Igaüks, kes tagasi läheb oma mulda, oma ema 
sülle, saab jälle mullaks, et piinamist ehk au saada, 
mis on seatud neile, kes on elanud.

Au olgu Isale . . . .
Püha Waimu juhatuse järele tunnistakse, et 

Jumal on Püha Kolmainus; Isa on algmata; 
Temast on enne kõiki aegu Poeg sündinud, ja püha 
Maim läheb Isast wälja ja on Temaga üheauline 
ja ühewäeline.

Nüüd ja ikka . . . .  s e e s a m a .



N e l j a s  Ant i mon.
Waata, kui hea ja lõbus on, et wennad ühes 

elawad; sest seal on Issand tõutanud igawest elu anda.
See, kes lillekesi wälja peal ehitab, käsib, et oma 

riiete pärast ei pea mitte muretsema.
Au olgu Isale . . . .
Puhast Vaimust üksnes peetakse kõik rahu sees, 

sest Tema on Jumal, kellel Isa ja Pojaga ühesugune 
walitsuse wõimus on.

N ü ü d  ja ikka . . . .  seesama.

Prokimen: Issand on kuningas igaweste, Sinu 
Jumal, oh Siion, jääb põlwest põlweni.

Salm: Mo hing, kiida Issandat, ma tahan I s ­
sandat kiita oma elu aegas.

Igaüks, kel õhk on . . .  . Pühapäewa homiku ewan- 
gelium. Kristuse surnust ülestõusmist nähes . . . .

50 (51) Taweti laul j. n. e.

Ülestõusmise kanon,
Esimene laul.

Jrm os: ükskord lahutas imetegew Moosese kepp 
merd kaheks, risti tähe wiisi teda lüies, ja upputas 
see sõawankrite peal tagaajaja Warao ära; aga jalgsi 
põgeneja Jsraeli rahwa peastis ta ära, kes Jumalale 
kiidulaulu laulis.

Eessalm: Au olgu Sinu püha ülestõusmisele,
oh Issand.

Kes ei pea mitte imeks panema Kristuse 
kõigewägewamat Jumalust? Tema annab kanna-



tamise läbi kõige uskjatele wabadust kannatamisest ja 
hukkatusest, aga omast pühast küljest laseb T a  sure­
mata põlwe hallika wäljajooksta, ja hauast saadab 
T a  igawest elu.

T äna näitis ennast naestele üks walguse ingel, 
kes hiilgama riietega oli ehitud, mis tema maimu- 
liku puhtust tähendasid, ja oma rõõmsa näuga kuu­
lutas ta  ülestõusmise walgust ning hüidis: Issand  
on ülestõusnud.

J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

Sinust kuuluiadi imeasju Pölwest pölweni, oh 
Jum alasünnitaja Neitsi, kes S a  Jum alat, seda S õna, 
omas ihus kandsid ja puhtaks neitsiks jäid; seepärast 
austame meie kõik S ind, kes S a , pärast Jum ala t, 
meie tõsine aitaja oled.

Aisti ja ülestõusmise kanon.
Jrmos: Kui J s ra e li rahwas meest otsegu kuiwa

mööda olid läbi läinud . . . .
N utu wärawad said maha rõhutud ja põrgu 

wärawa hoidjad ehmatasid ära, kui naad maa-aluste 
paikade sees Seda nägid, kes on ülewel kõige kõrgemal.

Ing lite  wäehulgad ehmatasid ära , kui naad 
nägid, et I s a  aujärje peal on istuma pandud in i­
meste langenud loomus, mis maa-aluste kohtade sees 
kinni oli.

Oh abielutundmata Em a! Ing lite  ja inimeste 
hulgad külmad S ind  lõpmata; sest S in a  kandsid seda 
kõikide Loojat, kui Lapsukest, omas süles.



Kanon Jurnalasünnitajak.
Jrm os: Laulgem Issan d a le , kes oma rahwast

Punasest merest läbi w iis; sest üksnes Tema on wäga 
ausaks saanud.

Oh kõigepuhtam Jum alasünnitaja, meie kiidame 
S ind , sest S in a  töid äramõistmata wiisil see igawese 
ja Jum aliku S õna ilmale.

Oh K ristus, neitsi tõi S ind  ilmale, S ind , seda 
Eluandjat wiinamarja, kus sees see kõige maailma 
ärapeastmise magudus on.

Adama sugu kiidab S ind , oh Jum alasünnitaja, 
nõnda kui kohus on; sest et ta  S in u  läbi selle 
õnnistuse poole on üleswiidud, mis ülem on, kui 
kõik mõistus.

K ataw assia: M a teen oma suu lahti . . . .

Kolmas laul.
J rm o s: Oh K ristus, algmisest kinnitasid S a  

targaste taewast ja panid maad mee peale rippum a; 
kinnita ka mind oma käskude kalju peale, sest ei ole 
teist nii püha, kui S in a , oh ainus Jnimeseaxmastaja.

S in u  õnsakstegew lihalik kannatamine, oh K ristus, 
on Adamat õigeks mõistnud, kes wilja söömise läbi 
patu sisse langes; sest S in a  Ise , kui ilmapatnta, 
ei oleks pidanud surma kannatama.

Je su s , mo Ju m a l, walgustas ülestõusmise 
walgusega neid, kes istusid pimeduses ja surma 
warju maal, ja sidus oma Jum aliku mäega seda 
mägewat kinni ja riisus tema maranduse ära.
(M att. 12, 23, Mark. 3, 27.)



J u m a l a s  ü n n i t a j a l e .

S in a , oh Jum alasünnitaja, oled ülem, kui kõik 
Kerubid ja Seraw id; sest S in a  üksi, oh laitmata, 
oled seda mahutamata Jum ala t oma ihusse wastu- 
wõtnud; seepärast, oh puhas, kiidame meie uskjad, 
S ind  õnsaks kiituse lauludega.

T e i n e  k a n o n .
Jrmos: Oh taewa lautuse Looja . . . .
S in a , oh Issan d , heitsid mind Enesest ära selle­

pärast, et ma enne S o  käsku olin äraheitnud, aga 
mo nägu Enese peale mõttes ja ris ti surmani sõna­
kuulelik olles, tegid S a  mind jälle omaks.

Issan d , kes S a  oma tarkuse läbi kõik ette ära- 
teadsid ja maa-alused kohad seadsid, S in a , oh Jum ala  
S õna, ei pölganud ka senna minna seda ülesäratama, 
kes S in u  kuju järele oli loodud.

J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

Oh ainus inimesearmastaja Issan d , kui S a  
ihulikult Neitsisse ennast asutasid, siis ilmusid S a  
inimestele nõnda, et S ind  näha mõis, ja ilmutasid 
Teda tõsiseks Jum alasünnitajaks ja uskjate aitajaks.

K o l m a s  k a n o n .
Jrmos: Oh Issand , S a  oled nende kinnitus, 

kes S o  juure tõttawad; S a  oled nende walgus, kes 
pimeduses on, ja S ind  laulab mo maim.

Oh kõigepuhtam! anna meile, oma palwete läbi 
abi, ja hoia meilt kaugele ära seda häda, mis meie 
peale on tulemas.



S in a , oh Jum alasünnitaja, said see esiema Ewa 
uuendamiseks, kui S a  Kristuse, see elu W ürsti, ilmale 
tõid. Pane tugewust mo moele, oh kõigepuhtam, 
kes S a  tõeste Jum ala  see I s a  Poja lihalikult 
ilmale tõid.

Neljas laul.

Irm os: Issand , S a  oled mo lugemus, S a  oled 
mo mägi, S a  oled mo Jum al, S a  oled mo rõõm. 
S a  tulid meid waesid katsma, ja ei jätnud I s a  
sület maha. Seepärast hüian ma S o  poole ühes 
prohweti Habakukiga: Au olgu S in u  Mäele, oh 
Jnimesearmastaja.

S in a  armastasid mind mäga, siis kui ma alles 
S in u  maenlane olin; S in a , oh helde Lunastaja, 
tulid Jum aliku alandusega maa peale, ja wõtsid 
seda hirmsal teutust kannatada, mis mina pidin 
kannatama, ja Ise  oma ärarääkimata au kõrguses 
olles, tõstsid S a  au sisse seda, kes teutuse sisse oli 
langenud.

Kes ei imetelle nüid mitte, oh Issand , seda 
nähes, et surm , kannatamise läbi, ärakautakse, 
hukkatus ris ti läbi äraaetakse, ja põrguriik surma 
läbi omast maraudusest ilma jääb ? See on S in u  
Jum aliku mäe imetegu, oh ristilöödud Jnimese­
arm astaja !

J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

S in a , oh abielutundmata, oled usklikude kii­
tuse laul. S in a  oled see abisaatja, S in a  oled 
ka ristirahwa warjupaik, müir ja sadam. S in a ,



oh kõigepuhtam, tviid palwed oma Poja elle, ja 
peaslad hädadest ära neid, kes usu ja armaslusega 
S in d  tõsiseks Jumalasünnilajaks tunnistawad.

T e i n e  k a n o n .
Jrmos-. M a sain S o  lunasiuse löö salaasjast 

kuulda . . . .
Ülekohlusle inimeste lapsed lõid S in d , oh K ristus 

Jum al, risti külge, kelle läbi S in a , helde, kõiki neid 
äralunastasid, kes S in u  kannatamist austawad.

Hauast ülestõus tes, äratasid S a  ühes Enesega 
ka kõiki neid surnuid üles, kes põrgu haudas olid, 
ja, kui armuline, walgustasid neid, kes S in u  üles­
tõusmist austawad.

J u m a l a s ü n n i t a j a l e .
Oh kõigepuhtam M aria! palu Jum alal, keda 

S a  ilmale tõid, et T a  S in u  sulastele patud andeks 
annaks.

K o l m a s  k a no n .
Jrm os seesama.

Oh Jumalasünnitaja, S a  külwamata põld, kust 
üleskaswis see eluandja wilja peakene, kes maailmale 
elu annab; peasta hädadest neid, kes S in d  kiites 
laulwad.

Oh kõigepuhtam! kõik, kes meie walgustud oleme, 
tunnistame S in d  Jumalasünnilajaks; sest S in a , oh 
Jkkaneitsi, tõid see õiguse Päikese ilmale.

S a  ilmapatuta J u m a l! Anna meie teadmata 
patud meile andeks, ja anna rahu maailmale oma 
Ema palwete pärast.



Wiies laul.
Jrmos: Oh loojannnemata Walgus! mikspärast 

lükkasid Sa mind ära oma pale eest? Mind wiletsat 
kattis nüüd hirmus pimedus; aga ma palun Sind: 
pööra mind ümber ja juhata mo jalad So kasu 
sõnade walguse poole.

Enne So ristisurma, oh Lunastaja, lasksid Sa 
Ennast, teutuse pnrpuri mantliga ehitada, et see 
esitoodud (Adama) häbi kinnikatta, ja said alasti 
ihuga risti külge naelatnd, oh Kristus, et tema pealt 
surma riiet mahakiskuda.

Kui Sa surnust ülestöusid, siis äratasid Sa 
mo langenud loomust surma põrmu seest üles, ja tegid 
teda igawese elu osaliseks, ja näitasid, et temal jälle 
kuninglik kuju on, mis hiilgab hukkaminemata pölwe 
walgusega.

J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

Et sull ema julgus on oma Poja ees, siis 
palume meie Sind, oh kõigepuhtam: Ara jäta meid 
oma abist ilma, sest Sina oled meie ristiinimeste 
ainus armuline eestseisja Issanda ees.

Teine kanon.
Jrmos: Walgusta meid oma käskudega, oh Issand, 

ja anna meile rahu oma kõrge käewarrega, oh 
Jnimesearmastaja.

Oh Kristus, juhata meid oma risti mäe läbi; 
tema peale lootes, langeme meie Sinu ette maha: 
Anna meile rahu, oh Jnimesearmastaja!



O h kõigearmulisem, ole meie elu juhatajaks;
meie laulame S in u  surnust ülestõusmisest, ja  p a lu m e: 
A nna meile rahu, oh Ju im esearm asta ja!

J u m a l a s  ü n n i t a j a l e .

O h kõigist austud, puhas ja  abielutundm ata
Neitsi M a ria , palu  oma Poega ja  meie Ju m a la t , et 
T a  meile, uskjatele, suurt heldust mahasaadaks.

K o l m a s  k a n o n .
Jrmos: Homiku w ara hüiame meie S o  poole, 

oh I s s a n d , peasta meid, sest peale S iu d  ei tunne 
meie kedagi muud.

W aig ista  mo kanget lihahimude torm i, S in a , 
kes S a  Ju m a la  see juhataja  ja  I s s a n d a  ilmale tõid.

S in u  Poega, oh köigepuhtam Ju m alasü n n ita ja , 
teeniwad inglite wciehulgad ja  inimeste kogudused.

O h M a ria , S a  abielutundm ata Ju m alasü nn i-
ta ja , tee tühjaks kõik waeulaste lootust ja  rõõm usta
neid, kes S in d  kiites laulwad.

Kuues laul.
Jrmos: O h L unastaja , ma palun  S i n d : H a las ta  

mo peale, sest mo ülekohut on Palju , ja  kisu mind 
w älja häda orust. M a  hüiau S o  poole, ja  S in a , 
mo lunastuse J u m a l, wõta mind kuulda.

K uri maim rõhus mind puu läbi suure wöi- 
musega hukkatuse sisse; aga S in a ,  oh K ris tu s , 
kui S a  r is ti külges rippusid, rõhusid teda ennast
palju  suurema Mäega maha ja  äratasid mind la n ­
genud üles.



K ui S a  hauast ülestõusid, oh K ris tu s , siis 
halastasid S a ,  oh arm uline, S iio n i peale ja  uuendasid 
teda oma Jum aliku  were läbi, ja  walitsed tema sees 
ka nüüd kui kuningas igaweste.

I u m a l a s ü n n i t a j a l e .

O h puhas Ju m a lasü n n ita ja !  P e a s ta  meid 
hirmsast pattudest oma palwete läbi, tee meid kõlb­
likuks, ah kõigepuhtam, J u m a la  P o ja  walgust näha, 
kes ärarääkim ata wiisil S in u st lihaks sai.

T e i n e  k a n o n .
Jrmos: M a  tahan  oma palwet I s s a n d a  ette 

w älja walada ja  Temale oma kurbtust teada 
anda,' sest mo hing on õnnetust tä is  saanud ja  mo 
elu on põrgu haua ligi jõudnud ja  ma palun  
nõnda, kui J o n a s :  W ii mo elu üles hukkatusest, 
oh Ju m a l.

S a  sirutasid r is t i  peal omad käed w älja, et 
esiloodud (A dam a) kät parandada, m is ta  Edeni 
aedas ahnusega w äljasiru tas, ja  maitsesid sappi, oh 
K ris tu s , ja  lunastasid, kui see wägew, kõiki neid, 
kes S in u  kannatamist austaw ad.

L u nasta ja  K ris tu s  kannatas surma, et endise 
hukkatuse ja  surma riiki ärarikkuda ; T a  läks alla 
põrguhauda nende juure, kes seal kinni olid, ja  tõusis 
ü les, ja , kui wägew, lu n a s ta s  neid ä ra , kes Tem a 
surnust ülestõusmist kiites laulw ad.

I u m a l a s ü n n i t a j a l e .

O h kõigepuhtam Neitsi Ju m alasü n n ita ja , palu 
ikka meie eest, sest S in a  oled usklikude kinnitus,



ja S in u  peale lootes, oleme meie tugewad, ning, 
S ind  armastades, austame meie S ind  ja Sinust 
ärarääkimata wiisil sündinud Poega.

K o l m a s  k a n o n .
Jrmo»: Anna mulle seda walguse riiet, S in a , 

kes S a  ennast ehitud walgusega kui riidega, oh armu­
line K ristus, meie Jum al.

Oh Jum alasünn ita ja! Meie usklikud tunnistame 
S ind  Ju m ala  templiks, laekaks, elamaks kuninglikuks 
kojaks ja taewa ukseks.

Oh M aria , S a  Ju m ala  P ru u t, S in u  Poeg 
on wõerajumalate templid ärakautanud, ja nüüd 
kummardakse Teda kui Ju m a la t, ühes I s a  ja 
Maimuga.

S in a ,  oh Jum alasünnitaja, said inimestele
taewa redeliks; sest S in u  läbi tuli meie juure maha 
Ju m al see S õna.

K o n d a k.
Oh rohkest armuline, S a  tõid surnud wälja, 

kui S a  hauast ülestõusid ja äratasid Adama üles;
ja Ema öiskab S in u  surnust ülestõusmise üle, ja
maailma otsad pidawad suurt rõõmupüha S in u  surnust 
ülestõusmise pärast.

J k o s .
S in a , oh pitkameeleline, kes S a  põrguriigi

mangi wõtsid, ja surnud ülesäratasid, tulid salwi- 
tooja naeste wastu ja andsid neile rõõmu kurbtuse



asemel, ja näitsid apostlitele oma wõidu tähed, oh 
Lunastaja ja Eluandja, ja walgustasid kõik loomad, 
oh Jn im esearm astajaseepärast rõõmustab ennast ka 
maailm S in u  surnust ülestõusmise pärast, oh rohkest 
Armuline.

Seitsmes laul.
Jrmos: Jum ala  mahatulemine kautas ennemuiste 

tule wäe Paabelis ära, seepärast hüppasid need noored 
mehed rõõmuga tulises ahjus, kui rohuaedas, ja 
laulsid: Kiidetud olgu meie wanemate Jum al.

Oh K ristus! S in u  ausa alanduse ja S in u  
waesuse Jum aliku rikkuse üle imetellesid inglid, kui 
naad nägid, et S ind  ris ti löödi, nende lunastuseks, 
kes usuga hüidwad: Kiidetud olgu meie wanemate 
Jum al.

S in u  Jum aliku allaminemise läbi said m aa­
alused kohad walgusega täidetud, ja pimedus ä ra ­
aetud, mis enne sealt walgust w äljaajas: seepärast 
ärkasid ka need wangid üles, kes algmisest seal olid, 
ja hüidstd: Kiidetud olgu meie wanemate Jum al.

K o l m a i n u s e l e .

Õigel wiisil Jum ala  sisse uskudes, tunnistame 
meie S ind  kõikide Issan d a  ja selle ühe ainusündinud 
Poja ainu I s a  olewat ja teame, et Sinust üks 
ainus tõe Waim wälja läheb, kes S inuga üheloomu- 
line ja ühes ikkaoleja on.

T e i n e  k a u o n .
Irmos: Need noored mehed Juudam aalt, kes

wanal ajal Paabelis elasid, tallasid tule leegi ära



usu läbi kolmainu Jumala sisse, kui naad laulsid: 
Kiidetud oled Sina, oh meie wanemate Jumal!

Sina, oh Jumal, oled prohweti sõna järele 
kesk maailma sees lunastust walmistanud; sest ristipuu 
peale ülendnd, kogusid Sa kõiki Enese juure, kes 
usuga hüidwadi Kiidetud olgu Sina, meie wane- 
mate Jumal!

Sa tõusid hauast üles, kui unest, oh Helde, ja 
peastsid kõiki hukkatusest; kõik loom usub apostlite 
jutlust, kes ülestõusmist kuulutawad; kiidetud olgu 
Sina, meie wanemate Jumal!

I u m a l a s ü n  u i t a j a l e .

See Sõna, kes niisama tegew ja wägew ja 
igawene on, kui See, kes Teda on sünnitanud, saab 
Isa ja Waimu tahtmise järele Neitsi ihusse,' kiidetud 
olgu Sina, meie wanemate Jumal!

Kolmas kanon.
Jrmos seesama.

Neitsist ihu mõttes, ilmusid Sa meie lunas­
tuseks, seepärast tunnistame meie Sinu Ema Jumala- 
sünuitajaks, ning hüiame õigel wiisil: Kiidetud olgu 
Sina, meie wanemate Jumal

Sina, oh üpris wäga õnnistud Neitsi, kaswa- 
tasid Jesse juurest ühte wõsu, mis õnnistuse wilja 
toob neile, kes usuga Sinu Poja poole hüidwad: 
Kiidetud olgu Sina, meie wanemate Jumal.

Oh Kõigekõrgema Tarkus, täida tarkuse ja 
Jumaliku wäega, Jumalasünnitaja palwete pärast, 
kõiki neid, kes usuga Sulle laulwad: Kiidetud olgu 
Sina, meie wanemate Jumal.



Kaheksas laul.
Jrmos: Kaldea maa piinaja käskis omas kanges 

wihas nende Jumalakartliku meeste pärast seitse korda 
ahju kütta; aga kui ta neid nägi ühe suurema mäe 
läbi peastetud olewad, siis hüidis ta Looja ja Ära- 
peastja poole: Noored mehed kiitke, preestrid laulge, 
rahwas tõstke Teda suureks igaweste.

Jeesuse Jumalik mägi on meie sees Jumaliku 
auga ülespaistnud; sest kui Tema ihulikult kõikide eest 
risti surma kannatas, kautas Ta kõik põrgu mäge 
ära; Teda kiitke lapsed, laulge preestrid, ja kõik 
rahwas tõstke Teda suureks igaweste.

Ristilöödud Kristus on surnust ülestõusnud, 
kõrgemeeleline kurat on mahalangenud, langenud ja 
maharöhutud inimene on ülestõstetud, hukkatus ära­
kantud ja hukkaminemata põlw õitsma hakkanud, 
surma asemel on elu tõusnud. Lapsed kiitke, preestrid 
laulge ja rahwas tõstke Teda suureks igaweste.

K o l m a i n u s e l e .

Seda kolmainust Jumalat, seda ainust Walgust alg- 
mata Isa, Isaga üheloomulist Sõna ja ühewäelist 
ja üheloomulist Waimu, kiitke lapsed, laulge preestrid, 
ja rahwas tõstke Teda suureks igaweste.

T e i n e  k a n o n.

Jrmos: Need noored mehed, kes Sinu armu 
läbi piinaja ja tule üle wõitu said ja Sinu käs­
kusid südamest armastasid, hüidsid: Kiitke Issandat 
kõik Issanda leud.



Seda Issandat, kes ristipuu peal omad käed 
minu alasti ja wiletsa inimese poole wälja sirutas, 
ja mind Enese juure kutsub, et mind oma armu 
palamusega soendada, kiitke kõik Issanda teud ja 
tõstke Teda suureks igaweste.

Seda Issandat, kes mind langenud põrguhauast 
wäljawiis ja Jumaliku auga austas, kiitke kõik 
Issanda teud ja tõstke Teda suureks igaweste.

J u m a l a s ü n n i t a j a l e .

Sina, oh Neitsi, see langenud Adama tütar, 
said Jumala, mo loomuse Uuendaja Emaks: Teda 
kiidame kõik kui Issandat ja tõstame Teda suureks 
igaweste.

K o l m a s  kanon.

Jrmos: Kiitke ja tõstke kõrgeks igaweste seda
taewa Kuningat, keda inglite wäed kiites laulwad.

Kustuta ara waenlaste tulised nooled, mis meie 
peale langemad, et meie Sind, oh puhas, kiites 
laulaksime igaweste.

Oh Neitsi! Sa sünnitasid äramõistmata wiisil 
see Looja ja Lunastaja, Jumala see Sõna, keda meie 
kiidame igaweste.

See ligisaamata Walgus, mis Sinu ihusse ennast 
asutas, oh Neitsi, tegi Sind igaweseks ajaks üheks 
walgeks ja kullawiisi hiilgamaks lampiks.

Pärast seda laulame Jumalasünnitaja laulu: 9No hing 
austab wäga Issandat . . . .  selle lisa lauluga: Kes Sa 
ülem oled, kui Kerubid. . . .



Üheksas laul.
Jrmos: Taewas kartis ja maa otsad ehmatasid

ära sest imest, et Jumal inimestele lihalikult ilmus, 
ja Sinu ema ihu Temale ruumilisem oli kui taewas; 
seepärast kiitwad Sind, oh Jumalasünnitaja, kõik 
inglite ja inimeste kogudused.

Sina, oh Jumala Sõna, kes Sa oma Juma­
liku olemise poolest algmata oled, wõtsid Enese peale 
ka inimese ihu, mis Sa ise enesele olid walmistanud, 
ja kannatasid, kui inimene, aga kui Jumal olid Sa 
igast kannatamisest waba; seepärast austame meie 
Sind kahes lahkumata ja segamata olemises.

Kui Sa, oh Kõigekõrgem, maa peal kui inimene 
elasid, Ennast sulaste pärast alandades, siis nimetasid 
Sa Jumalat omaks Isaks Jumaliku olemise järele, 
aga, hauast ülestõustes, nimetasid Sa Teda inimeste 
Isaks armu poolest, ehk küll Ta oma olemise poolest 
nende Jumal ja Issand on; meie kõik kiidame Sind 
niisama kui Teda.

J u m a l a s  ü n n i t a j a l e .

Oh Neitsi, Jumala Ema, Sina töid ära­
mõistmata wiisil liha poolest Jumala see Sõna 
ilmale, keda Isa enne kõiki aegu enesest on sünni­
tanud; Teda tunnistame meie ülemaks, kui kõik 
teised ihulikud loomad, ehk küll Ta ihu Enese 
peale wöttis.

Teine kanon.
Irmos: Igaüks ehmatab ära Jumala ärarääki­

mata alandamise . . . .



Meie tunnistame S in d  Jum ala Pojaks S in u  
olemise poolest, kes Jum ala Ema ihus on saadud ja 
meie pärast inimeseks saanud, ja, S ind  risti peal 
nähes, usume meie, et S a  inimese loomuse poolest 
kannatad, aga Jumaliku olemise poolest oled S a  
kannatusest waba.

See nutuwäärt pimedus on ärakautud: Põrgu- 
hauast tõusis see õiguse päike, K ristus, kes kõik maa­
ilma otsad walgustab ja Jumaliku paistusega hiilgab, 
see taewane inimene ja maapealne Jum al, Kelles 
meie kaks olemist tunnistame.

Saada kõik hästi korda, sõdi ja walitse kui 
kuningas, oh Jum ala Ema Poeg, ja anna Jum ala­
kartliku Keisrile wõitu waenlaste üle, kes meie wcrstu 
tõuswad, ja tule temale, tema truuse eest S in u  wastu, 
oma risti ärawõitmata mäega appi.

K o l m a s  k a n o n .
J rm o s :  Oh puhas Neitsi, S in u  läbi peastetud, 

tunnistame meie S ind  tõsise Jumalasünnitaja olewat 
ja kiidame S in d  ühes ilmaihuta mägedega.

See mälestus Sinust on täis rõõmu ja rõõmus- 
tellemist, sest et tema neile arstimist saadab, kes S in u  
juure tõtwad ja S ind  Jumalakartlikult Jum ala- 
sünnitajaks tunnistamad.

Kiituse lauludega kiidame meie S in d , kes S a  
armu oled saanud, ja hüiame ikka S o  poole: Ole 
rõõmus, sest S iu a  oled kõikidele rõõmu saatnud.

Sinust, oh Jumalasünnitaja, on kaunis wili 
üleskaswanud, mis neile, kes Temast osa mõtwad



ja Sind usuga kiilwad mitte hukkatust, waid 
elu saadab.

Pärast katawassiat weike ektenia. Siis: AZsaud, Mkie
Jumal, on püha . . . .  Siis eksapostilari.

Mhapäewa kiituse salmidega lautud
Salm: Et nemad neile teemad seda kohut mööda, 

mis kiljutud ou; seesama austus on kõigile, kes Tema 
meelest armsad on.

Issand, et Sa küll Pilatuse kohtu ette astusid 
kui süialune, aga siiski olid Sa oma Isaga aujärje 
peal istumas, ja kui Sa surnust ülestõusid, peastsid 
Sa maailma waenlase orjusest, sest Sina oled rohkest 
helde ja Jnimesearmastaja.

Salm: Kiitke Jumalat Tema pühas paikas, kiitke 
Teda Tema aulises lautuses.

Issand, Sa andsid meile oma risti kui sõa- 
riista kurati wastu, sest ta müriseb ja wabiseb, 
ja ei wõi tema mäe peale waadata; sest tema on 
surma tühjaks teinud ja äratab surnud elusse; 
seeparast kummardame meie Sinu mahamatmist ja 
ülestõusmist.

Salm: Kiitke Teda Ta wägemate tegude pärast,
kiitke Teda Tema wäga suurt suurust mööda.

Issand, et küll Juudarahwas Sind hauda panid 
kui surnud, aga sõamehed hoidsid Sind kui puh­
kama läinud kuningast; ja et nemad küll Sind
kui elu marandust pitseriga kinni panid, aga siiski 
tõusid Sa üles ja andsid hukkaminemata põlme
meie hingedele.



Salm: Kiitke Teda pasuna puhumisega; kiitke
Teda naablimängi ja kanneldega.

Issand , S in u  ingel, kes S in u  surnust üles­
tõusmisest kuulutas, hirmutas wahimehed ära, aga 
uaestele rääkis tema ja ütles: M is teie elawat
surnute seast otsite? Tema on, kui Jum al, üles­
tõusnud ja maailmale elu kinkinud.

T e i s e d  s t i h i r a d  A n a t o l i u s e  k i r j u t u d .
Salm: Kiitke Teda trummidega ja ridastikku; 

kiitke Teda keeltega mängiga ja pilliga.
Oh K ristus Jum al, S ina , kes S a  oma Ju m a­

liku olemise poolest kannatusest waba oled, kannatasid 
risti peal, ja said kolmeks päewaks mahamaetud, et 
meid waenlase orjusest ära peasta, ja tegid meid 
suremataks ning elamaks oma surnust ülestõusmise 
läbi, oh Jnimesearmastaja.

Salm: Kiitke Teda heleda siltseli mängidega, 
kiitke Teda siltseli mängidega, mis kauniste hüidwad. 
Igaüks, kell õhk on, see kiitku Issandat.

M ina kummardan, austan ja kiidan S in u  
hauast ülestõusmist, oh K ristus; sest tema läbi 
peastsid S a  meid põrgu lahtipeastmata ahelatest 
lahti ja andsid, kui Jnm al, maailmale igawest elu 
ja suurt armu.

Salm: Tõuse üles Issand , mo Jum al, tõsta 
oma käsi üles ja ära unusta mitte oma wilet- 
said ära.

Need ülekohtused seadsid hoidjad S in u  elu­
andja haua juure, ja panid teda pitseriga kinni;



aga S in a , kui suremata ja  kõige wägewam Ju m a l, 
tõusid kolmandamal päewal surnust üles.

S alm : M a  tahan  I s s a n d a t  kiita kõigest omast 
südamest, ma tahan kõiki S o  im easju ju tustada .

K ui S in a , oh Is sa n d , põrgu wärawate juure 
tu lid , ja  ueid katki murdsid, siis hüidis põrgu : Kes 
ou see, keda ei wõi m aa-aluste  kohtade sees kinni- 
pidada, kes surm a wangihoone kui ühe telgi maha 
rõ h us?  M a  wõtsin Teda w astu  kui ühte sureliku, 
aga kardan T eda kui Ju m a la t . O h kõigewägewam 
L unasta ja , heida arm u meie peale.

Au olgu I s a le  . . . .  Ewangeliumi stihira. N üüd ja  
ikka . . . .  Kõigeeuam önuistud . . . .  S uur austa­
mise laul.

ülestõusmise tropar: J s sa u d , hauast ü lestõustes,
kiskusid S a  katki põrgu ahelad, peastsid meid su r­
male mõistmisest, ja  tegid kõiki lahti waeulase 
wõrkudest, näitsid Ennast oma apostlitele, läkkitasid 
neid w älja armuõppetust kuulutama ja  saatsid nende 
läbi oma rahu  kõige maailmale, oh ainus rohkest 
A rm uline!

Kwangeliurni öntsuse salmid Lturgia ajal.
M õtle  meie peale, oh K ris tu s , S a  maailma 

L unastaja , nõnda kui S a  r is t i  peal rööwli peale 
mõtlesid, ja  tee meid kõiki kõlblikuks S in u  taewariiki 
pärida, oh ainus Helde.-

Õndsad on need, kes puhtad südames, sest nemad 
peawad J u m a la t  nägema.



Kuule Adam, ja ole rõõmus ühes Ewaga: See, 
kes teid mõlemid eune paljaks riisus ja kawaluse 
läbi waugiks tegi, see on Kristuse risti läbi ära- 
wõidetud.

Õnsad on rahunõudjad, sest neid peab Jumala 
lapsiks hüitama.

Meie Lunastaja, kes Sa oma tahtmise järele 
said ristilöödud! Sina peastad Adamat needmisest 
lahti, kelle alla ta puuwilja söömise pärast langes, 
ja ehitad, kui Helde, teda jälle kõige sellega, mis 
temal, kui Jumala kujul, peab olema, ja annad temale 
ka eluaset paradiisis.

Õnsad on need, keda tagakiusatakse õiguse pärast, 
sest nende päralt on taewariik.

Nüüd on Kristus hauast ülestõusnud ja annab 
kõigile uskjatele hukkaminemata põlwe, ja kuulutab 
rõõmu salwitooja naestele pärast kannatamist ja surnust 
ülestõusmist.

Õnsad olete teie, kui inimesed teid Minu pärast 
laimawad ja tagakiusawad, ja kõiksugu kurja teie 
peale räägiwad, kui nemad waletawad.

Olge rõõmsad, teie targad salwitoojad uaesed, 
sest teie olite need esimesed, kes ülestõusmisest teada 
saite ja kuulutasite apostlitele kõige maailma uuen­
damisest.

Rõõmustage ja olge wäga rõõmsad, sest teie palk 
on suur taewas.

Oh apostlid, kes teie Kristuse sõbrad olete ja 
ühes Temaga walitsema saate, paluge Teda, kui 
Tema jüngrid, et meie julgusega Tema ette wöiksime 
astuda.



K o l m a i n u s e l e .

Au olgu I s a l e ___
Oh algmata kolmainus Jum al, S in a  lahku­

mata Olemine, kes S a  ühe aujärje peal istud ja 
ühe au sees oled, S a  igawene Olemine ja walitsus, 
lunasta neid, kes usuga S ind  kiites laulwad.

I u m a l a s ü n n i t a j a l e .

Nüüd ja ikka . . . .
Ole rõõmus, S a  ruumiline Jum ala  koda; ole 

rõõmus, S a  uue seaduse laegas; ole rõõmus, S a  
kuld kruus, kellest kõigile taewa manna sai antud.

Mokimeri: Tõutage ja tooge audid Issandale 
oma Jum alale.

Salm: Ju m al on Juudam aal tuttaw ; J s rae lis  
on Tema nimi suur.

Kassetuja. Tulge õiskagem Issandale, hüidkem 
rõõmuga oma õnnistuse kalju poole.

Salm: Jõudkem Tema pale ette tänamisega, ja 
kiituse lauludega õiskagem Temale.




